Zalán Tibor

Papírváros
egy lassúdad regény, kettő

eltévedve,

The tree of knowledge hat been pluck’d – all’s knovn.








Byron

Végiggondolta az érzékek, az idegek és a gondolatok sivár kalandjait, amelyeket átélt, látta magát megmarva az irónia és a szellem kígyóitól, kifosztva és megbénítva a megismeréstől, félig felőrölve az alkotás lázától és rázó hidegétől, talajtalanul és lelki kínoktól gyötörve, kirívó ellentétek sodrában, szentség és gerjedelem közt ide-oda hajszolva, túlfinomulva és elszegényedve, rideg és mesterkélt elragadtatásokban kimerülve, eltévedve, letarolva, szétszaggatva, betegen ( és zokogott a bánattól és a honvágytól.











            Thomas Mann

Jézusom, maga részeg, sikoltott fel meglepetten

                                         február 17.  Későn érkeztem haza. Balett órám volt. De az igazi ok mégsem ez. A metrón, a Klinikák megálló környékén, észrevettem egy férfit. Valahonnan ismertem. Nem tudom, honnan. De biztos voltam benne, hogy találkoztunk már. Részegnek látszott, ahogy ült félálomban. A szája természetellenesen nyitva. Felül mintha hiányzott volna vagy két egy foga. Üresen feketéllett a szája sarkánál a fogsorában egy rész. Az újságja, nagy alakú folyóirat, a padlóig lelógott. Valami tartotta, mert nem esett le. Biztosan nem a keze volt. Igyekeztem másfelé figyelni. Egyszer csak ott ült mellettem. Közel. Sok árnyék volt az arcában. Ez tűnt fel először rajta. Biztosan állandóan húst eszik. Az a sok árnyék  Nem volt rossz szaga, ez meglepett. A részegeknek rossz a szaguk. Sokszor a józanoknak is. Ennek meg semmi. Talán enyhe fenyőillat. Hol száll ki? Magázott. Hát persze. Meglepődtem magamon. Miért tegezett volna? A végállomáson ( válaszoltam hűvösen. Én is. De csak azért, hogy sétálhassak magával. Nem volt túl nagy poén. El sem mosolyodtam. Vissza kellett vágnom. Amúgy túlmenne? Meglepődtem magamon, Ez szellemes volt és nagyvonalú. Még azt is lehetne mondani, hogy bátor. Valójában kicsit megijesztett a találkozás, vele. Nem tudtam, honnan jön az érzés, csak azt tudtam, hogy jó. S a megkönnyebbülés, hogy nincs rossz szaga. Az is megnyugtató volt. A jószaga. Képes lenne megpofozni egy költőt? Ezt kérdezte, olyan hangsúllyal, mintha képes lennék rá. Nem válaszoltam. Vegye észre magát. Mást vett észre. Csak most látom, milyen nagy orra van! Ezt meg csak úgy, mondta. Felismeréssel, őszintén és udvariatlanul. Mint aki felfedez. Nem is kellett volna a felkiáltó jel. A kurva anyját!  Ide viszont igen. Annak az orra nagy. A költőre később visszatértünk. J. A.-ról volt szó, meg az élettársa megjelenés előtt álló naplójáról. Abból közölt részletet a lap, amit a padlóra lógatott. A nő, mások jelenlétében, valami kávéházban, megpofozta. Lelke rajta, ha megérdemelte. Erre nem válaszoltam. Később sem. Semmi közöm hozzá. Mintha végig ősz lett volna. Pedig tél. Tél vége. A sötét utca teli avarral, azt rugdostuk. Beszéd mindenféléről, főleg én, ő csak kérdezett. És az tánctanára, az megbaszta már? El akartam szaladni. Pofon akartam vágni. Mit képzel ez? Mit akar ez? Még nem, válaszolt helyettem valaki, csak meg akar. Két karral legyezte a sötétet. Akarja, mi, nyomul a faszfej, mi? Csak vigyázzon! Csúnyán beszélt. Nem ültünk be sehova. Járkáltunk a Wekerle telepi éjszakában. Csak. Nem volt iránya a beszélgetésnek sem. Nem tudtam, mit akar, és hogy miért sétálok vele. Vonzott és ijesztett. Hülye liba voltam, akár. Megjátszottam magamat. Csak egy kicsit, persze. Lehet, hogy tényleg liba vagyok. Búcsúzáskor a kezembe nyomta az újságot. A magáé, hogy tanuljon! Elment. Hátán cipelte az egész éjszakát. A buszon beleolvastam abba a bizonyos naplóba. Unalmaska történetkék. Rossz volt hazajönni. Olyan halkan nyitottam ki az ajtót, amilyen halkan csak ki lehet nyitni egy ajtót. A konyhában ült. Trikóban és alsónadrágban. Megcsapott a forróság, a forrósága, a bűze, ahogy beléptem. Örökké fűt. Nyáron is. Verejtékben ázott a teste. Szakadt róla a víz mindenhonnan. Az konyha minden négyzetcentiméterét verejték borította. Savanyú, mindent bemászó szag. Hátát a falnak támasztotta, két lábát mulatságosan előre rúgta. Jobb könyöke az asztal lapján, egy lecsómaradéktól mocskos tányérban. Bal karja leesve, maga mellett. Megdöbbentem, pedig már számtalanszor láttam, a hatalmas, kövér embernek milyen pipaszár lábai vannak. Kék erek, piros kis bevérzések, sűrűn, a boka tájékán. Haja csomókban összeállva, a verejtéktől. Szeme félig nyitva, mintha csak eljátszaná, hogy alszik. Bandzsán játszanak a szemgolyói. De alszik, mert hortyog, nyálbuborék emelkedik-ereszkedik a száján. A ráncok csíkjaiban sötétzöld verejték, lerakódások. Nyakán, oldalt, a csapkodó verőér. Átjátssza magát a lottyadt bőrredőkön. Játék. Egyszer azt, igen, egyszer, egyetlen határozott metszéssel. Szökőkút, vörös játék. Rettenetes potroha elnehezülten ereszkedik rá a combok felső részére. Vállai vékonyaknak tűnnek fel, mint amilyenek valójában. Az egész ember körteformát képez. A trikón foltok, bor, vér, hányás, valamelyik, mindegyik, talán. A gatyából, a napi izzadástól és pállástól összesodródott elejű gatyából, lankadtan, vastagon, vörösen, kövéren, gyámoltalanul előbuggyan vézna combjára a fasza. A végéről felcsúszott a bőr. Ezt rögtön észreveszem. Őszes szőrök borítják, ritkásan, a hervadt zacskót. Nézem. Ebből vagyok. Nézem az apámat, ahogy részegen ül a konyhában, és kilóg a fasza. Innen jöttem. És hová tartok

                                                                                   tágra meredt szemmel nézte a hatalmas testet, ami a semmi kis konyhát szinte teljesen betöltötte, hortyogó állat, vastag nemi szerve kilóg a gatyájából, le a combjára, nem érzett undort, semmit sem érzett, értetlenség volt benne a látványtól, ez az apja, ez a roncs, akit most akaratlan megles konyhai részegségében, az értetlenség lehet az oka, hogy nem akarja megölni, ahogy máskor egyébként mindig, amikor meglátja így ülni, félig hanyatt, félig ültőhelyben, szétrakott lábakkal, fölmagasló, hullámzó, hatalmas hassal, madárszárnyakkal, nem, madárnyakkal, javítja ki magát ijedten, amelyen eldurvult fej himbálódzik, véres kis szemekből, az idők során lelaposodott homlokból, vékonyra összeaszott szájból, lefelé görbülő karvalyorrból, szőkés, ritka szemöldökből, erős pofacsontból és túlságosan barna bőrből állt össze, tetején a hátrafésült hajúak ismert, két oldalon bekopaszodó hajfigurájával, nem érez késztetést, hogy felragadjon egy kést, és a mellébe mélyessze, hogy átvágja a rohadtul lüktető torkát, hogy a szemén keresztül felszúrjon az agyába, vagy, hogy lemetssze a férfiasságát, vérezzen el a rohadt hajnalig, nem, most emlékszik, egy pillanatra megint ott, még látta szépnek az apját, magasnak és délcegnek, ahogy a gyerekek látni szokták az apjukat, széles vállal, az anyját karolta, ölelgette folyton, cuppogva csókolóztak, és néha cukrászdába mentek együtt, négyesben, apa a fehér fogaival belenevetett a délutáni nők arcába, ez még az előtt volt, hogy anya elment, az előtt, hogy apa elzavarta anyát, az előtt, hogy anya azt üvöltözte a bíróságon, ott volt kis kék ruhában, még erre is pontosan emlékezett, a kék ruhára, hogy nem kell, ő nem kell neki, a lánya nem, csak maradjon a kis kurva nálad, vágta a tárgyalás után az apja arcába, úgyis olyan rohadt a természete, mint a tied, nem akarom, hogy velem, oda, nem akarja, hogy vele, oda, ilyenkor összezavarodnak a gondolatai, hiába igyekszik, hogy logikusan végiggondolja a történetet, ezen a ponton összezavarodnak a szálak, apa hasba rúgta, rögtön ez következik utána, mindig ez, mintha megrendezett lenne a visszaemlékezés, akkor történt, amikor megpróbálta kiszedni a karmai közül anyát, akit felváltva pofozott és fojtogatott, bele a hasába a negyvenötös cipővel, kis teste elrepült a sarokba, akárha rongybaba volna, sokáig megmozdulni sem bírt, úgy érezte, kiszakadt ott, onnan minden, belül, belülről, aztán már nem voltak érzelmei, nem akarta megmenteni az anyját se, csak megmenekülni akart, életben maradni, menni, kúszni kifelé, de apa, a nagy és szép apa, még nem tombolta ki magát, anya is a földön feküdt már, őt rugdosta tovább, rúgta, ahol érte, ki kell jutnom az udvarra, fogalmazódott meg benne újra és újra, lassan mozdult meg, érezte, húz maga után valamit, talán a hasából kirúgott valamit húzza maga után, lassan, mindegy, vagy leszakad, vagy kimenti azt is, minden porcikájában remegve, a fal mellett próbált meg az ajtó felé kúszni, szenvedett, mert az a valami, amit húzott, nagyon nehéz volt, ráadásul beleakadt az akváriumot tartó asztalka sarkába, szerette etetgetni a két fekete vitorláshalat, meg a nagy ezüst gurámit, ami leginkább a levegőztető mellett szokott pihengetni, rántott rajta egy nagyot, a maga után húzott terhen, erre a tákolmány megbillent, és egy pillanat különbséggel lefordult róla az üvegmedence, le a földre, hatalmas durranással csapódtak szét a szilánkok és a rugalmas haltestek, bele az arcába, víz és vér, felsikoltott, nézd, megint mit csinál ez a rohadék gyerek, visította valahonnan az anyja, most nézd meg, mit csinált megint, összetörte az akváriumot, hát normális ez a gyerek, csapkodott feléje az anyja a földön fekve, nem érték el az ütések, kúszott az ajtó felé, összevérezve magát az üvegszilánkokon, nem nézett fel, sehová sem mert nézni, húzta maga után a terhét, már a küszöböt markolta, amikor az apja rátaposott a kézfejére, hova lesz az utazás, fröcsögi bele röhögve az arcába, félrefordítja a fejét, ne az arcát érje a rúgás, és ekkor meglátja, hogy a teher, amit maga után vonszol, a teher, amiről azt hitte, hogy a hasából kirúgott valami, a kisöccse, rémülettől bénán és háborodott tekintettel kapaszkodik bele a ruhájába, rúgd szét a rohadt fejét, hallja még az anyja hangját, Andriska, mondaná, de valami szétroncsolja a hangot, szét a mozdulatot, szét az egész világot körülötte, már csak távoli hang, Andriska, gyerek apukához, ez a kis dög megint rád hozta a szívbajt 








a tűzhelyen vastagon áll a szétfröcskölt zsír, koszos edények, kenyér- és tojáshéj eldobálva, disznósajtmaradványok, uborkavég, nyilván megint itt volt a szomszédasszony, árad szét koponyájában az ellenkezés, apa macája, egy elvált asszony jár át időnként hozzá, a harmadik házból, közönséges, töppedt agyú jószág, két arany metszőfoggal, olyankor őt kiparancsolják a helyére, akár a kisgyereket, az ő helye az udvari mosókonyha, csak ott nem nézhet tévét sem, mert nincs tévé, nem melegedhet, ugyanis nem engedi meg az apja, hogy fűtsön lent, értelmetlen két helyre pazarolni a pénzt, mondogatja túlmagyarázva néha, a részegesek mindentudásával, megkaptad a dunyhát, mi kellene még, és amikor elhalad az ablak előtt, már hallja, odabent rikoltozik a kövér asszonyság, s ha benézne, azt is látná, ahogy az apja vastag mancsával markolássza a hatalmas, lelógó csöcsöket, ahogy röhögcsélve benyúl a vastag és büdös sonkák közé, a legbosszantóbb bennük, hogy soha nem tesznek rendet maguk után, ez az ő reszortja, a rendtevés, így mondta az apja, azért maradhatott itt gimnázium után, hogy cselédkedjen neki, rajta, baszasd magad valakivel, aki eltart és szállást ad, fiam, hadonászott felháborodva a konyhakéssel, amivel a szalonnát katonázta magának, és akkor járhat a pofád, de amíg én etetlek és lakatlak, addig ne nyafogj nekem arról, hogy mi jár neked, mert neked nem jár semmi, a faszom jár, egészen pontosan, de azt meg nem kapod meg, és röhögött, kenyérrel, szalonnával és savanyú uborkával teli szájjal röhögött a férfi, akit az apjául rendelt számára a sors, vagy kevésbé patetikusan fogalmazva, a férfi, akinek az ágyékából kiszakadt, még egyszerűbben, a férfi, aki beleverte őt az anyjába, igen, a verés szó itt nagyjából pontos, nem tudta elképzelni erről a szörnyetegről, hogy valaha is szeretkezett volna akár az anyjával, akár a szomszédasszonnyal, csak beleverte a hatalmas farkát a tárlójukba, halvány mozdulatokkal kezdte átpakolni a mosogatóba a szennyes holmit, undort érzett, amikor a zsíros, hideg tányérokhoz hozzá kellett érnie, a férfi járt az eszében, aki részegségében is finom volt és – halk, ezzel a szóval értette meg hirtelen amazt, a részegen bolyongó figurát, halk volt, nem akart semmit, és nem is várt semmit, rugdosta az avart a sötét utcákon, nem érintette meg, nem próbálkozott, nem tett célzásokat, nem kért randevút, csak ment mellette, és úgy tűnt fel számára, hogy ott is volt, mellette, megállt a szeme egy ponton, az asztal sarkán az otthagyott cigarettavég fölégette a politúrt, bosszúságot érzett, pedig az asztal ronda volt, nem is az övé, mégis, elundorodott attól, hogy valaki, csak úgy, leteszi a csikket az asztal lapjára, és otthagyja, megpróbálta kihúzni apja könyöke alól a nyomorult lecsós tányért, de a magatehetetlen test túlságosan ránehezedett ahhoz, hogy egyszerűen ki lehessen rángatni alóla, a rántástól az egész részeg emberkupac egyszerre rázuhant az asztalra, ijedten ugrott hátra, és fogta meg a kilincset, nem ébredt fel rögtön, előbb himbálódzott egy kicsit félfektében, egyensúlyt keresve a másfélszáz kiló romló, szétfolyó hájnak, anyagparódiának, majd kissé fölemelte a fejét, fingott egyet, szemeit egymás után, lassan és nehézkesen felnyitotta, nem lehetett eldönteni, lát-e valamit, vagy csak a nagy ködök táncolnak el a szeme előtt, értetlenség, talán valami ijedtség ráncigálta a vonásait, nevethetett volna rajta, de megkeményedett, megkeményedett minden, a tekintet, az alkoholráncok, a levegő, vállból fölemelkedett, lassan körbehordozta elcsigázott arcát a konyhán, azután megvakarta kilógó tökét, saját meztelensége ilyetén megtapasztalásán meglepődve föléje hajolt, közel, amennyire csak tudott, értetlenül bámulta magát, majd komótosan visszagyömöszölt mindent a gatyájába, de a kísérlet hiábavalónak bizonyult, mert amint eleresztette a hús- és bőrcsomagot, jóllakott piócaként ismét lefittyent a combjára a farka, halvány büszkeséggel elmosolyodott, emelkedett a tekintete, elérte az asztal peremét, megállt a friss cigarettaégés-nyomnál, azután följebb, a könyöke alól sikertelenül kiráncigált tányér sárgás-vöröses lecsómaradékán pihent meg, följebb vándorolt, a vázában árválkodó elhervadt rózsába akadt bele, amit a lánya kapott valaki balfasztól, akit természetesen nem ismer, honnan is ismerné, ide nem hozhatja a bakjait a kis kurvája, följebb lendült, az ajtófélfánál álló lányra meredt, vézna teremtés, fintorodott el, mit lehet tenni, itt hagyta a nyakán az anyja, eltűri, ha nem is szereti, nincs rajta sok fognivaló, markolni meg talán egyáltalán nem is érdemes, sápadt és állandóan kedvetlen, olvas, fekszik és olvas, meg jógázik egy szőnyegen, percekig mozdulatlanul mered maga elé, mintha elment volna a világ tőle, egyszer azért majdnem megnyomta, a lány takarított, mosta a konyát, valami kis szoknyácska volt rajta, nem térdelt le a felmosórongy mellé, ahogy normális háziasszonyok megteszik, hanem nyújtott lábbal hajolt a kövezet fölé, úriasan, nem hiába jógázik annyit, bírja a hajlongást, a szoknya pedig felcsúszott a fenekén, láthatóvá téve a fehér bugyi alatt domborodó szeméremtestet, épp megérkezett és meglátta, a lány nem vette észre, hogy belép, így hosszan és zavartalanul gyönyörködhetett feszülő seggében, egy pillanatig persze megfordult a fejében, hogy a tulajdon lánya, de ki a faszt érdekli, hogy minek nevezik a hátára rakott púpot, elkapta a derekát, érezte az izmok heves összerándulását, szinte szétroppant a hatalmas tenyerekben a vékony derék, egyik kezével tartotta, a másikkal megpróbálta leráncigálni róla a bugyit, de erős volt a kis bestia, vad és hajlékony, addig ráncigálta, szaggatta  magát, míg csak a szoknyája maradt a kezében, egy szál bugyiban, hangot ki nem adva magából, rohant ki az udvari mosókonyhába, hallotta, rögtön be is zárja maga mögött az ajtót, nem erőszakoskodott tovább, ha nem, hát nem, azért sokáig lüktetett a tenyerében a két kicsi körte keménysége, fenekének a rángatózó ellenállása, beleszagolt a tenyerébe, és megérezte rajta a friss pinaszagot, amit csak a nagyon fiatal lányok fogdosásakor érezhet az ujjain az ember, nézte az ajtófélfánál a lányt, milyen ápolt, gondolta, ugrásra készen állt ott, világosbarna haja göndör csigákban omlott alá fehér, magas nyakú pólójára, bordó, vastag bordázatú farmert viselt hozzá, ami megfeszült a combján és a szemérmén, kicsit nagy az orra, bólogatott saját magának, meg kicsit kicsi a melle, de a szeme kék és folyton ragyog, mi a faszért ragyog ennek a lánynak állandóan a szeme, mit keres egyáltalán itt, itt ezzel a ragyogással, erőt vett magán, fölegyenesedett ültében, és összeszedett méltósággal a lány felé legyintett ( takarodj ki a helyedre!







         ment előtted, nem nézett hátra, egyszer sem nézett hátra, te pedig nem értetted, miféle mágnes vagy kötelék húz, hogy menj vele, utána, kövesd őt, nem állsz meg, nem fordulsz hátra, nem térsz le a detoxikáló valamelyik oldalfolyosóján, hogy lerázd magadról az élősködő fekete nőt, aki mindinkább eluralkodik rajtad, azzal is akár, hogy kivakart a rácsok alól, nyilván elérve így, hogy hálás legyél neki, és ha mélyebben magadba nézel, amit most nyugodtan megtehetnél, hiszen napok óta tiszta vagy, egyetlen korty sincs az idegeid között, ami szétlökhetné az ítéletedet, szóval, ha magadba nézel, azt tapasztalod, valóban hálás vagy neki, lehet, ezért követed ilyen hűségesen, végig a hosszú folyosón, elhaladtok azok előtt az ajtók előtt, melyek mögött ott szenvednek a sorstársaid, a piások, bezárva, rácsok alatt, fekszenek a saját meleg szarukban, kihűlt hányásukban, hiszen az ápolónők basznak benézni rájuk, hacsak épp nincs kötelező vizit előírva nekik, zavaros álmaik vannak ezeknek a roncsoknak a feketeségről és a ragyogásról, szomjúhoznak és a rácshoz verik arcukat az elvonás kibírhatatlan kínjától, te pedig csak ballagsz a kis fekete csontváz után, lepkék kerengnek a homályban, de ezt már ismered, kiléptek a kapun, a portás rád kacsint, cinkosan, mint aki tud valamit, de ez a tudás, az ő tudása, mélységesen megaláz, nem mondom, hogy viszont látásra, és nem mondja, hogy viszont látásra, vigyorog a kis fülke előtt a micisapkájában, nem mondom, hogy viszontlátásra, ismétli meg a sokat tudók szellemeskedő tapintatlanságával, sok a fény, érzed meg hirtelen, sok a halál, megkapaszkodsz a kapufélfában, szédít a tágasság, amibe át kell lépned a rácsokkal behatárolt ágyban töltött napok után, a fénynek is van roncsolása, ezt most megérzed, roncsolódsz menthetetlenül, a fekete nő meg csak megy, anélkül, hogy megfordulna, ezzel is nyilván éreztetni akarja, megvet és utál, és nem akarja, hogy tudd, miért nem mond le rólad még mindig, miért megy utánad, érted mindenhova, miért nem hagy szétdurranni valamelyik lebuj mélyén, megy, ez pedig most egyszerre szerencse, mert valahonnan előkerül Atma, rendesen lefogyott, beesett oldala szánalmasan zihál, az orra viszont csillog, ami jót jelent a kutyáknál, az orrcsillogás, odadörgölődzik hozzád, azután, hogy nem utasítod vissza a közeledését, megnyalja a kezedet, és máris viaskodhatsz magadban, régi és kopottas mese, elfogadod-e a szeretetét, mert ha elfogadod, akkor azt törvényesíted, hogy hozzád tartozik, és törődni fogsz vele, te pedig már régen nem törődsz, mert nem tudsz törődni, az égvilágon senkivel, valami pedig, ezen felül is, azt súgja, hogy Atma után meg fog jelenni Bandi és Galadér, ezek hárman benned már összetartozók, és a megjelenésük önmagában botrányt jelent bármilyen történés számára is, ijedten nézel körül, de az utca üres, csak a nő trappol előtted elszántan, minden lépésében a megbántott jótevők sértődöttségével, a kutya most ismét megnyalja a kezedet, meleg a nyelve, és jó a nyalás, mintha nedves törlőkendővel tisztogatna valaki fölfakadt sebeket a kézfejeden, most meg kell állnod, mert odaértek a kocsma elé, amelyik három matrózról van elnevezve, ennek a kocsmának is története van, te történtél meg benne egy halottal, aki akkor még élt, csak készült át, átmenni a másvilági három matrózos foszlott kocsmákba 












      délután rúgtatok be egy óbudai pincelakásban, ahol a festőhaver lakott, akkor ép két svéd lánnyal, akik tisztára olyanok voltak, amilyeneknek a svéd lányoknak lenniük kell a férfiak fantáziájában, nagyok és kemények, ha rájuk nézett az ember, rögtön tudni vélte, eredetileg hová készült teremteni ágyéknyúlványát az isten, ezek a csajok egész nap a festőgyerek matracán heverésztek szétdobált végtagokkal, nem csináltak semmit, várták, mikor ugrik közéjük a jelenlétüktől egyfolytában alkotói transzban levedző piktor, az sem számított, hogy emberetek legalább két fejjel volt kisebb náluk, elmondása szerint egy buszon szedte össze a lányokat, szállást kerestek, este már mindkettőbe belekotort, ezt persze egyikőtök sem értette, a kis mitugrászon mit imádnak a hatalmas szőke hústornyok, ott éltek, lustálkodtak már időtlen idők óta az odújában, mindenkit ismertek, és mindenki ismerte őket, ha nagyon megszorult valamelyiktek, kérésre testi gyorssegélyben részesítették, tették persze mindezt merő szeretetből, ami a festőt sem zavarta túlzottan, csak el ne kapjak valamit tőletek, hümmögött olykor, ha tudomást szerzett egy-egy látogatásról, amiknek az idején történetesen ő épp nem volt odahaza, te persze büszkeségből nem vetted igénybe a svéd lányok kedvességét, pedig számtalanszor elképzelted, velük hancúrozol, a négy hatalmas mell sárga méz-luftballonként száll, kering a fejed körül, a mellük különösen izgatott azóta, mióta egy lebujban Richter habzó boldogsággal és büszkeséggel elmesélte, mit mesélte, elmutogatta, hogyan elégítette ki a két lány a négy rettenetes mellel egyszerre, téged különösen, igen





                         de őt nem érdekelték már a lányok, ha érdekelték volna is, hiába, hiszen az utolsó stádiumába érkezett a betegsége, hatalmas rózsák zabálták az életét, melyek a gyomrában nyíltak, felére fogyott, keskenyedett a teste, olyan volt, mint egy szélherceg, fehér, elegáns és szép, amilyen szépek csak haláluk előtt tudnak az emberek lenni, lassan járt és lelassulva beszélt, most is csak a sarokban kuporgott, hunyorogva bámulta a neonfényben ázó képeket, amikről természetesen így nem is tudott véleményt mondani, a festő óránként kivitte készülő képeit a szabadba, hogy ellenőrizze, azt a színt festette-e rájuk, amelyiket szándékában volt, úgy képzeltétek, zöldet kellett lent kevernie ahhoz, hogy odafent kékes színben derengjenek a hullámformái, alakot soha nem festett, csak hullámokat, meg hullámokat, hullám hátára hullámot, mikor fested meg az én hullámot, ugrattátok, de elengedett minden olyan élcet a füle mellett, ami a művészetének mikéntjére vonatkozott, azt terjesztettétek, a feje teli van vízzel, időnként szándékosan megrázza ezt a különös húsvíztartályt, göröngyös gömbakváriumot, és akkor mozgásba jön a víz, ő pedig a szemében játszó hullámárnyakat átfröcsköli a vászonra, de nyilván nem így lehet, egyszerűen csak zavarodott, továbbra sem nézte úgy a lányokat, ahogy te, nem igyekezett a combjuk közé bámulni, megpillantani ott a feketeségbe nyíló rózsák elővillanásait, nem képzelgett mellük szétlapuló halmain, amikor hanyatt dobják magukat, és ismeretlen, svéd dalokat dúdolgatnak unalmukban a plafon boltíve felé, botjával időnként rákoppintott a betonra, ilyenkor nyilván úgy vélte, mondott is valamit, látod, ezt már elfelejtetted, bizony, az utolsó időkben bottal járt, akár az öregemberek, de az is lehet, csak azért hurcolta magával az ezüstfejű jószágot, nehogy elfogyott kis testét nekicsapja a falnak a huzat, vadul kezdtetek el inni, minden átmenet nélkül, a színész megjelenésével durvult el talán a helyzet, két üveg pálinkát és négy üveg vörösbort csapott le egymás után az asztalra, fél percig sem tudott azonban türelmesen megülni közöttünk, még az első bort sem bontottuk ki, ő máris a lányok közé vetette magát, hemperegtek, kapálóztak, sikongattak és markolásztak, mígnem a festő egy rosszkedvű vakkantással a sarokba zavarta a svédeket, ettől a színész kedve is elromlott, sértődötten visszaült az asztalhoz, töltött egy kör pálinkát, azután ugyanabba a pohárba mindenkinek vörösbort, majd megint pálinkát, és ismét vörösbort, te csak a szemed sarkából nézted, hogy ő is keményen tartja veletek a tempót, és nem mertél rászólni, pedig tudtad, hogy baj lesz, talán nem is lehet ilyenkor szólni, a létből kifelé tartó embert nyilván más törvények irányítják, átnyúl a másik lét, a halálon túli, hogy fölkészítse maga számára az embert, minden pohár után halkan elmosolyodott, megtörölte a száját, és tovább hallgatott, ittatok, nem is vettétek észre, erőlködve feltápászkodik, irgalmatlan lassan a fürdőszoba felé vonszolja magát, a festő az asztalra fektette sötét arcát, jelezve, hogy már a végét járja, ezen felbátorodva a színész ismét a svéd lányok közé ereszkedett, és a szoknyájuk alatt kezdett munkálkodni, senki sem törődött veled, figyelmed így automatikusan ismét feléje fordult, feldúltan botozott vissza az asztalhoz, idegesen rángatózott az arca, egészen közel hajolt hozzád, egy trikó és egy gatya kellene, tiszta szar lettem, egy pillanatra zavartan elhallgatott, amikor kicseréltem odabent azt a kurva tartályt, az utolsó pár szót már nagyon nehezen és sok indulattal mondta, kérjél te a festőtől, neked a haverod, hangja könyörgőre váltott, és te kértél a festőtől, aki kelletlenül adott is valami vackot, amivel ő visszatért a fürdőszobába, és sokáig megint nem került elő, számodra pedig csak tompán derengett, hogy az oldalára kivezetett végbele fölé ragasztott műanyag zacskót kellett kicserélnie, eközben történhetett a baleset, enyhe undort éreztél és enyhe szégyent, most te kezdted erőltetni az ivást, amibe visszatérése után ő is bekapcsolódott, már csak hárman maradtatok talpon, mert a színész, a festő merev részegségét kihasználva, végérvényesen a lányok combjai között keresgélte néhai igazságait a félhomályban, nem beszéltetek, ittatok, később a festő is elaludt, ezt látva felállt, egy hercegi mozdulat kíséretében kiadta a parancsot, most pedig elmegyünk valami rendes helyre, inni, és kettesben felkerekedtetek, elindultatok valami rendes helyre  – inni


                           Március 7. 
Megbeszéltük, hogy találkozunk. Ennyit a véletlenekről. Megint a metróban futottunk össze, két napja, a kijáratnál. Én nem is értem, az ilyen alak miért nem jár autóval. Azt mondja, építész. Nem lehet valami Le Corbusier, azt hiszem, így kell leírni a nevét, mert eléggé kopottasan öltözködik. Józan volt, reggel találkoztunk. Nagyon másnaposnak és gyűröttnek látszott. És öregnek. Ez szörnyű. Mit akar tőlem egy öregember? Öreg ember. Hogy kell ezt írni? Mit akarok én, egy… egy vén fasztól. Az apám. Lehetne. Nem lehetne. Még csak harmincöt körül van. Mondjuk, ha korán nősült volna, akkor... Vagy, ha cigányvér van benne. Ezt a vérezést apám szokta hajtogatni. Hogy azok már tizenhárom éves koruktól intenzíven szaporodnak. Így mondja. Két idegen szót ismer. Ez az egyik. Intenzíven. Nem jut eszembe, mi a másik. Lehet, hogy ez még egyszer. Halkan beszélt, félre tartotta a fejét. Mintha csak az egyik fülére hallana. Mi baja, kérdeztem. Másnapos vagyok. Hol ivott? Hol nem? Nevetett. Azzal a csengő és árnyéktalan nevetéssel, amit már régen hallottam. Jól esett. Nálunk, itthon, nem szoktunk nevetni. Apám röhög, én meg csak savanyodok. Sajnos, túl hamar abbahagyta. Most nem akarok magával beszélgetni. Nem viccelt. Erre én is abbahagytam a nevetést. Megsértődtem. Ne sértődjön meg, matatott a gondolataim között. Inkább találkozzék velem. Valamikor. Mi a faszomat akarsz, apukám? Beszélgetni velem nem, azután meg találkozzunk valamikor. De nem ezt mondtam. Miért találkozzunk? Le akarok feküdni magával. Nyugodtan mondta, kedvesen. Még ha cinikusan tett volna ajánlatot! Az menthető. Tényleg le akar fektetni! Támadtam. Nem érzi kicsit öregnek magát? Magához nem. Ezzel le is zárta. Családja van? Van. Anyám. Apám meghalt. Rohadj meg, gondoltam, rohadj meg. Feleség? Elfintorodott. Kertelhetett volna a kérdés előtt, kicsinyem. Nincs stílusa... fiam. Ne mondja nekem azt, hogy fiam! Egy tanárom mondta mindig nekünk, lányoknak, hogy fiam. Annyira takony dolog! Nem érzi, mennyire? Emelt hangon mondtam. Rendben, nem mondom többé, fiam. Feleségem pedig nincs, és nem is lesz. Soha. Gyerekem sincs, és nem is lesz. Soha. Ne reménykedjék, ezen a szokásomon a maga megismerése után sem fogok változtatni. Na, kielégítettem? Röhejesen egyszerűen tud lezárni mindent. Elővette a naptárját. Gondterhelten kinyitotta. Végigpergette a lapokat. Valamennyi üres volt. Egyetlen tollvonás sem volt az egész naptárban. Felröhögtem. Baromira elfoglalt lehet! Még nem vagyok az. Magával fogom teleírni az összes lapot. Ez jól esett. Kiábrándított. Ide vezetek be minden numerát. Tréfál? Majdnem mindegy. Hogy is hívják? Ez csak megjátszás volt. Mondta ő is rögtön. Ez csak megjátszás volt. Úgysem a nevét fogom beleírni. Fantáziálok magának valami jó kis nevet. Köszönöm, nem. Kedd? Hét óra? Kedd, hét óra. És hol? A hídnál. Rendben van, a hídnál. Mit tervez? Vacsorázunk, és utána szeretkezünk. És ma találkoztam vele. A hídnál. És vacsoráztunk és szeretkeztünk
                                                                          előbb érkezett, ezt kellemetlennek érezte, egy nő soha ne érkezzék előbb a férfinál, az első randevúra semmiképpen se, ráadásul a férfi késett is, ez aztán pimaszság a javából, háborgott magában, fel-alá járkált, a megálló autókat bámulta, a belőlük kiszállókat, hátha kivakarja magát a férfi is valamelyikből, vagy, ami még elegánsabb, megáll mellette egy fehér cabriolettel, dobja be magát, hercegnő, nevet föl rá barnára sült arccal a sofőrülésről, csak később magyarázta el valaki, a férfinak ki kell szállnia az autóból, amikor a nő mellé ér, meg kell kerülnie hátulról az autót, ki kell nyitnia az anyósülés felőli ajtót, a kezét fel kell ajánlania a hölgynek, be kell segítenie az ülésbe, be kell csuknia mögötte az ajtót,  mindezt nem tudta, bár ha tudta volna, akkor is megelégszik azzal, hogy megérkezik, és időben érkezik meg, az sem biztos, hogy van autója, ha van, miért kell metróval járnia, ezt roppant logikusnak érezte, innentől kezdve nem bámulta mereven a megálló autókat, nem figyelte a kiszálló férfiakat, nem várt mellette megálló fehér álommasinára, már pontosan tudta, az ő lovagja busszal fog érkezni, és meg is érkezett, mindjárt a következővel sárossal, elég jó állapotban volt, talán aludt valamit délután, a kabátja viszont ronda volt és ódivatú, mégis, úgy lépett le benne a koszos járműről, mintha a magánrepülőgépén érkezett volna a híd lábához, meg kell hagyni, villant át a lány agyán, van kisugárzása, ahol felbukkan, ott azonnal jelenvalóvá válik, attól kezdve valaki van azon a helyen, lesz, próbálta pontosítani magában a fölfedezést, jaj, a virág, nyafogott teátrálisan, amikor a lány mellé lépett, ilyenkor szokás virágot adni, ettől cefet rosszul kezdte érezni magát, mégis csak slemil kis alak ez, se virág, se kabát, akkor meg mit mosolyog, mit virágozik, lapuljon, mint szar a fűben, és hagyja a virág emlegetését a fenébe, miféle randevú az, ahol csak sajnálkozást kap a nő a találkozáskor virág helyett, lelke mélyén azért hitt abban, hogy hozni fog, erősen és minden logika nélkül tudta, hoznia kell, ezt nem vallotta be magának, nem vallhatta be, mert azzal azt ismerte volna el, bízik benne, vár tőle valamit, akarja, hogy legyen kedves, és legalább annyira tökéletes, ha úgy tetszik, annyira ember, hogy kicsit szeretni lehessen












               és itt nagyon megijedt, ezen a pontján a történetnek, mert eddig szó sem volt arról, hogy szeretni akarja a férfit, aki ráadásul jóval öregebb nála, kaland, még ez is túlzás talán, legfeljebb flört, ami veszélytelen, és nincsenek következményei, inkább csak imponál neki, hogy egy igazi férfi akarja őt, megy utána az érdeklődésével és a kívánásával, keresi, keríti, akár a nemes vadat, nem orvul próbálja meg elejteni, meglesve, vagy csapdával, nem szoktatja etetőhöz sem, hogy mikor már kellően szelíddé és önállótlanná vált, kényelmesen lője ki magának, föntről, a magaslesről, nem, nem, ebben a férfiban volt valami, amit nem tapasztalt meg az eddig korban hozzáillő fiúkkal, és pontosan megfogalmazni sem tudta, mi ez, a flegmatikusság mögött magányosságot érzett, riadtságot, a megrázott kabátujjból mégiscsak előkerült a csokrocska ibolya, de szép, szaladt ki a száján, érte kapott, és mielőtt végiggondolta volna, hogy mit csinált, csókot lehelt a férfi borostás arcára, megint a fenyőillat, az érintés jól esett a szájának, hűvös volt az arc, a forró ajkak szinte sisteregtek rajta az érintés pillanatában, innen csak pár száz méter, tudok egy jó kis… de neki mindegy volt, hová kell mennie, ment volna akár a világ végére is, vele, szorongatta a kis csokor ibolyát, nem emlékezett rá, mikor kapott virágot utoljára, talán ballagáskor a barátjától, tornatanár barátja volt, testnevelés, javította ki magában reflexszerűen, mert a tanár is mindig kijavította, normális kapcsolat volt, nem a gimnáziumukban tanított, a férfinak gyönyörű teste volt, olyan, amilyen a papírhúszason ábrázolt figurának van, figurának a lobogóval, vagy mivel, minden kidolgozott rajta, akár az antik görög szobrokon, mi ketten vagyunk a világon a legszebbek, szokta mondani ez a tornatanár neki, a nagy falitükörben nézve magukat, ő áll elöl, karjait nem szabad a melle elé emelni, legszívesebben pedig ezt tenné, néznie kell magát, a csípőjét, a derekát, a nem túl nagy melleit, melyek miatt, ha nem is kéne, persze, szégyenérzete van, a szeméremdombján a szőröket, ezt a részét tartja a legesztétikusabbnak a testén, meg a combjait, melyek izmosak és hosszúak, együtt a kettőt, a férfi teste szinte torznak tűnik fel mögötte, túlerősnek, kiterjedéseihez képest nem túl jelentős nemi szervét majdnem az ő hónaljába dugja, nem mer nevetni ezen, mert a tornatanár szörnyen hiú, és még annál is sértődékenyebb, szorongatja az ibolyacsokrot, megy, belékarolva a hallgató emberbe, megpróbálja kiejteni a fejéből a másikat, és ennek a melegébe, fenyőillatába burkolózni, mennek a kis utcában, akár a szerelmesek, és nagyon nem tudja, mi lesz ebből, a szájához nyúl, égető érzés, úgy érzi, megnyílik alatta a föld, ujja egy nagy herpeszt tapint ki a felső ajkán, nagy, ronda, gusztustalan herpeszt, ami otthon, amikor elindult, még nem volt ott, most pedig ott van










még tudok baszni, de kielégüléskor olyan fájdalmaim vannak az összerándulásoktól, hogy nem merek odáig eljutni, bólogat el az arcod mellett, még tudnék, a három matrózról elnevezett kocsmában ültök, fönt, a karzaton, a nagy biliárdasztal végénél, szórakozottan nézitek, hogyan lökik nagy dákóikkal a golyókat az aranyifjak és az aranylányok, tulajdonképpen szar hely ez, ered meg az italtól a nyelve, nem tudom, hogyan kerültünk ide, te erősködtél, mondod idegesen, hát persze, én, de ez akkor is szar egy hely, nézd meg ezeket az embereket, tudod, hogy mi ezeknek a legnagyobb bajuk, komám, hát megmondom én neked, az a legnagyobb bajuk, hogy élnek, és kesernyésen belenevetett a poharába, nem lesz abból a lyoni csodaorvosból se semmi, mi, kérdezi hirtelen érdeklődéssel, erre nem tudsz válaszolni, azt kellene mondanod, dehogynem, hamarosan elrepültök a lyoni csodaorvoshoz, nem törődve azzal, hogy a lyoni csodaorvos, meglátván a leleteit, két ujjal lökte vissza eléd a papírköteget, monsieur, takarítsanak meg a légitársaságnak egy halott utast, tudom ám, hogy miért büntet az isten, töri meg a beállt csendet, a lemezjátszó-automatába senki se dobott be éppen pénzt, ezért nem is akarom, hogy meggyógyuljak, és erre se válaszolsz, nincs viszonyod a betegségéhez, mióta tudod, hogy halálra ítélte, rémülettel vegyes tehetetlenséget leplezel minden közös borozással, nincsenek meg a válaszaid, mint régen, közétek férkőzött valaki, talán a betegség, halálvalaki, tűnődőbb lett, véglegesebbekké váltak a megfogalmazásai, néha hosszasan gondolkodik egy-egy kimondott ítélet előtt, vagy fölött, mintha máshol is ellenőriztetné a kijelentések érvényességét, más dimenziókban valahol, más érvényességi tartományokban valakivel, ahová, akihez neked nincs bejárásod, viselkedése is egyre fenségesebb lesz, ahogy botozik a halál felé, fölhagyott a parlagi dolgokkal, amit azért kettesben nagyon szerettetek megélni, mióta zacskóval a hasán kénytelen létezni, nem beszéltek váladékról, szarról, vizeletről, semmilyen testi dologról, néha felpattan és eltűnt a fürdőszobában, olyankor kínos csend áll be a beszélgetésbe, ha van még valaki rajtad kívül a szobában, ha pedig nincs, te zavartan fölállsz, körbejárod a szobát, betegsége előrehaladtával egyre precízebb rendet tart maga körül, neki sincs családja, ahogy az ilyen figuráknak nem szokott lenni, az asztalon vázában néhány félhervadt virág, a polcok üvegei mögött mütyürök, kristályvackok, amik valami családi örökség részét képezhetik, annyira portalanítva, mintha nem is emberi látáshoz lennének ott, amikor visszatér, igyekszel nem érezni a szagát, és lehet, hogy nincs is szaga, ahogy az is lehet, hogy van, de biztosan megváltozott a levegő azzal, hogy te tudod, az oldalára erősített zacskót ment kicserélni, egy idő után persze észreveszi ezt rajtad, és kissé mazochista módon, mi mást is tehetne, kezd rájátszani a dologra, részletesen elmondja, hogyan sikerült a kellemetlen művelet, nem folyt-e ki belőle valami, vagy igen, kifolyt az átkozott szar, le a kezére, vagy a cipőjére, ami rosszabb, mert már nehezen hajol olyan mélyre, hogy a cipőjét el tudja érni, még gyerekkoromban történt, hallod a hangját, a biliárdasztalhoz most odalép egy lány, aki azonnal megtetszik neked, sárga pólóban van, feszül rajta minden, biztosan valamelyik itt sündörgő kisrablónak a csaja, légpuskával játszottunk az udvaron, a lány kezébe veszi a dákót, megmarkolja és elvigyorodik, a kis kurvája, egyértelmű a mozdulat, rögtön veszed a lapot, ha nem is neked szól, hogy mit markol, és min mosolyog, a mutató- és nagyujjából kört alakít a dákó körül, és fel-alá húz néhányat rajta, ezen mindenki röhög, ő is, célba lőttünk, nagyon meleg volt, félmeztelenek voltunk, arra is emlékszem, nagy fekete klottgatyákban, most megcélozza a golyót, lehajol hozzá, előrebukik a sárga póló, nézed ami látható, bucimellei vannak, kerekek, kis piros mellbimbókkal, hosszan céloz, egy pillanatra rád villan a tekintete, valami mosoly a száján, mosoly a fehér fogakon, és amikor én következtem lőni, én nem a konzerves dobozra céloztam, a mozdulat azonban ügyetlenre sikeredik, nem találja el rendesen a golyót, a faszomba, ezt soha nem leszek képes megtanulni, csattan fel megjátszott sértődéssel, nevet mindenki, egy fekete, zselés hajú fickó ragadja derékon, csókol bele a már nevető de még mindig durcáskodó szájába, hanem az unokaöcsém felé emeltem a légpuska csövét, aki csak röhögött, úgysem mered, azt kiabálta, hogy úgysem mered, a sárga pólós most lehuppan a fél kiló híg zselével a szemközti asztalhoz, s már hozzák is neki az italt, látszik, nem először vannak itt, hosszú, színes szívószál mered föl a poharából, bohóckodva tátja ki a száját, ennek a lánynak minden mozdulata buja és kihívó, állapítod meg szomorkásan magadban, ráharap a szívószálra, és diadalmasan hordozza körbe a tekintetét, én pedig dühös lettem, szóval azt hiszed, hogy nem merem, szóval azt hiszed, hogy úgysem merem, és lőttem, elsőre kilőttem a szemét, csak most fordulsz feléje, arca szinte fehér az indulattól, ahogy felidézi az emléket, az unokaöcsém felordított, a szemére tapasztotta a kezét, és az ujjai közül folyt kifelé a szeme, meg a vére, én meg röhögtem, teli torokból röhögtem azon, hogy folyik kifelé a szeme meg a vére az ujjai között, még akkor is röhögtem, amikor anyám zokogva ütni kezdte a fejemet meg az arcomat, és komám, most már azt is tudom, hogy azért a röhögésért ver most engem az isten ezzel a betegséggel, és komám, most már azt is tudom, hogy nem lett volna szabad akkor, annyira nevetnem, félmeztelenül, klott gatyában








        maga milyen csúnya, ijedt meg a lány, amikor meglátta meztelenül a férfit, papírhúszas meztelenséghez szokott tekintetében riasztóan komikusnak hatott a férfi keskeny válla, lapos háta, szinte szánalmasnak tűntek fel a vézna karok, még szerencse, hogy pocakja nincs, gondolta, bár a hasizom bordázatát, ha egyáltalán volt valaha, eltakarta a kezdődő hájréteg, tipikusan értelmiségi alkat, villant át az agyán valamelyik olvasmányélménye, azért egy fokkal még jobb, mint a világhíres pingpongozó a strandon, akit annyit csodált egyébként a képernyő előtt, amikor megpillantotta fürdőnadrágban előtotyogni a sztárt az öltözőből, elröhögte magát, úgy nézett ki, mint egy két lábon járó túlérett körte, szinte látta, ahogy körülzsongják a darazsak, annyira azért nem lehetek csúnya, próbált meg visszabillenni egyensúlyába a még mindig kissé zavart férfi, nincsenek izmai, ellenkezett a lány, mindenkinek vannak izmai, maga viszont tényleg szép, ámult bele az ágyon fekvő lánytestet meztelenségébe, igazság szerint erre szégyenlősen a melle elé kellett volna kapnia a karját, de a tornatanártól már megtanulta, az ágyon is a teste mellett kell tartania kezét, és valóban szép volt a teste, nem hiába fényképezték abban az időben havonta az egyik legnépszerűbb sportújság címlapjára, inkább kíváncsi volt a férfira, mint izgatott hozzá, kívánás se volt benne, semmi a várakozó nyugalmon kívül, az meg csak téblábolt a szobában, bekapcsolta a rádiót, magnója nincs, nincs, hallgattak, miért ilyen fehér a teste, mert púderezem, vicsorgott a férfi, nem akar ez összejönni, keseredett el magától és a választól, pedig a villamosmegállóban még annyira szépnek tűnt az, ami most kínlódás és ügyetlen kísérlet arra, hogy legálissá tegyenek egy szeretkezést, így aztán feltehetően csak a futó baszás dossziéba fog ez is bekerülni, ha bekerül egyáltalán valahova, 










                          álltak a megállóban, hó esett, vagy eső esett, hó esett és eső esett, valami mozgott a levegőben, és el kellett volna már búcsúzniuk, már a harmadik villamost engedték el zsinórban egymás után, valami fontos beszélgetés látszatával, valójában nem tudtak mihez kezdeni egymással, hogyan folytatni, vagy megszakítani, a férfi is elveszítette addigi magabiztosságát, pedig milyen egyszerű lett volna azt mondani, jöjjön, most jöjjön, és feküdjön le velem, mert szükségem van magára, az ölelésére, szó nélkül megtette volna, már megtett volna mindent, és ezt férfi is tudta, szorongatta az ibolyacsokrot vézna kis tenyerében, amaz meg csak dumált, dumált, és a homlokát törölgette, pedig hőség igazán nem volt a huzatos megállóban, aztán mégiscsak elakadt a beszélgetés, álltak szavak nélkül, a férfi nem vette le szemét az arcáról, ő pedig szándékosan oldalra fordult, hogy zavartalanul nézhesse, megérezte, a keze érte nyúl, levegő meleg árama előzte meg az érintést, nem lepődött meg hát, hagyta, hogy megmarkolja a nyakát, akár a kölyökkutyáét, és maga felé fordítsa az arcát, most nagyon közel voltak hozzá a zöld szemek, érdekes, úgy emlékezett, kék a szeme, mindegy is, közel voltak, nem mosolyogtak, a szája pedig szinte flegmatikusan lebiggyedt, húzta maga felé a kéz az arcot, de a tekintet, a száj elfelejtkezett a jelbeszédről, melynek a csókot mégiscsak meg kellene előznie, már majdnem elérte szájával az övét, amikor eszébe jutott, és kiszakította magát a húzásból, idegesen elfordult tőle, hát nem undorodik, tette rá mutatóujját a herpeszére, ne mondja, hogy nem undorítja, ismételte meg hangosabban, mire a férfi elmosolyodott, erősebb mozdulattal visszafordította magához, elvette mutatóujját a hólyagról, föléje hajolt, s mielőtt a lány megakadályozhatta volna, meleg, nedves nyelvét végighúzta ajkának azon a részén, ahol a herpesz megjelent, ettől teljesen elernyedt, hagyta, hogy folytassa a nyalogatás, hogy a nyalások csókba váltsanak át, hagyta, hogy csókolja, csak később lepődött meg rajta, a hosszú csókok közben, hogy egyetlen ujjal sem érintette meg a testét, nem kereste a mellét, nem nyúlt az öléhez, csak ölelte, szorította magához, mintha nem is a leendő szeretője lenne, hanem valaki más, de ha valaki más, akkor ki








  jöjjön már ide, az isten szerelmére, förmedt rá, megunva a totojázást, megunva a motozást, a férfi a mindennel telizsúfolt szobában lehetetlen dolgokkal húzta az időt, tárgyakat mozdított el, és rakott vissza a helyükre, vizet töltött egy sokáig keresett pohárba, amit később nem ivott meg, belemélyedt a rádióújságba, azután ledobta az asztalra, és nem nyúlt a masina állomáskeresőjéhez, elhúzta a függönyt, lenézett a lakótelepi garázsokra, visszahúzta a függönyt, megállt a nagy kép mellett, ami később, szeretkezés közben annyira zavarta őt, az apám, mutatta, annyira élethűnek tetszett a kép, hogy amikor beléptek, megijedt a hatalmas fotótól, és köszönt neki zavarában, itt még élt, magyarázta fölöslegesen a férfi, vele lakom, jó lakótárs, nem tudunk összeveszni, de amikor az ágyra fektette, és kibontotta a ruhájából, és ő elvackolódott, megkereste a legotthonosabb fekvést a hátának a szeretkezéshez, és megkezdte a várást a férfira, akkor vette észre, szembe néz vele a kép, és a képen álló apa, nézi az ágyat, esténkén tehát, lefekvés előtt, egymást nézik, jött rá, beszélgetnek is talán, még később is, amikor a férfi beléhatolt, nyugodtan – milyen szakszerűen csinálja, jutott az eszébe abban a pillanatban –, ha lehet ilyen szavakat használni egy behatoláskor, figyelmesen, az apát látta a falon, nézte őket, valami erdőszéli tájban áll tetőtől talpig, régies fazonú öltönyt visel, haja hátrafésülve, fényesen tapad a koponyájára, nadrágja pedig rároggyan a még fényesebb cúgos cipőre, végre odafeküdt melléje, arcát azonnal a két melle közé fúrta, egy darabig úgy nyomakodott a forró arc hozzá, mintha át akarná lyukasztani a mellkasát, nem mert mozdulni, várt, és valóban, a szorítás görcse lassan alábbhagyott, lejjebb csúszott rajta a férfi, és nyomban elkezdte szétcsókolni a testét, a köldökét, gyorsan növekvő szenvedéllyel támadott, betemette a hasát csókjaival, beletemetkezett az ölébe, minden hajlatát, redőjét megkereste, kitapogatta a nyelvével és az ajkaival, ekkora már rá is átragadt a másik izgalma, megpróbálta maga alá fordítani a férfitestet, ő akart most a felfedező lenni, minden porcikát, kitüremkedést, hullámzást megérinteni és átvenni, meglepődött, milyen arányos és nagy a nemi szerve, szép vagy, fogalmazódott meg benne, te vagy a legszebb ezen a csúnya testen, és a szájába vette, és jó volt a szájába venni a másikat, aki hol simogatta, hol ráncigálta a haját, de valamiért elcsendesedett egy idő után, csak nem aludt el, rémült meg, fölkapta a fejét, nem, nem aludt, csak sírt, vagy talán sírt, mert lehunyt szemhéjai alól könny szivárgott elő, és később már ebben sem lehetett biztos







                            nem tudom, mikor sírtam utoljára, lötyögtette meg a poharában a bort, amikor megtudtam, hogy biztosan meghalok, úgy döntöttem, sírjon a faszom, de ez csak duma, komám, ha valakinek ebben a teremben oka van sírni, az nyilván én vagyok, már csak azért sem sírok, a sírás nagyon megráncigálja a hasfalamat, tehát borzasztóan fáj, mármint a hasfalamnak a sírás, és ami neki fáj, az nekem is, így vagyunk mi összekötve, én és a hasfalam elejétől fogva, hasfal márpedig főleg szükségeltetik, mert valaminek el kell takarnia azt a rengeteg zabáló karfiolt, ami hajdan egyetlen lüktető rózsa álcájában jelent meg a gyomromban, elnevette magát, most pedig lassan másból sem áll a testem, mint a rák éhesen terjeszkedő szigeteiből, ezek egyre közelebb kerülnek egymáshoz, lassan elfogy az összes egészséges felületem odabent, besző, mint pók, a halál, pókhálóhalál, komám, hamarosan kezdődnek a hányások, olvastam erről épp eleget, a tenyészet elindul a tüdőm felé, úgy fulladok meg, mint a levesbe pottyant légy, már egyre rosszabb üzenetek jönnek onnan, belülről, egyre többet vesz el a betegség abból, ami élethez valónak tartja még az embert, papírzacskóba ürítek az oldalamon, de hát nem is én, hanem a vergődő szervezetem ürít, most már akkor, amikor ő akar, akkor, és még ez sem elég, már az agyamat is mérgezi, nem tudok helyesen írni, tévesztésekkel olvasok, felejtek és lassul a felfogásom, ezek pedig, ezek pedig semmit sem tudnak erről, csak lökik a rohadék golyóikat, és a gyomrukban whisky és vörösbor lakik, bassza meg, nem rák, és rémülten látod a fényvillódzásban, hogy odakap a biliárdasztal zöld posztójához, melynek a peremén könyökölt eddig, meg kéne akadályoznod, hogy belenyúljon a pályába, de nem akarod megakadályozni, nincs benned mondat, mozdulat az akadályozáshoz, valami történni fog, aminek most helyén van a megtörténhetősége, ennyi, és nem több, ami körvonalazódik benned, elkapja a feléje surranó csontgolyót, fölemeli, és a korlát fölött ledobja, talán csak leejti a földszinten poharazgatók közé, sikoltás lentről, káromkodás, de megkönnyebbülsz, mert azt hallod, valaki azt nyafogja, baszd meg, majdnem eltalált egy golyó,  most pedig a gyomrodba lépek, agyatlan arc, áll meg mellettetek valaki a biliárdozók közül, hatalmas termetű pincérek érkeznek lihegve, félretolják a figurát, tessenek fogyasztani és elhagyni a helységet, így mondják, a helységet, hadd csapjuk szét az agyát ennek a két buzinak, lökdösi őket valaki a hátulról, de nem is méltatják válaszra, csak visszataszítják a többiek közé


                   te viszont már megismerkedtél az ilyen nagypincér-effektussal a közlemúltban, amikor összeszedtél egy csajt az utcán, és rögtön gavallérnak akartál mutatkozni, ez is hozzá tartozott a hadművelethez, elegáns helyre vitted, ahol addig természetesen magad sem jártál, s bár csak csütörtök koradélután volt, egyetlen szabad hely sem akadt az asztaloknál, szerencsére észrevetted, lépcső vezet fel az emeletre, oda mentetek fel a nővel, és láss csodát, szinte üres volt a fönti nagy terem, mindössze négy-öt magányos férfi ült az asztaloknál, némán, egymással nem érintkezve, leültetek az ablak mellé, ahonnan az utca lenti nyüzsgésére láthattatok,  épp egy trolibusz haladt el alattatok, amikor a hatalmas pincér hozzátok lépett, aki egy ideig úgy bámult rátok, mintha a Marsról csöppentetek volna az asztala mögé, unikumot kértél, rögtön kétszer kettőt, hozta és hangtalanul visszatűnt oda, ahonnan zavartalanul és észrevétlenül figyelhette továbbra is a terembe érkezőket, már nem emlékszel persze, miről beszélgettetek, szórakozottan konstatáltad, időnként különféle emberek érkeznek a szomszédos asztalnál ülő magányos férfiakhoz, valamit súgnak a fülükbe, valamit a kezükbe csúsztatnak, azután már suhannak is tovább, senki nem ül le, senki nem áll fel, már a második unikumnál tartottatok, amikor az egyik magányos férfi, megtörve a mozdulatlanság helyi törvényét, felállt, hozzátok lépett, és azt kérdezte, mennyi, de te nem értetted, mit akar, erre bővített formában ismételte meg a kérdést, mennyi az új lány tarifája, felugrottál, hogy pofán vágd, de nem volt mivel, mert a hatalmas pincér ekkorra hátracsavarta a kezedet, vidd innen a kurvádat, kisfiam, nyomta el a cigarettáját az unikumos poharadban a férfi a szomszéd asztaltól, és ne lássalak itt többet benneteket, mert esküszöm,  a környék összes stricije meghágja egyetlen óra alatt a macádat, megértettél, szaros, tette hozzá kedves mosollyal, és már zúdult is le veled a pincér, s utánatok a rémületében megnémult lány, de hát mi van itt, kérdezted megszégyenülten a nagy állattól, amikor kilökött az utcára, ez elosztóhely, faszfej, innen irányítják a város összes kurváját, na húzz a picsába, és nagyon ajánlom, felejtsd el, amit mondtam, vagy itt hallottál, mert az ilyen arcot, amilyen te vagy, nem nehéz föltalálni


           a két góliát türelmetlenül ácsorgott az asztalunknál, megismételték, immár tegező módban a kérésüket, igyatok és hordjátok el magatokat a faszba, mindenki benneteket nézett fönt, de már te is szívtál annyit, hogy ne kezdj el kapkodni a mégoly nagy pincérek nógatására se, ő pedig keresztbe tette egyik lábát a másikon, cigarettára gyújtott, előbb köhécselt, de egy idő után már rendben fújta a füstöt, elismerem, szar helyre hoztalak, rajzolt hurkákat a parázzsal a levegőbe, bocs, de most amondó lennék mégis, ne utasításra menjünk el egy ilyen szar helyről, csak akkor távozzunk, ha majd akarunk, és még nem akarunk, ugye nem, lehet, hogy ez életem utolsó piálása egy elegáns bárban, meg kell adnom a módját, utoljára, és újra töltött magának, életivás, halálivás, életivás, halálivás, nevetett feléd, kedves volt, szertelen, akár egy kamasz, és elkövette azt a hibát, hogy a poharát megemelte a biliárdozók felé is, erre valaki azonnal beszólt nektek, azt a két buzi tetvet nyomja már el valaki, te nem tulajdonítottál jelentőséget az ostoba szövegnek, de ő igen, elhallgatott, sokáig bámulta a beszólót, akinek több se kellett, dákójára támaszkodva, kihívóan méregetett benneteket, azt nem láttad, mikor ragadta fel a második biliárdgolyót, csak annyit észleltél, hogy a keze a támaszkodó fickó felé lendül, teljes erejéből elengedi a piros golyót, de az célt téveszt, és a sárga pólós lányt találja homlokon, aki rögtön lefordul a székről, talált, rikkantja el magát, talált, gomba!, de több ideje nem marad, a pincéreket félrelökve megérkeznek az aranyifjak, és az elengedett dákó vastagabb vége a száján találja el, hallod, ahogy reccsenve törnek, robbannak szét a fogai, felugrasz, de már rajtad van mindenki, lerántanak a földre, mellette fekszel, ő hanyatt, fejét teljesen elborítja a vér, győztünk, suttogja, és újra lecsap rá egy dákó, taposnak, rúgnak téged is, de a dákókat elkerülöd, szerencsédre, szégyenedre, inkább vele foglalkoznak, valaki azt kiabálja, ne bántsd, nem látod, hogy már halott, mire a pincérek végre bepánikolnak, néhány ökölcsapással helyet csinálnak fölöttetek maguknak, itt nem dögölhet meg, basszátok meg, ki a fasz mondta, hogy a biliárdütővel verjétek a pofáját, te köcsög, taszít nagyot egyikük a fél kiló zselén, vigyétek le az utcára, és álljatok a telefon elé, ne tudják lent hívni a rendőrséget, de elkéshettek a dologgal, mert nem sokkal azután, hogy kivisznek benneteket az utcára, megjelenik a rendőrség, próbálsz odakúszni a lábak rengetegében hozzá, megtudni, él-e, de mindig visszarugdos valaki, végre közelebb férkőzöl, ott fekszik az ajtó mellett, hanyatt, egyedül, vérbe borult arccal, ruhája is csatakos a saját vérétől, nem mozdul, nem tudod kivenni azt sem, lüktet-e a mellkasa, vagy valóban meghalt, a rendőrök hátrébb küldik a tömeget, így már jobban látod mozdulatlan testét, ahogy hanyatt fekszik a betonjárdán, és csak most veszed észre, milyen lapos ott, így fektében, alig emelkedik el a talajtól 


                    nagyanyád halálakor élted át ugyanezt, aki szintén rákban halt meg, egyik kórházi látogatáskor azzal fogadott a nővér, nem kell többé jönnöd, mert az öregasszony meghalt, ő mondta így, a bögyös kis kórházi tündér, az öregasszony, meg hogy meghalt, a szoba ajtajához vezet, az ágya, rögtön a bejárat mellett, letakarva tiszta lepedővel, mikor vitték el, kérdezed, mit, mikor, riszál kényesen kerek seggével fiatal lány, mikor vitték el a mamát, dadogod, hova, kérdezi értetlenül, hát a hullaházba, a mamát, ja, a mamát a hullaházba, nevetni kezd, hát nem látja, hogy nem vitték még el a mamát a hullaházba, ott van a lepedő alatt, csak… kissé lapos, és megint elneveti magát, hogy azután zavartan bocsánatot kérjen




           a rendőrök kiabálnak, mentőt kell hívni, keresik a telefont, hol van a másik, kérdezi az öregebbik zsaru, kerítsék elő a másik pofát, ripakodik rá a pincérekre, s azok befelé indulnak keresni téged, miközben te lassan, óvatosan hátrálni kezdesz, közben nézel körbe, úgy teszel, mintha te is keresnéd azt a bizonyos másikat, összeszorul a gyomrod, most igazából félsz, tovább imitálod a kereső embert, de minden tagodban reszketsz, végre sikerül leválnod az utca sötét embergyűrűjéről, részegségedhez mérten határozott léptekkel haladsz a sarok felé, senki sem szól utánad, ez az, még háromszáz méter, végre eléred a sarkot, megállsz, arcod a rücskös fal hidegéhez szorítod, áll az agyad, meghalt, vagy nem halt meg, ebben a pillanatban mindegy, nem fogod föl, kavarog benned a nap, a festő svéd lányainak szétcsúszó combja, a pálinkák és a borok, a begerjedt színész, a karfiol és a biliárdgolyók, a papírlapos, véres fejű test a csehó előtt a betonon, el sem hatol a tudatodig, hogy hánysz, sugárban rá a falra, gyöngéd kéz érinti a válladat, megdermedsz, nem fordulsz még meg, előbb megtörlöd a szádat, megpróbálod összeszedni a gondolataidat, mit fogsz neki mondani, ha rendőr, a kéz még mindig a válladon, óvatosan nézel hátra, ne az arcodba kapd az első ütést, ha mégsem rendőr, ijedtségedben csuklani kezdesz, mert ő áll mögötted, így, hogy szemből nézed, nem látszik a lapossága, a rendőröknek, hála istennek, mindenre volt gondjuk, csak rám nem, vigyorog, én meg végiggondoltam a lehetőségeimet, komám, ha most engem bevisznek, akkor onnan már nem is hoznak vissza, csak a gyászkocsi saroglyájában, és hát tudod, ágyban, párnák közt halni meg, mondhatni, ki a fasz akar, komám, pucoljunk innen, mert hamarosan tűvé teszik utánunk az egész környéket, fogja a karodat, és húzna maga után, de te még nem kerültél túl a megjelenése okozta sokkon, tiszta vér vagy, nyöszörgöd, tiszta vér a ruhád, hát az a jó, rikkantja el magát érthetetlen vidámsággal, és nehézkesen szökdécselni kezd, akár az egyensúlyzavaros kisgyerekek, hát nem jobb a ruhán a vér, mint a szar, komám, azért mégiscsak jobb, és nekilódul az utcának, kergetőzik magával, táncol az éjszakai házak között, kereng el, el a város sötét mélye felé, el a párnátlan halál felé
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 motyogja részegen, az ablakhoz tántorog, talán, hogy széttárja a fehér spalettákat végre, de nem, nem tárja szét őket, marad minden úgy, mint azelőtt, mint órák óta, mint lassan már egy napja, egy napja mindig, körben hevertek a vastag szálú szőnyegen, még reggel a szemedbe ötlött ez a fehér és vastag szálú, durva szövésű szőnyeg, ott ragadt, azóta hevertek itt, reggel óta, itt ragadva, szétszórva és elhagyatottan, ki melyik sarokban találta meg a vackát és átmeneti békességét, beásta magát ott valahol, a közeledben és a semmit sem jelentő közelségetekben, és azóta bor mellett darvadozik, a nagy műanyag vörösboros-kanna az egyetlen megfogható objektum az együttlétetekben, a szoba közepére rakták, és időről-időre odajárul valaki hozzá a sötétben, botorkál és tapogatózik, érinti, belenyúl a másik arcába, letapogatja a vonásait, állandó a sötét, a spalettákat senki sem tárta szét az előző éjszaka óta, valahogyan mégis, vagy éppen ezért, természetes a sötétség, nincs látható mozgás, nincs bekeríthető arca a másiknak, annak se, aki megszólal, ha történetesen megszólal, nem sorolhatóak ide természetesen a káromkodások, melyek a pohár mellé loccsanó bor miatt hagyják el a tölteni szándékozók száját időről időre, eszedbe villan, elképzelésed sincs, milyen lehet a szoba, ez, ahol már egy napja éltek, de túlzás az élés, mert nem életről van szó, hanem vegetálásról, ami viszont nagyon pontatlan, mert egyfolytában isztok, ez pedig semmiképpen sem a vegetálás velejárója, ráadásul akcióformán isztok, amolyan kibaszott komolyan és férfiasan, ezen el kell mosolyodnod, bámulatra méltóan nagy akció a vörösboros bögrét a szádig fölemelni, neked  történetesen már csak bögre jutott a konyhában, ahol belépéskor mindenki magához ragadott egy ivásra alkalmas edényt, s te még nem is panaszkodhatsz, mert jól jártál a bögréddel, melynek oldalára ákombákom betűkkel azt írta valaki, Franz Kafka, egy kalapos, sétapálcás pacák is oda van körvonalazva a felirat két tagja közé, nyilván ő lenne Kafka maga, ahogy egy prágai Móricka elképzeli, meg aztán apróbb betűkkel magyarázatként még annyi, fun explosive praha, ha a lakást nem is, a bögrét alaposan megnézted, nyilván számoltál azzal, hogy belőle kell majd innod a nap további részében, mert eléggé egyértelműnek tűnt fel már akkor is számodra, itt egész napos ivás készülődik,  amit részben előjelzett a tegnap esti rettenetes berúgás a szélherceggel – út persze csak halála után nevezted el így, a nemléte megengedővé tette, és számodra is nyilvánvaló volt, hogy másik dimenzióba kell helyezned őt a világodban betöltött addigi helyéről –, na meg, persze, a reggeli ki nem józanodás is a rettenetes ivászat felé intencionált, illetve várhatóvá tette azt a szomorú tény, hogy alig bírtok járni, ülni, létezni, élni, tehát sehová nem akartok elmozdulni féllebegő állapototokból, ha akarnátok, sem tudnátok, sehová, ahol fény van, majd a fényből érkeznek hozzátok az emberek, barátok és idegenek, majdnem, hogy mindegy is, vannak olyanok, akik mélytányérból szürcsölik a piát, ez az egyetemi éveidre emlékeztet, Mátéval vizsgaidőszakban reggeltől estig kávén éltetek, kávé volt a levesetek, az volt a pörkölt, a desszert is kávéból állt, kávét mélytányérból, na jó, de mégse 

                                                                                     bort kért valaki, szolgáld ki magad, vetette oda neki valaki, más a szerb akadémiáról beszél, a filozófusokról, akik sokkal felszabadultabbak, mint a magyarországiak, a szerb filozófusokról, akik az értelmiséggel szövetségre léptek, nem úgy, mint a magyarországiak, akik egymással sem kötötték meg a szövetséget, bólogatsz, bár senki sem látja, később az ő idealizmusába is belebólogat majd az idő, és egy kukoricásban lövik le a magyar határ felé menekültében, bár ezt sem látja majd senki, és nem csak a szobában honos sötétség miatt nem láthatjátok, az időt, ahogy köpköd, bele a levesekbe, a tányérból szürcsölt vörösborokba, a kafkás bögrékbe, az idő és legkedvesebb gyermeke, a háború, aki aknákkal és felderítő rakétákkal köpköd, a spaletták résein át mégis csak behatolhat valamennyi derengés, mert kivehető vézna alakja, ahogy csípőre tett kézzel ácsorog az ablaknál, befelé fordulva néz, el valahová a sötétbe, ahol végképp semmit sem lehet látni, ezt a sötétséget nem kitalálta valaki, nem döntött senki előre megfontoltan arról, hogy legyen így, vagy hogy így legyen, s lőn sötétség, mert eleve adva volt, nem lehetett másként, mintha a teremtés kezdetétől fogva sötétség lenne itt, csakis az, és nem más, az első nap kimaradt valahogy a teremtésből, és senki sem választotta ketté a sötétséget a világosságtól, a sarok felől nő hangja hallatszik, az egyetlen nőé, aki a mozgó testek nyelvéről beszél valakinek, érzed, ahogy mozgó nyelvén mozognak a karcsú, meztelen testek, a nő, igen, akiről szinte elfeledkeztél eddig, de most foglalkoztatni kezd az ittléte, közelebb kéne húzódni hozzá, tűnődsz, egy ilyen sötétben minden megtörténhet, egy ilyen sötétben egy ilyen minden is, és nagyokat kortyolsz a borodból, hogy mihamarabb kiszürcsöld Kafkából az utolsó cseppeket is, és elindulhass, eltapogatózhass a borostartályig, hogy utána, mintegy véletlenül, keresve és kutakodva, megtalálja kezed a nő meleg hátát, de hogy miért éppen a hátát, azt nem tudod persze, még mindig az ablaknál áll, még mindig csípőre tett kézzel, így állhatott akkor is
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a hátán cipelte, át az éjszakán, előbb még nem volt igazán nehéz, csak égette, kezdettől fogva égette, sőt, átégett az ingén, végigégetett az egész hátán, égetett keresztben a lapockákig, és égetett le a forgócsontig, akárha lassan, sisteregve bele is merült volna a húsába, forrón és elviselhetetlenül súlyosan, lehetne akár a keresztem is, vihogott, hát éppenséggel lehetne a keresztem, és megint nevetett, ettől felböfögött a gyomrában csapkolódó borból valamennyit, erőlködve köhögött, elundorodott a megecetesedett rossz íztől, azonnal kiköpte a szájában összegyűlt maró nedveket, ne a lábamra, picsku materi, vakkantotta bosszankodva a másik, és félreugrott, kezében üveg csillant a hold fényénél, ne a lábamra, te fasz, kezdett el óbégatni magas fejhangon, ettől megint röhögnie kellett, hogy félti a lábát, hogy félti a marhája, oldalazva közelített hozzá ismét, vigyed már te is, na, csak egy kicsit vidd, kérlelte, de ő babonás rémülettel tolta el magától a feléje nyújtott kezet, én meg nem fogom, baszd meg, annyi pénz nincs a világon, amiért megfognám, nem én, keresztet vetett és felgyorsította a lépteit, jelezvén, nem kívánja megosztani a teher viselését a barátjával, cipelhette tovább egyedül, az égés és a forróság egyre erősödött a hátában, legalább innom adj, nyöszörögte, erre a másik kelletlenül megállt, adott neki egy keveset a borából, intett, és ismét szótlanul ballagtak a telep irányába, a háztetők tompán és fenyegetően csillogtak a távolban, hát nem olyan vagyok, mint Jézus Krisztus, kérdezte hirtelen, hát nem olyan, a hátamon ezzel az izével, hát nem teljesen olyan, mint aki a Koponyák Hegyére baktat éppen, felfelé oda, és érezte, hogy ez már egy kicsit sok volt, túlmagyarázása valaminek, ami lehetett akár a félelem is, a másik erre sem felelt, csak megállt, közelről jól látszott, arca verejtékben ázik, érjünk már oda, csak odaérjünk, morogta, neked teljesen elment a maradék eszed, ivott és messzire dobta magától az üres üveget, dobd el te is, nézett a csörömpölés után, mit cipeled, de ő csak a fejét rázta, nem, már nagyon ragaszkodik hozzá, ahhoz, hogy vigye, cipelje, égettesse és fájdalommal szántassa szét vele a hátát, már hogyan dobnám el, méltatlankodott, nem azért hoztam magammal, hogy most eldobjam, és ballagtak tovább, egy romos ház kivilágított ablakánál megálltak, meredt szemmel bámultak befelé, az ablak mögött szomorú arcú, idősebb asszony vasalt, sokáig nézték, fehér inget vasalt egykedvű türelemmel, nézték, délelőtt mise lesz, súgta oda a barátjának, azért kelt fel ilyen korán az asszony, de amaz rá sem hederített, láthatóan még mindig neheztelt rá a dolog miatt, bátortalanul elindultak, mentek egy keveset megint, a ködből egy hirtelen előkerült, hajnali, esőkabátos biciklis köszönt rájuk, de nem ismerték meg a szürkeségben, csak visszamorogtak kedvetlenül, neked is, ember, neked is, és vánszorogtak tovább, a művelődési ház előtt kicsit megpihentek, na, mi műsor lesz itt ma este, kérdezte nevetve, na műsor mi, de egy pillanatra sem vette le hátáról a terhét ekkor sem, fájjon, égessen, rohadjon meg, most már elviszi a kapuig, ettől hangosan elnevette magát, legalább megnézted, hogy kié, vakkantotta a másik, s fejével komoran a válla felé bökött, igaz is, meg lehetett volna nézni, de akkor, ott, ez nem jutott az eszébe, megnézni, most meg már minek, megnézni, ha megnézi, lehet, el sem hozza, így viszont elhozta, itt van, itt van és kész, most már az övé, nem érdekes, kinek a neve van rajta, persze mindeközben, ahogy így győzködte saját magát, érezte, a kezdeti jókedv elpárolgott belőle, a hecc kimúlt, kiszakadt és elszivárgott valahová, szorongás ömlött be a helyére, rossz és baljós előérzet, olyasmi, hogy majd ővele is, majd akkor, valamikor, egyszer, megtörténik, vagy megtörténhet, igyekezett a kézzel pingált ronda plakátokra írt feliratokra figyelni inkább, de nem hatolt el a tudatáig belőlük semmi, a betűk nem rendelkeztek jelentéssel a számára, mintha soha nem is tanult volna meg olvasni, szótagolni próbálta, amit látott, de a hangok elhagyták a száját, üresség lakott benne és süket tátogás, így csak a fejével intett, menjenek már tovább végre, társa szótlanul bólintott, s elindult előtte, elöl, mint eddig, és csak mentek, érezte, teste már meggörnyed a súly alatt, az égető fájdalom szinte az elviselhetetlenségig fokozódott, beszarok ez alatt a vacak alatt, nyögte, de a barát nem mutatott együttérzést szenvedésében, dögölj meg alatta, mondta indulatosan, vagy dobd el végre, és ment előtte, csak akkor fordult meg, mikor hallotta, hogy a háta mögött megbotlott, a fél térdére esett, nem vennéd át egy kicsit, könyörgött, hangjában félelem remegett, nem veszem át, hárította el a kérést, immár ki tudja hányadszor, de azért odalépett hozzá, segített neki felállni, nem lehet ennyire nehéz, bámulta kutakodón a szenvedő arcát, és ment előtte tovább, és nem nézett többé vissza, végre elértek a kapuig, ahol a barát lakott, nem törődtek azzal, hogy hajnal van, lehet, el sem hatolt a tudatukig, rádőltek a kapucsengőre, nyomták, mint akiknek elment az eszük, előbb egy tizenhat éves forma nagylány dugta ki a fejét az ablakon, apa, kiabálta, és szégyenlősen húzta össze mellén a hálóingét, itt vannak a barátaid, de nagyon részegek, beengedjem őket, és félálommal rájuk mosolyodott, és becsukta az ablakot, mielőtt azonban az ablak rácsukódott volna a könnyű lányalakra, bentről rekedtes női hang csattant fel, küldd már őket a picsába, ideállítanak részegen hajnalban, mondd meg nekik, hogy családod van, neked van családod, és jött is mindjárt kifelé a barát, egy szál gatyában, úgy ahogy aludt, zavarodott és gyűrött arccal szenvedő tekintettel, kinyitotta a kaput, megállt velük szemben, nézte őket, s mert azok nem szóltak semmit ő kérdezett, mi a jóistent akartok itt hajnalok hajnalán, majd bátortalan, nem teljesen egyértelmű mozdulatot tett, hogy betessékelje őket, várj, neked hoztam, komám, rikkantotta el magát megszabadulva terhétől, és az elképedt, álmos ember lábához vetette a tőből kicsavart sírkeresztet, neked hoztam a temetőből, tette hozzá, s mert a férfi meglepetésében és iszonyatában nem tudott megszólalni, bátortalanul megkérdezte:
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állt, ahogy most ott áll a spaletták előtt, nézi a sötétet, néz a sötétben benneteket, bár nem láthat senkit, eléred a műanyagkannát, ez nem volt túl egyszerű művelet, földön heverő testekbe akadtál bele, arcokba nyúlt a kezed, könyvek gerincén siklott végig, valami állólámpaszerűséget feldöntöttél közben, minden utadba kerülő személytelen, meleg testbe belelöktél, és az is lökött rajtad egyet, taszított tovább a boroskanna felé, végül csak elérted, egyik kezedben a kiüresedett Kafkát tartod, másikkal megdöntöd fölötte a kannát, találomra töltesz, csak akkor hagyod abba, amikor a bor végigcsorog a kezeden, így biztosan teli van a bögre, a nő a szoba túlsó felén még mindig a mozgó testek költészetéről beszél, magas és csengő hangon beszél, bizonyára táncosnő, ha ennyire szereti a test beszédeit, a testbeszéd ősibb megnyilatkozási forma, mint a beszéd, hallod a foszlányokat, rituális szempontból fontosabb is annál, ráadásul mindenki számára dekódolható elbeszélő mozzanat, tartalmazza önnön erotikáján túl 











 persze, hát persze, eléred a nőt, és a hátát érinted először, ahogy eltervezted, meleg és feszes hátát, nem játszod el a tiszteletköröket, amik pedig ilyenkor kötelezőek, nincs hozzá kedved, talán erőd se lenne, egyből átfogod a vállát, nem zavartatja magát és folytatja előadását a mozgó testek költészetéről, próbálod magadhoz húzni, finoman, majd kicsit erőszakosabban is, nem ellenkezik, de nem is segít ebben, vigyél el innen, súgod a fülébe, amikor szünetet tart a szóárban, orrodban összegyűlnek az illatai, a parfüm és a bor és a napi verejték különös, csöppet sem kellemetlen keveréke, szökj el velem, kérlek, szöktess meg magadhoz, és ekkor még csak nem is érzed, mennyire közhelyes, amit mondasz, akkor jössz rá, milyen olcsó vagy, amikor ő mondja ki azt félhangosan, kibaszott sápadt szöveged van, öregem, és ha kérhetlek, vedd le a kezedet a vállamról, azt sem tudom, ki vagy, nincs rossz szagod, de jó sem, egyszóval hagyj már, ez nem kellemes így nekem, de nem mozdul, nem húzódik el, és nem rázza le a kezedet magáról, szavakkal elutasít, de a teste más mond, az már mosolyog, te is elmosolyodsz, innen egyenes út vezet, el az ágyához, egészen biztosan érzed ezt, bele az ágyába, pontosabban hozzá, az öléhez, az öleléséhez, és igazad lesz, mindehhez annyi kell már csak, hogy hazaérkezzen a ház asszonya









         aprócska szoba aprócska dohányzóasztala mellé ültet, vinjakkal itat, és óriási konyakos pohárban sört ad hozzá, még mindig a mozgó testek költészetéről beszél, megállás nélkül, szőke haja göndör csigákban omlik alá a vállára, barna szeme fürgén siklik föl-alá a testeden, visszakutakodsz, de megsaccolni sem tudod, hány éves lehet, talán harminc, talán több is annál, minden esetre ragyogóan szép és izgató emberpéldány, vékony derekához képest nagy, kerek melle sokat sejtetőn meg-megrezzen a vékony kék blúz alatt, miközben gesztikulál, bámulod, és már üvegből iszod hozzá a vinjakot, ezt a gyalázatosan alattomos párlatot, nem vagy hozzászokva, ezért hamarosan totálkárossá is tesz, a  vinjak az üvegből, forogni kezd veled a szoba, de lehet, hogy csak a gyomrod forog ilyen eszeveszettül, nem érzed pontosan a helyedet ebben a körforgásban, ki kell mennem, nyögöd végre feléje, és nehézkesen megpróbálsz felállni, ferde a szoba, egyik vége egészen lelóg, le a semmibe, ahol feketeség és arany kavarog, aránytalanul nagy a lábad a rendelkezésére álló helyhez képest, kapaszkodsz, nem akarsz lecsúszni oda, a fekete aranyba, de minden mozog, csúszik és elindul veled, végre eléred az ajtót, és megkönnyebbülten kizuhansz rajta, szerencséd van, a kapuig is elérsz még, így az utcán görnyedsz csak össze, és hányod szét, ki a beledet, hát persze, már időszerű volt, hogy a napok óta tartó infernális ivászat ellen a szervezeted fellázadjon, eltömődik az orrod és a szád, minden réseden törekszik, ömlik kifelé az anyag, szemedben szinte szétrobbannak az erek az erőlködéstől, fulladozol és rángat a kín, hogy egyszerre akaródzik és kénytelen kifelé és befelé, gyomortartalom és levegő kimerítő csatája verdes a kerítéshez, és már hihetetlenül messzinek tűnik, egy órája ezen az utcán andalogtatok, együtt hazafelé, hozzá,  hozzáfelé, egyszerre csak megfogtad a kezét, és hagyta ezt, könnyű volt keze,  illatos és izgató a fogása, teli titokzatos kiáramlásokkal, étsugárzással, kívánásfélét érzel az altested táján, ettől aztán egy pillanat alatt kijózanodsz, és megpróbálod megemberelni magadat, de ez sokkal nagyobb erőfeszítésedbe kerül, mint gondoltad volna, a megemberelés procedúra, egyszerre nagyon érzed a saját bűzödet, ettől persze szörnyen szerencsétlennek érzed magad, talán vissza sem kellene menni, gondolod, az ő finom illatai és párás hajlatai közé, semmiképpen az ígéretéhez, és mégis visszabotladoznak hozzá a lépteid, kíváncsi, fürkésző tekintettel fogad, ám te nem fogadod el a feléd kínált félkarú ölelést, lekuporodsz a tőle legtávolabbi fotelba, összegömbölyödsz, erre elneveti magát, kétségkívül rajtad nevet, mit  néz, mit nézhet, önt el a méreg, követed a nézése irányát, és majdnem elájulsz, mert észreveszed, az előbb kint lehánytad az ingedet, hatalmas vörös folt éktelenkedik a melleden, aztán teljesen megzavarodsz, vesd le, mondja egyszerűen, és abbahagyja a nevetést, és már ott verdes finom madárteste fölötted, vesd csak le, s mintha a világ legtermészetesebb dolga lenne, hogy vetkőzni kezdesz nála, ő maga segít kihámozni magadat az ingből, és azt is hagyja, hogy sorra te is lehántsd róla a ruhadarabjait, akár egy szobor, kiáltanál fel, ha mernél, amikor végre teljes meztelenségében ott áll előtted, a nő, a szobor, a testremekmű, csak később fogja elmondani, modellkedik is, amikor nincs fellépése a balettkarral, fotózzák, ruhában és meztelenül fotózzák, ebből nem szégyen élni, és én szeretek élni, látod, ma is minden második férfi rám veri ki a faszát ebben az országban, veti majd eléd holnap reggel az erotikus képes magazin friss számát, te nem is tudod, hogy neked milyen szerencséd van, csókol a nyakadba, mindenki téged irigyelni, ha megtudnák, mi történt itt tegnap, az újság címlapján is ő látható, meztelenül egy hajó fedélzetén, abban a meztelenségben, amely most tárulkozik eléd, ezért nem mentem soha férjhez, dorombol, összebújva lapozgatjátok a szexújságot, nincs férfi, aki ezt elviselné, ezt  a mit, kérdezed fölöslegesen, ezt az én testemet, és hogy mindenki meg akar baszni, azt sem, nevet és nevet, és széttárja bohóckodva elöl fehér fürdőköpenyét, bámulod a bámulatos, lélegző és lüktető szobrot, szobortestet, sötét szőrzetét és fölötte az érett hasát,  a nőt, aki most hagyni fogja, hogy karold és betörd a derekát, az ágyra terítsd le, és türelmetlenül, azonnal beléhatolj, amint szétcsúsznak a combjai, szuszogva, nyögdécselve, kiabálva döfködd, közben a mellét és a fenekét markolászd, hagyja és hagy mindent, amit csinálsz vele, amit neki csinálsz, és meglepődve veszed észre, azért van ilyen csöndben, mert figyel, szeretkezés közben téged figyel, fekszik alattad, és nem élvez, hanem néz, szinte tanulmányozza, hogyan mozogsz, trükközöl, váltasz tempót és tévesztesz ütemet, aztán egyszer csak, talán mert túlságosan unatkozik, leráz magáról, kényeskedve, lassított mozdulatokkal átfordul hátáról a hasára, lusta macskaként négykézlábra emelkedik, így, most így, fordítja hátra a fejét, elmosolyodik, amikor észreveszi, hogy bénultan meredsz vörös, ragadozó húsvirágként eléd nyíló szemérmére, szép, ugye, milyen szép, nevet, a tiéd, nevet, na, gyere már, gyere, te bolond gyerek, és mögéje térdelsz, hátulról kezded el keményen baszni, föléje magasodsz, egyik kezeddel átöleled a derekát,  azon a részen, ahol a csellóforma legjobban elvékonyodik, a másik kezeddel bolond indulattal a mellét markolod, szinte nem is te vagy már a mozdulataid irányítója, hatalmasnak érzed magadat ebben a szédületben, szuperhímnek, aki talán élete legszebb asszonyát kapta meg egyetlen részeg éjszakára, és egyszerre valami furcsát érzel, kaparászást a herezacskód tájékán, igen, ott motoszkál a nő keze, de nem fogja marokra a golyóidat, csak meg-meglöki őket, úgy mellesleg, érezhetően valami mást csinál, amire nem jössz rá először, nem veled törődik ekkor, magának, magával csinálja azt a mást, odanyúlsz, és rémülten érzékeled, amíg te a hátára tapadva mozogsz benne, ő elölről besegít magának, a tulajdon csiklóját simogatja, ettől el is élvez hamarosan, és te már nem tudsz örülni a gyönyörének, mert nem tudod, a keze játékának vagy a farkadnak volt-e köszönhető az öröme, ami úgy elernyeszti a testét, rongyként hull vissza a lepedőre, lábai szétcsúsznak, erre te is gyorsan, megszégyenülten befejezed a magad dolgát, nagyokat horkantasz, és erős rángásokkal belélövelled minden várakozásod, szégyened és diadalmadat a testébe, fekszel kimerülten rajta, majd egy idő után leráz magáról,  föléd hajol, gyöngéd kézzel fölemeli a fejedet, könnyű, sós ízű csókot lehel a szádra, a szemedet nézi, és csak annyit mond, tisztán és keményen beszél, mint aki filmen nézte végig az előbbi szeretkezést
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                                     és a ház asszonya nyilván hazaérkezik, mert egyszer, sokára, felkattan a villany, akkorra már a nő ölében nyugszik a fejed, igaz, még semmiféle történet nincs közöttetek azon kívül, hogy addig fészkelődtél, míg megunta a hárításokat, beleunt a hárításodba, és hagyja, hogy a pinájához nyomd az arcodat, nyirkos ringására tapadj, a hirtelen támadt csöndre te is felkapod a fejedet az elbódító női melegből, nézed a belépőt, sápadt és fáradt nő, harminc körüli, százévesen fáradt, csontos, túlhajszolt teremtés, hirtelenjében megszólalni sem tud, csak bámulja a szerteszét heverő félrészeg-részeg embereket a lakásában, a fehér szőnyegén szétlocsolt borok riasztó vérfoltjait mindenhol, a fehér szőnyeg vastag szövetében elnyomott barna csikkek barna égésfoltjait mindenfelé, sokáig nem mond semmit, már csak őt nézi, ő érdekli, nézi, ahogy csípőre tett kézzel áll az ablaknál, és nem reagál a megjelenésére, csak szeme sarkából pislant néha zavarodottan feléje, takarodjatok, mondja végül, tönkre tettetek itt mindent, állatok vagytok, könnyes a szeme, de a hangja csendes és fájdalmas, vidd innen a rohadt barátaidat, és menj innen te is, csak erre fordul meg, és löki szét indulatosan a spalettákat, és mindenkit elkábít, arcul csap a szobában lévők közül


 a kintről bezuhanó hatalmas fény 







értelmetlenné foszt mindenfajta létezést, a ravatalozó fekete installációit is, nincs fekete, csak szürke van és fehér van, és mindkettő vakít, vakít a szürkén a fehér, a fénypászmák között lassú por száll, a ravatalozó pora, száll a por, halottak pora ez, felfelé száll, nyilván erre Newton sem gondolt, hogy a halottakat másféle gravitáció köti az éghez, mint benneteket, akik most itt álltok, az előbb még a szőnyegen heverők, mind itt álltok, nincs már a nő ölében fejed, és a nő öle sincs már jelen, pedig nemsokára elindulnod kellene vele, el a külvárosi aprócska lakás felé, de minden más most, és minden sokkal rosszabb és kellemetlenebb, a szagok is megnőttek, az árnyékok is az erős fény miatt, nyilvánvalóan csak álom, rosszféle álom az, hogy egyszerre ravatalozóvá változott a szoba, a sötét jótékony takarása helyén megjelent ez a rettenetes hely, valaki gonoszul idetolta, ráadásul a boroskanna is eltűnt, talán, ha lekapcsolná a villanyt a fáradt arcú, szomorú asszony, de nem, és nincs boroskanna, csak valami emelvény van a helyén, az emelvényen koporsószerű bútor, bútorzat, lehet, hogy valódi koporsó, de ha koporsó, akkor kié, s ha valakié, akkor megtörtént az a szenvedés is, amiről nem szívesen gondolnád, hogy megtörténhet emberrel, és akkor ez a ravatalozó tényleg ravatalozó, az ablak felé pillantasz, és nem látod a fehér spalettákat, mert az ablakok is mások, hatalmas, kirakatszerű üvegtáblákká oldódtak szét a könnyű kis mediterrán ablakok, átlátni rajtuk, kint sok ember ácsorog sok virág között, kandeláberekben lángok vergődnek, tényleg, teljesen olyan minden, mint az igazi temetéseken szokott, emelnéd a fejedet, nem bírod, képek szállják meg a fejedet, ráverődnek koponyád falára ezek a képek, és eltorzulnak az arányok ezeken a képeken, a legrosszabb és legtöbbet felbukkanó látomás éppen az övé, aki az előbb még az ablaknál állt, és a spaletták beszivárgó fényénél csípőre tette a kezét, a legrosszabb képen egy fal mellé tolt ágyon fekszik, az ágy keskeny és fehér, és az arca is keskeny és fehér, annyira keskeny, akár a csontvázaké, és annyira fehér, mint a halottak fehér arca szokott fehér lenni, valaki meglök, könnyes női kéz, az lök meg, érzed, fehér a keze, és a lökése is fehér, menj be hozzá, mondja, menj, nem válaszolsz, mit mondhatnál, már régen bent vagy, kezdettől fogva az ágy mellett térdelsz, milyen nagy a csönd, hallod, milyen nagy és zavaró ez a csönd, hallgatod, nézed, valaki gyertyát állított a kezébe, kezei összekulcsolva a mellén, öltönyben nyúlik végig az ágyon, nem pizsamában van, ez is olyan furcsa, az is, hogy viasszal vonták be a kezét, a körmei is egészen fehérek ettől a viasztól, a gyertyán szentet ábrázoló kép, talán Krisztus képe, szégyellnél közelebb hajolni, hogy jobban szemügyre vedd, szemedbe ötlenek az ormótlan fekete cipők a lepedőn, minden lepedőn ormótlanok a fekete cipők, mondani kéne valamit, talán éppen ezt, vagy gondolni kéne valamire, talán éppen erre, vagy, vagy nem, nincsenek megoldások, és ezek a felvetések is mesterkéltek, egyáltalán, a valami és a valami akarása erőltetett és idétlen, itt, ahogy térdelsz az ágy előtt, kényelmetlen a térdelés, hamar megfájdul tőle a térded, igyekszel nem törődni vele, arcbőre rászáradt a koponyájára, haja csomókban előre bukik a homlokára, mintha vicsorogna, vagy mosolyogna is, vagy a kettő együtt, kicsúsznak a fogai száraz ajkai alól, lehunyt szemei mögött mi lakik, ki lakik a lehunyt szemei mögött, el kéne vonszolódnod innen, kilépni a szobából, a látványból, a látomásból, visszatalálni oda, ahol megtörténnek a dolgok, ez nyilvánvalóan nem történik meg, ez a lehetetlen kettős a lehetetlen délelőttben, felugrasz és kirohansz, hangtalanul úszol a megritkult levegőben, nincs súlya a testednek, hangja a rohanásodnak, rohantodban emberekbe ütközöl, drabális nagy állatok, lepedőben valamit cipelnek, valakit visznek ebben a lepedőben, kifelé visznek és kifelé viszik, és te menekülsz, de ahelyett, hogy kifelé jutnál, befelé rohansz, megint a szobába, már tudod, a lepedőben valaki van, a teste alatt meggörnyed az anyag, mint a félig becsukott bicska, úgy hajlik a tehetetlen test a lepedőben, hajcsomó kilóg, és a lepedő másik végén kilógnak a fekete, ormótlan nagy cipők is, nem akarod tovább ezt a látványt, megfordulsz, hogy arra menekülj, de megint a szoba felé rohansz, ahol már üres ágy, üres lepedő őrzi még a teste nyomát, gyertya az éjjeli szekrényre állítva, ég, a lángok elérik Krisztus haját, serceg, valakit elszólítottak belőlem, ki mondja, ha nincs már a szobában senki, valaki mondja pedig, oldalt egy nyíló ajtót pillantasz meg, oda csúszol be a hatalmas emberek elől, a nyílásba, akik a lepedőben valamit visznek, hajcsomó és fekete cipők kandikálnak ki gunyorosan a lepedő két végén, viszik kifelé, mennek vele, és nem haladnak, nem emlékszel már, mióta mennek, és még mindig itt vannak az ajtó előtt, halkan káromkodnak, és mennek, egy konyhában kuporogsz, az asztal körül emberek, mindet ismered, és nem szól senki  hozzád, te sem mondasz nekik semmit, az asztalon borosüveg, fölkapod és belehúzol, ecet, fölkapod és belehúzol, ecet, sincs itt tovább maradásod, ki a levegőre, a két böhöm ember elállja az utat a bejárati ajtóban is, keresztben próbálják kivinni a lepedőt, a lepedőben a hajcsomót és a fekete cipőket, beakadnak az ajtóba, káromkodnak, erőltetik, de ami a hajcsomó és a fekete cipők között van, nem engedelmeskedik nekik, a bicska alakban megtört, egyre mélyebbre merülő test fellázad, nem akar kimenni, ebbe ők nem törődnek bele, végül csak kigyötrik a nagy állatok a folyosóra a lepedőjüket, átcsúszol a mellettük keletkező résen, megkönnyebbülten rohansz lefelé a lépcsőn, lefelé az utcán, lefelé a városon, ám ekkor eltévedsz, a pályaudvar felé indultál volna, de a temetőbe érkezel, egy ravatalozó előtt emberek állnak körül koporsót, kandeláberekben lángok vergődnek, ötéves forma kisfiú rögöket dobál a koporsó falához, nagyokat döndül a fekete alkotmány minden sikeres dobás után, és a körben álló emberek valamennyi döndülésre hátrahőkölnek, ebből semmi sem lehet igaz, jár lázasan körbe az agyad, ha a temetőn keresztülvergődsz, nyilván túlkerülsz az álmodon is, és visszajutsz a városba, ahol fehér spalettás házak vannak, az egyik mögött majd várnak a tiéid, a sötétben fekszenek és könyökölnek és kannából isszák a vörösborokat, majd közöttük lesz a nő is, akinek az ölébe fúrhatod megint az arcodat, nem törődsz többé a ravatalozó előtt ácsorgókkal, rohansz tovább, kérdő és vádló tekintetük elől be a sírok közé a lejtős úton,  frissen kiásott sír előtt megállít egy férfi, fiatal ember, kemények és keserűek a vonásai, ismered őt is, döbbensz rá, de nem tudod mégse most a nevét, nem tudod tehát megszólítani se, az arca vastag verejtékben ázik, a pihenőpadhoz támasztott, frissen ácsolt sárga sírkeresztre mutat, melynek le van törve a vízszintes szára, megmondtam neki, mondja, és szomorúan rázza a fejét, megmondtam neki, hogy ne hozza el, hogy dobja el, de nem, csak vitte, csak vitte, és rázza tovább a fejét, lám, most eljöttek az ő keresztjéért is, és most elvitték az ő keresztjének is az egyik szárát, mit fogunk a fejéhez leszúrni, és mindkét tenyerével eltakarja az arcát, elindulnál, a kisfiú közben utolér és eléd vág, áll előtted, néz rád gunyoros nagy szemekkel, elvigyorodik, és az arcodba vágja a kezében lévő nagy, zsíros, néma fekete  rögöt

Atma okos és hűséges tekintete alulról követte minden mozdulatodat, a nőre ügyet sem vetett, aki pedig rád nem vetett ügyet, csak ment előtted, határozott és utálkozó, kis termetéhez képest túlságosan nagy és férfias léptekkel, pár lépésnyire mindig előtted járt, kíváncsian bámulta, hogy megállsz, amikor elhaladtok a három matrózról elnevezett kocsma előtt, és mint akit rosszullét fog el, megtántorodsz, nyilván az emlékek hatására, amiről ő mit sem tudhat, a kutyáknak is van emlékezete, csak ne úgy, ahogy az embereknek, inkább amolyan azonosító lapocska az emlékezetük rengeteg rovátkával, melyek egy része a génekből égett az anyagba, más részüket az emlékek vésték oda, ilyen utóbbi odavésés lehetett, hogy neki szeretnie kell téged, mert akkor, az ajtóban, amikor nem tudtál bejutni a lakásodba, avagy a lakásodnak nevezett odúba, akkor megsajnált, mert a kutyákban nyilvánvalóan van sajnálat, talán több is, mint hűség, és ezt az emberek természetesen hajlandóak félreérteni, így többnyire nem képesek megfelelő viszonyt kialakítani a kutyájukkal, Atma nézett, és hirtelen oldalt húzódott, mert a nő észrevette, hogy nem követed, és visszafordult, majd el is indult visszafelé hozzád, ez neki nem volt valami biztató pillanat, távolléted alatt ugyanis, amíg te a detoxikálóban próbáltál valamit megértetni a gömbölyded kis doktornővel arról, hogy mégis csak ember vagy az összes életszerencsétlenségeddel együtt, gyakran megverte Atmát, csak azért, mert a kutya az ajtód előtt várakozott, és ő ezt nem akarta, nem akarta, hogy köze legyen hozzád, már megint itt vagy, ronda dög, rikoltozta, és száraz karjaival hadonászott, mintha Atma nem kutya, de valamilyen madár lenne, aki morzsákat csipeget fel a földről, a magára hagyottságtól megzavarodott jószág mindig ugyanazon a helyen ült és várt, ahol először végignyalta a talpadat, amitől egy idő után elélveztél és bő húgy bugyogott föl belőled, majd a hónod alá bújt, és ott remegett, amíg aludtál a tűző napon, később, te persze erről semmit sem tudsz, az álmodban feldöntött borosüveg tartalmát az utolsó cseppig fölnyalta, ami jól esett neki, éjjelente, amikor bent elcsöndesedett az asszony, visszasettenkedett a lépcsőre, és a borszagba visszaheveredett, azzal takaródzott, és a te szagodat érezte olyankor, beleérezte a borszag emlékébe magát, talán beléd is szerelmesedett a hiányoddal eltöltött időben, ezt a kutyák sem mindig vallják be maguknak, tetszett neki akkor az elnyűtt képed, de most szokatlan volt számára az arcod, majdnem idegen, bent leborotválták a szakálladat és egészen rövidre nyírták a hajadat, nyilván attól féltek, megtetvesedsz a többi nyomoronc között, a szagod is más volt, hidegebb, kékes-fehér szag, hiányzott belőle a borsbűz és a fenyőillat, s ahogy ez összekeveredett rajtad, benned, vannak emberek, akiknek mindig jó szaguk van, ez így van kitalálva, és vannak emberek, akik minden tisztálkodás és kölnizkedés ellenére büdösek, és kellemetlen a közelségük, a kipárolgástól van, neked jó a kipárolgásod, de most határozottan zavarta a kutyát a testszagodban az a semlegesség, amit a kórházban szedtél össze, a szagod elszíntelenedése kezdte bosszantani, megint itt van ez a dög, harsant fel a vézna asszony minden testméretét meghazudtolóan hatalmas hangja, Atma elbambult, ezért nem volt ideje félreugrani, a vékony, de inas láb hatalmasat rúgott az oldalába, akkorát, hogy a kis, fekete-fehér test a hirdetőoszlophoz vágódott, a kutyát ne bántsd, hallotta meg a hangodat, azt ne bántsd, baszd meg, mert én is rúgok, ezt mondtad, mire az asszony megállt előtted, szeme úgy meredt rád, mint aki nem érti jól, amit mondasz, a jó kurva anyádba fogsz te belerúgni, abba, ordibálta, kihoztalak a rohadt kórházadból, kivakartalak a rohadt szarodból, hazaviszlek, és embert faragok megint belőled, és te azt mondod nekem, hogy  belém rúgsz, te alkoholista mocsok, hogy énbelém rúgsz, takony, azt mondod, és nem tudod egyszerre lefordítani azt, amit gyűlölködve rikácsol, csak annyi jut el a tudatodig, de az ott is ragad, hogy embert fog belőled faragni, megint, a szavakat érted, de amit jelentenek, azzal sehogyan sem tudsz az értésig elvergődni, a kutyát akkor sem, motyogod, és megpróbálsz lehajolni Atmához, aki a hirdetőoszlop tövében reszket, de mindenre elszántan eléd áll, elállja az állathoz vezető utadat, ennek vége, mondja lecsöndesedve, hidegen és határozottan, vége ezeknek, teszi hozzá, s te nem tudod, hogy az ezek vajon valamik-e, vagy csak valakik, történések-e vagy azok a figurák, akik az elmúlt időben felbukkantak az életedben, s elkísértek egészen a detoxikáló ajtajáig, a kutyát akkor se, motyogod, meglepődsz a határozatlanságodon, azon, hogy józan vagy, mégsem tudsz ráordítani erre a semmi kis ráncos kreatúrára, hogy fogja be a pofáját és takarodjon az utadból, mert tényleg ő hozott ki onnan, s hogy hogyan, azt még egyáltalán nem tudod, másrészt a szavak sem úgy hagyják el a szádat, mint ahogy az ember rendesen beszélni szokott, kifordulnak belőle, akár a kövérre hízott férgek, súly és valódi értelem nélkül, valamit mégis mondanod kellene, és hosszas rákészülés után is csak annyit tudsz kinyögni, hogy hagyja a kutyát, erre megragadja a karodat, durván, fájdalmat okozva, meglep, milyen erős, pedig úgy néz ki, szinte arrébb lehet lehelni egy nagyobb sóhajjal, olyan törékeny és aszott, előderengenek a csonjai a húsa alól, hiszen az alkoholisták ilyenek, döbbensz rá, de nincs időd ezen töprengeni, mert rángat, vonszol maga után, most gyere, otthon majd megbaszhatod a kutyádat, mondja, nincs benne szeretet, csak sürgetés és utálkozás, nem mersz ellenkezni, vonszolódsz a szorításában, majd megtudom, miért utálkozol folyton, te fekete dög, fintorodsz el, meg fogom tudni, és akkor elkergethetlek, és végre egyedül maradhatok Atmával, egy kutyával mégis emberibb életet lehet élni, mint egy nővel





Március 19.  
A balettmester nem csak ajánlatot tett megbaszni akart, de meg is baszott. Nem hazudtam neki, tiszta a lelkiismeretem. Közben Közötte történt. Az első találkozásunk (építész) és az első randevúnk (építész) között. Nem bíztam benne. Miért bíztam volna benne? Már nagyon érett a dolog az edzővel. Csak rajtam múlott. Hazudok, csak rajtam múlott. Hogy ott maradok-e egyszer edzés után, az öltözőben. Nem indulok el a lányokkal. Nem indultam el. Nem kérdeztek, hála istennek, semmit, elmentek. Ültem a padon, vártam. Nem volt bennem izgalom. Hazudok. Várakoztam, csuklottam tehát izgultam. Arra vártam, hogy valaki átölel végre. Az ölelést akartam. Az hiányzott. A papírhúszas fickó akkor már rég nem volt az életemben. Végre hallottam a lépteit. Szerintem tudta, hogy ott vagyok. Felöltözve kuporogtam a padon. Hallottam a lépteit. Hazudok. Kurvára izgultam. Az ember izgul, amikor a tanárával először lefekszik. Akkor egyszer történt meg. Azóta sem. És nem is fog. Bár ki tudja. Bejött az az ajtón. Hallgatott. Nagyon sokáig állt, akkor nekem úgy tűnt, túl sokáig, az ajtóban. Felálltam, nem mertem megfordulni. Lassan közeledett. Megfogta a vállam. Nem mertem Csak álltam, akartam, hogy csináljon valamit. Hozzám tapadt hátulról. Nekem nyomódott. Éreztem, ahogy egy idő után a tréningruhája alatt föláll a fasza. Mozgatta, dörzsölte a seggemen. Csúnyán beszélek mostanában. Az a baj, hogy le is írom. Mindegy. Egyre ütemesebben dörgölődzött mozgott. Olyan merev voltam, mint egy fadarab, nem viszonoztam a lökésekké váló mozdulatokat. Lehet, hogy ez már perverz. Leírni egy ilyet. Szar dolog, ha az ember kívülről nézi a naplóját. Olyan, mintha kívülről nézné, ahogy szeretkezik. Vagy pornófilmet nézne az már baszás. vagy csak. A hajamba szagolt, és a nyakamba. Nem csókolt meg. Előre nyúlt, kibontotta az övemet, lehúzta a farmerem cipzárját, lecibálta a térdemig a nadrágomat, a bugyimmal együtt. Remeghettem, mert simogatott is. Biztosan remegtem. Vártam, mond valamit. Nem kell, hogy kedves Hirtelen és erős mozdulattal megragadta meg a nyakamat, és előre nyomott, úgy leszorított, hogy az arcom a padot érintette, meztelen pinám pedig a plafonra meredt. (Milyen jó, hogy ezt a hajlékonyságot megtaníttatta velem!) Éreztem, hogy motoszkál magán, nyilván elővette a faszát, aztán egy durva rándulással belém rakta. Csak annyira voltam nedves, amennyire a várakozás felizgatott. Kicsit fájt. Szerencsére nem volt nagy farka. Gyorsan mozgott, vagy, mert nagyon kívánt, vagy, mert túl akart lenni rajtam. A vállamat fogta. Szerettem volna, ha a mellemet markolássza. Az nagyon izgatna szeretkezés közben. De ez nem volt szeretkezés. baszni, baszni, baszni Nem tartott sokáig. A hátamra fröcskölt élvezett, pontosabban, a pulóveremre. Közben hörgött, csikorgatta a fogát. Később sem mondott semmit. Alatta sem mondott. Még szuszogott egy kicsit, aztán a pulóverembe törölte a faszát. Ez meglepett. Ha lehet, nem esett jól. Megköszörülte a torkát, talán akart valamit mondani, de nem. Kiment, kis idő múlva hallottam, hogy zuhog a víz a tusolóban. Gyorsan összekaptam magam, hogy meglépjek. Nyitott ajtónál fürdött, kifelé menet meglestem. Háttal állt a zuhany alatt, láttam a meztelen testét. Szép formája volt a fenekének. A nők állítólag a férfiak fenekét nézik meg először. Én nem Én is. Jó volt Nekem nem volt jó – úgy. Nem élveztem el. A testem mégis megnyugodott Bánnom kéne? Ez talán nem megcsalás. Egyébként semmi köze hozzá, akkor még Holnap el fogom mondani neki. Talán

nem nézett rá, elnézett, el valahova, el a feje fölött, talán az apja egészalakos fényképét bámulta, az apát az őszi tájban, vádlón vagy kérdezve, és teljesen csak ő tudta, kinek szól a vád, és miről a kérdés, a lány elszántan próbált vele farkasszemet nézni, de nem találta a tekintetét, egyszerre megszűnt a tekintete lenni, hosszú volt a csönd, amit a bejelentése kiváltott, és bár tudta, nincs mit a szemére vetnie, ő mégis bűnbe keveredett, a legnagyobb bűnbe, ami két ember között bekövetkezhet, az áruláséba, most meg fogja kérdezni, riadt meg belül a lány, hogy jó volt-e, és akkor nekem azt kell hazudnom, hogy jó, mert a férfiak csak az igazságot nem viselik el, nem is, hogy nem viselik, nem értik, meg fogja kérdezni, hogy ha nem volt jó, akkor miért kellett lefeküdnöm vele, megcsalnom őt, és egyik kérdésre sem lehet olyan választ adni, ami kielégítené, persze, csak az ágyban lehet kielégíteni őket, vagy ha az ember a szájába veszi farkukat, a férfi érzelmileg vak és süketnéma, talán még azt is meg fogja kérdezni, hogy jobb volt-e a balettmesterrel, mint vele szokott, és erre már végképp nem lehet semmit mondani, mert ez a szakítás kérdése, a férfiak azt sem tudják elviselni, ha jobb egy másikkal, mint velük, mert az önérzetüket sérti, azt sem, hogy rosszabb, mert akkor meg úgy érzik, hazugságon kapták, a nőt, hiszen minden férfi minden szeretkezésének legfőbb mozgatórugója a kétely, melyet az örök frusztráció vezényel, hogy van a legnagyobb fasznál is nagyobb, a legjobb szeretőnél is egy jobban szerető, a leghangosabb gyönyörnél is egy gyönyörebb hangos, s már kezdte belátni, ostobaságot csinált, amikor vallani kezdett, olyasmiről vallani, amiről pedig nem kellett volna, a múltjáról, mely nem tartozik a másikhoz, a múltra csak beteges emberek féltékenyek, vagy az olyanok, akiknek betegesen emlegették fel a múltat, ő pedig tárgyilagosan mesélt el mindent, ami a nőstényszagú öltözőben történt, a két öltöző közül nyilván az egyiknek bakszaga volt, a másiknak nőstény-, amit ő is érzett, miután a hat lány lefürdötte magáról az edzés verejtékét, nem is lehetett más, mint nőszag, amire ráadásul rákerültek a kenőcsök és illatszerek kipárolgásai, amiket a testükre kentek és fújtak, telt és csábító szag volt ez, együtt a parfüm és a verejték, előjátékszaga volt így az öltözőnek, lehet, ezért sem erőlködött a balettmester előjátékkal, hogy felizgassa vagy benedvesítse őt, csak belényomakodott, személytelenül tette tehát, nem lehetett itt semmilyen érzelemről beszélni, de hogyan magyarázhatná meg ezt egy sértett hímnek, aki ez elmondott történetben a kasztráció kínos és embertelenül fájdalmas aktusát volt kénytelen átélni, meg persze annak komikumát is, amely komikumnak kétségtelenül ő volt a tárgya, makacsul elnézett a feje fölött, talán az apja egészalakos képét bámulta továbbra is, meglehet, nem látott semmi, csak a fájdalmat érezte, ami kifacsarta a lelkét és a szégyent, ami az arcát áztatta, és arra indította, hogy teljesen kivonja magát ebből a történetből, nem létezőnek, legalább is nem ott létezőnek tüntesse fel a helyzetet, benne lányt, pedig tőle sem állt messze a csalás művészete, sokszor teremtett és élt át különös helyzeteket



a metró kopárzöld szerelvénye csikorogva-csörömpölve fékeződött be az állomáson, szendvicset rágcsálva ácsorgott a huzatban, vaksin a másnaposságtól és a szürkén permetező neonfényektől, állt, beléütődtek a dolguk után kapkodó utasok, hagyta, nem volt kedve az utolsó kocsi után loholni, méltatlannak is tartotta volna magához, de inkább a helyzetéhez, nincs annál kínosabb, mint ha az orra előtt csukódik be az ajtó, és a kocsiban lévők röhögését az orosz gyártmányú szerelvény fülsiketítő indulászaja sem tudja elnyomni, elment, az üresen maradt állomás peronján magányosan ballagott fölfelé homályos, ám komoly elhatározással, hogy a következő metró legelső kocsijába száll, élvezte az aluljáró-magányt, az illattalan, fénytelen másnapos létet, de tévedett, mégsem volt teljesen magányos ott a kiürült reggelben, mert még az elérni tervezett távolság feléig sem ért, a váratlan kéz a vállára nehezedett, meglepetten fordult hátra, a nehezedő kéz tulajdonosa szemüveges, hízásra hajlamos úr volt, persze azonnal tudta, csakis nyomozó lehet, civil-zsaru, mind ilyenek ezek, ők a nyomozók, akik időről-időre felbukkannak az életében, nem nagy ügy, felbukkannak, jönnek-mennek, ilyenek épp, szerencsétlenek, amilyen az ország, melynek az állítólagos védelmében molesztálják az amúgy is szántalan sebből (ezerből) gennyedző lakosságot, mit tegyenek, ha ez a munkájuk, élni kell, gyerekük van és mosásban-vasalásban kifacsarodott arcú feleségük, anyjuk és anyósuk, hát igen, csak a filmekben hatalmasak és karcsúak és izmosak a zsaruk, a valóságban kövérek, szürkék és jelentéktelenek, kellemetlen a szaguk, szemüvegesek és lúdtalpasok, lassú gondolkodásúak és körülményesek, izzadósak és kelletlenek, otrombák és rosszul öltözöttek, piszkálják az orrukat és vakarják a töküket, mintha a mindenre és mindenhez alkalmatlan semmittevők gyülekezetét alkotnák, titokzatoskodnak nemlétező titkok fölött, minősítgetnek, és megmosolyogják azokat, akiket figyelnek, vagy akikről kérdezősködnek, jönnek, jönnek, és mindig meg akarnak tudni valamit, valakiről vagy valamiről olyasmit, amiről az az érzése az illetőnek, hogy érkezésükkor már tudják, miért jöttek, neki az a dolga, hogy igazolja az ő tudásukat, hivatalosabban, információjukat, ezzel mindösszesen a lojalitását és együttműködési szándékát szondázzák, a seggébe dugják az orrukat és feltolják a torkáig, valahogy így, kellemetlenkednek, róla is olyanokat tudtak már előre ezeken a kierőszakolt találkozásokon, amiket nem tudhattak volna egyébként, ebből azt sejtette, a közelében, nagyon a legszűkebb baráti körében is lehet valaki, aki súg nekik, lehel, előbb szépen kérték, fontoskodva államérdekre hivatkoztak, kémeket és imperialista összeesküvést emlegettek, később mosolyogva némi pénzt ajánlottak és összeköttetéseket fölfelé, ha vállalja a tájékoztatásukat, utóbb elkomorodva megfenyegették, elvágják az útját a tervezőintézetben, papírokat szórtak elé az asztalra, melyeket azonban nem vehetett kézbe, hiába róla szóltak a jelentések, mert államtitkokat képeztek azáltal, hogy ők birtokolták, közben egyre bizonygatták, tudnak mindet, megszerzett és elhagyott nőkről, falra ragasztott hajnali hideg plakátokról hajdani március tizenötödikéken, kollégiumi szobákban zajló pálinkába és női ágyékokba fulladt összejövetelekről, ahol az értelmiség útját vitatták meg a csillagos égig, vagy épp az új osztályt  elemezték vérre menő komolysággal, köz- és szerméremsértő randalírokról, öntudatos kilépési nyilatkozatáról a KISZ-ből, whiskys találkozásairól nyugati értelmiségiekkel, még azt is fölemlegették, hogy egy ilyen ivászat és ellenséges propagandagyártás során fintorogva megjegyezte disszidens elvbarátainak, whiskynk ugyan nincs, barátaim, de jegünk az aztán bőven akad, nem tudom, tudjátok-e, hogy a jászberényi Lehel hűtőszekrénybe még a Szaratovok is korcsolyázni járnak, hallgatta őket, érdeklődéssel vegyes félelemmel és undorral hallgatott ilyenkor, nem mondott soha semmit, végül dolgukat végezve, vagy éppen teljesen dolgavégezetlenül, talán mindegy is, elmentek, és sokáig nem is jelentkeztek újra, persze, nem maradtak el végleg, csak hagyták kicsit levegőhöz jutni a pácienst, hát most itt van megint közülük egy, sóhajtott, ez új, ezt még soha nem látta, egészen megszokta a ballonkabátos dagadtat, annak volt a mosolygásában valami gyanús, mintha jelezni akarta, maga sem hiszi azt, amit mond és csinál, de elképzelhető, ezt csak ő gondolta így, és mintha csak bizonyítani akarná a gondolataiban végigfutó rutinsort, a férfi a nevét kérdezte, a nevén kérdezte a nevét, nem azt kérdezte, hogy hívják, hanem a nevén szólítva kérdezve, ami azonosítást jelent, igen, én vagyok, ráhibázott, válaszolta foghegyről, nem lenne kedve meginni velem egy kávét, kérdezte amaz, miután túlzó udvariassággal szinte az arcába diktálta a saját nevét, ehetnénk egy szendvicset is, beleegyezően bólintott, hát persze, miért is ne, és engedelmesen elindult mellette, ehetünk valamit, én egy sört is kérek, kávét pedig nem, a szemüveges oldalazva pislogott rá, rendben, érdeklődve és láthatóan hitetlenkedve vizsgálta, méregette, egyre tűnődőb lett, ahogy haladtak a kijárat felé, aztán nem bírta tovább cérnával, megállt, szembe fordult vele, hát nem is érdekli, honnan tudom a nevét, honnan ismerem az arcát, miért vagyunk itt, így, kettesben, és mosolygott, mintha kicsit fenyegetően, apró szemei elvesztek a vastag zsírpárnák között, mosolya ettől negédes volt és veszélyes, nem kérdezem, morogta, már régi ismerősök vagyunk, ha nem tévedek, elejét akarta venni a magyarázkodásnak, igen, igen, motyogta a szemüveges, ujjával finoman elmázolta az arcán leindult verejtékcseppet, elég régóta, én azért mégis megkérdezném a maga helyében, hogy honnan ismerjük egymást, innentől kezdte fárasztani a beszélgetés, még ezzel a játékkal is előjön, bosszankodott, a találkozás otromba kis játéka, mintha emlékeznie kellene rá, esetleg valamire, megint a rohadt arcmemóriája, a megismerkedés, nem erőlködött tovább, ráhagyta, honnan ismerjük egymást, ismételte meg a felkínált kérdést automatikusan, mire a szemüveges egyre jobban verejtékező arca elborult, ha nem hatna túlzásnak egy ilyen arc esetében, eltorzult, megragadta mindkét karját, és váratlan erővel nyomni, tolni kezdte a vágányárok felé, honnan ismerlek, lihegte a képébe, honnan, hát a hálószobámból, te szemét, onnan ismerlek, én az esküvői képen állok, a falon, és nézem, ahogy te a nászágyamban baszod a feleségemet minden kedden délelőtt, ott mászol rá az orrom előtt, téped szét rajta a fehér fürdőköpenyt, s már a peron gumiszőnyegének a belső szélén egyensúlyoznak, levegőtömböt tol rájuk a beérkező szerelvény, ordítana, nem jön ki hang a száján, na jó, hagyja abba amaz a kiszorítósdit, visszarántja a peronra, igaz is, józanodik ki, mit bámulnak, veti oda a megrökönyödött metróra várakozóknak, egy kávét akartunk meginni, megyünk is, na, jöjjön, iszunk, és beszélgetünk kicsit, zavarodottan ment utána, mert még mindig nem tudta, , kiről szól a történet, ki lehet a pofa, s főleg ki a felesége, abban az időben tucatnyi nőhöz elhordta a vére, az unalma és a magánya, honnan tudná, melyiknek a férje talált rá épp ezen a délelőttön, hogy ki a férfi, aki az esküvői képéről néz alá kedden délelőttönként, nézi, hogyan bassza alant a feleségét a széles nászi ágyon









                       megverhetnélek ám, mered rá a szemüveges, miközben ő a presszós lány ringását figyeli, nem foglalkozik a fenyegetőzéssel, az amúgy is csak könnyítene a kínos szituáción, beverhetném a pofádat, folytatja egyhangú nótáját a fickó, azt hiszed, hogy puhány vagyok, de figyelmeztetlek, a látszat csal, kövér képén vastag verejtékcsíkok másznak le a nyakába, de nem verlek, meg, teszi le a szendvicsét, és tudod, hogy miért nem verlek meg, itt megragadja a karját, arra kényszerítve ezzel, hogy szüntesse be a presszós lány fixírozását, el nem tudom képzelni, miért nem versz meg, motyogja, és felé fordul, csöppet sem ironizálva mondja, inkább szórakozott szomorúsággal, hogy itt kell ülnie ezzel a faszfejjel egy lepukkant külvárosi lebujban, hallgatni a nyafogását a lepukkant házasságukról, meg a két ragyogó szemű gyerekükről, akik még nagy jövő előtt állnak, meg arról, hogy hogyan tenyerelt bele ő ebbe a békés, és harmonikus világukban, hiszen a felesége még akkor sem csalta meg, amikor két hónapig Kubában volt egy KISZ-delegációval, persze ő sem csalta meg az asszonyt, pedig a kubai nők iszonytatóan rá- és belemenősek, és mint tudja, hajolt közelebb hozzá, amikor a történetnek erre a pontjára ért, nem kapható náluk gumi, na, hiszen sejti, hogy milyen gumira gondolok, férfiak vagyunk, és ezért a fenekükben kell, hogy is mondjam, ott teljesen veszélytelen elmenni, ja, maga a seggbebaszásról beszél, emeli rá ismét a tekintetét, és emeli fel a hangját, a férfi előbb körülnéz, azután hátrahőkölt, ha magának ilyen közömbös és mindennapi ez a dolog, akkor nyilván a feleségemmel is csinálja, csinálom hát, legyint rá, amaz megragadja a mellén az inget, ki tudja, hányadszor a beszélgetés folyamán, mondd, hogy hazudsz, emeli fel a ő is a hangját, de már senki sem figyel oda rájuk, a füstös kis presszó törzsközönsége, alkoholista póstások és harmadosztályú, a délutánra előre rápihenő kurvák, hamar megszokja az ilyesmit, hát persze, hogy hazudok, hagyja rá újra, csak nem képzeli, hogy a felesége ilyesmire képes, de a másikat nem nyugtatja meg, amit mond, épp ez az, hogy nagyon is el tudom képzelni, azt persze nem, hogy velem, mert a férjek ilyesmire nem kényszerítik a nejeiket, így mondja, a nejeiket, és a mondásban mélységes áhítat és életidegenség van, illetve képesek, javítja ki magát, de van erkölcs és tisztesség is a világon, uram, ahogy a szájába engem nem, de magát biztosan, na, fejeljen őszintén, a szájába veszi magát, vagy nem, nyugodtan beszéljen, nem fogom ismét rángatni, megígérem, mire bólogatni kezd, hát persze, a szájába veszi, és nem is esik neki rosszul, még szopja és szívja és a kezével rángatja is, erre nem vagyok kíváncsi, szakítja félbe a másik, ezekre a tisztátalan részekre egyáltalán nem vagyok kíváncsi, nem tudja elfojtani a mosolyát, pedig épp erre vagy kíváncsi, barátocskám, azért vagy itt, azért faggatsz, meg akarod tudni, hogy megteszi-e a feleséged velem, amit veled nem, vagy mert nem hajlandó, vagy mert nem mered kérni rá, és bámulsz a pofámba azzal a kutyaszemeiddel, és lihegve várod, hogy részleteket mondjak el arról, miket csinál velem, milyen a feleséged az ágyban, amikor elengedi magát, elengedi magában az állatot, amit mindig is szerettél volna elérni nála, hogy engedje el a testét, de csak passzívan alád fekszik az ágyban, és szétvetett lábbal várja, mikor vörösödik már el végre a dagadt fejed az élvezettől, és húzódsz ki belőle, hogy szinte azonnal, futva meneküljön a fürdőszobába, előled, a szagod és a verejtéked, meg a hálás tekinteted elől, és kiöblögesse magából azt a ragacsos és undorító valamit, amit az előbb horkanva és halkan nyögdécselve, nehogy a gyerekek meghallják, belépumpáltál, ne tegezzen, és hagyja abba ezt a mocsokságot, szólal meg halkan, összetörten, a szemüvegét törölgeti, olyan az arca, mintha meztelen csigáé lenne, de ebben nem talál semmi taszítót, a szemüveges emberek szemüveg nélkül valahogy a meztelenség érzetét keltik az emberben, a szemüveg által odáig összetartott arc, tekintet szétesik, elfolyik, szétcsepeg, most még szerencsétlenebb flótásnak látszik, mint amilyennek eddig feltűnt, jóllehet, az összes hadonászás és hepciáskodás mögül végig a szerencsétlenség és a magány kandikált elő, azé a kisszerű figuráé, aki valahogy kifogott egy jó nőt magának, azonnal feleségül vette, beléerőltetett két gyereket, azután hátradőlt, és elégedetten bámulta a gyarapodó családot, és egyszer csak egy idegen láncot vett észre a felesége karján, amiről a nő azt állította, vette magának, de a nők soha nem vesznek maguknak arany karláncot, ezt a legostobább férfi is tudta, akkor még nem nyomozott utána, csak gyanakodott, és csak a megrendülése első éjszakáit verejtékezte végig a teljesen passzívvá vált asszony mellett a forró ágyban




                            ne bámuld már azt a kirakatot, ránt nagyot a karodon, majdnem orra buksz az agresszív beavatkozástól, égő érzet a karodon, ahol a karmai beletépnek a húsodba, keselyű, formálódik agyadban a fölismerés, dögkeselyű, amelyik a  hulládon szándékozik lakmározni, a szemeddel fogja kezdeni a felbontás, szakszerűen, először a lágy részekkel kezdi, az ágyékod táján tépi fel éles csőre a hasfaladat, megint ránt rajtad egy nagyot, erre elindulsz utána, megadóan és gyámoltalanul, pedig állni szerettél volna még, keveset, de ez nyilván csak azon az áron vált volna lehetségessé, hogy elmagyarázol neki valamit, mondjuk, hogy idelátszik még a matrózos kocsma, a szélherceg történetét mondod el neki például, csak az a baj, hogy ahhoz erősen nincs semmi köze, körülnézel, és nem látod Atmát, ettől még rosszabbul érzed magadat, megállsz, sok a fényesség, az utcai zaj, autók, villamos, emberek, építkezés, az égből is hatalmas ferde fátylak hullámoznak alá, kék és szürke fátylak, jöttükkel szél támad, sötét és ismeretlen nyelven zengő szél, az asszony kezének szorítása gyengül a karodon, arca elváltozik, félelem, de inkább irtózat tükröződik rajta, teste rángatózni kezd, bőre elkékül, egyszerre haja leválik a koponyájáról, leválik és elszáll, komikus, ahogy száll, akár egy elkóborolt paróka, és rettenetes is, ahogy kopasz, véres fejéhez nyúl a karmaival, nagy ez a szél, motyogod felé, de inkább nem mersz beszélni, félsz, hogy a fogaidat kitépi a hirtelen támadt huzat, a  nő pedig, veled szemben, megpróbálja összefogni az arcát, az erőlködéstől kidagadnak az erek a  halántékán, de nem sikerül, előbb kimeredt szemei pattannak szét az üregükben, és folynak rá véresen és nyúlósan száraz madárarcára, szája sikoltásra tárul, de elviszi a szél a hangot, és kitépi a hanggal együtt a fogait is szájából a szél, kitépi a zengés az emberi szenvedés zajait a szájából, fogatlanul, hirtelen megöregedve mered rád a nő, már nem tartja össze arcát a karmos kéz, homloka huFIATAL LÁNYámzani kezd, azután középütt elreped, szétnyílik, kitárulkozik, akár a túlérett barack, előtűnik a takarásból az agy lüktető, kékes-szürke karfiolja, de a szél csak egy pillanatra nézi, és máris szétszaggatja azt is, üres koponya-féltekei leszakadnak az arckoponyáról és a falhoz csapódnak, a szelet is túlhangzó recsegéssel tépődik le húsa a csontjairól, de a csontok hús nélkül nem tudják megtartani magukat, reped a bőr és fröcsköl a fölhasadt erekből a vér, rá a falra, a kirakat üvegére, a bent ülők rémülten ugrálnak fel, és tapasztják arcukat az üveghez, csontok imbolyognak, integetnek, törnek és röpködnek a szétzuhanó nő alakjának emléke körül, nem érted, hogyan tudsz megállni ebben a rettenetes szélben, ami dühödten zeng tovább, elsodorja a nő maradék szerveit, léghullámokon dobálódik, véres ábrákat rajzol a levegőre a még lüktető szív, maréknyi lilás húscafat csupán, konokan dobog, löki a rettenetes mennyiségű vért a magasba, szerteszét a vért, a kirakat üvege vörös csorgás, a bent lévőket teljesen eltemeti a vér, beleolvadnak, belefulladnak a vérbe, most a megcsavarodott testből a belek lengenek föl, és nyomban szétpukkadnak-repednek, bélsár csapódik rá a levegőre, a hirdetőoszlopra, a vérre, keveredik vele és bugyborékol, forr és izzik a különös zagyvalék, a gyomor is eltáncol az orrod előtt, mindig gömböcnek képzelted, és most egészen nem olyan, fölhasad és a tartalma a bejárati ajtóhoz csapódik, aztán le is hull róla, alápotyog nagy vörös darabokban, lefelé a félig megemésztett zúzapörkölt, megpróbálod lehunyni a szemedet, de nem tudod, forró pálcikákkal pöckölte fel valaki, talán isten, hogy még lásd a veséket szállni arcod előtt, a máj nagy virágát fölhintázni a többiek után a magasba, a tüdőt, amelynek két fekete-kék bokrát apró csillagokra szaggatja szét a megvadult szél, sötétedik, a ház előtt állsz, amit te terveztél, csak azt nem érted, honnan kerültek oromzatára az ormótlan kariatidák, jó kis ház ez, bírja a szelet, gondolod, de nem, nem bírja, mert a szél előbb meglengeti, azután kitépi belőle a legalsó szintet, előbb a falat szaggatja ki az épületből, aztán szépen, sorban a szobák berendezéseit, mint amikor a levegőben kiszakad a repülőgép oldala, asztalok, szekrények, ágyak, függönyök, szőnyegek, székek, fogasok, kompjúterek, hajas babák, asztali lámpák, irattartók, bögrék, tolltartók, könyvek, tartalmukat veszített akváriumok, vécékagylók, kádak és kereteikből kizuhant festmények vágódnak ki a huzattal, darabokra szaggatott kutyák, tépett macskatetemek, emberi fejek, vállak, széthagyott végtagok, karok és lábak, csontok, véres húscsomók, hajcsomók, szemkötegek, letépett fülek és körmök, szájüregek, melyek nyelv nélkül tátognak, próbálnak hírt adni arról a szörnyűségről, aminek a részese vagy, a nyelv már nem elég ehhez, gondolod, és értetlenül állsz tovább, egyetlen álló vagy a zűrzavarban, és a szél már bontja a további szinteket, megdöbbensz, amikor rájössz, hogy a testeden suhannak át a tárgyak, a súlyos tölgyfa tárgyalóasztalok és szekrények, az üressé fosztott részek mögött feltűnik a város látképe, a folyó nyugodt, szürke vize a híddal, látszanak a sziget zöld bokrai, már csak a tető áll a házból, fent a magasban, és a kariatidák állnak, ráerősítve a levegőre, hiszen mögöttük már nincs fal, anyag, két hatalmas férfi tartja a vállán a világokat, az egyik világ kerek, a  másik háromszögletű, az ismeretlen szobrok szeme lassan megmozdul, véresen rád fordul a tekintetük, ekkor megroppan a tető, és úgy robban szét, mintha dinamitot raktak volna alá, cserép és faácsolat, beton és tégla tűzijátéka az égen, és a szél csak tép tovább, tépi a  házsort, tépi az utcát, a levegő megtelik szétrobbantott anyaggal, fallal, korommal, pernyével, emberrészekkel és roncsolt tárgyrészekkel, megtelik vörössel és megtelik tarkával, a huzat kihúz mindent, ami eddig a helyén volt, a házakat, az utcákat, a villamosvezetékeket, a lámpaoszlopokat, a hidat és a sziget fáit, a világ kapott huzatot, érted meg ebben a pillanatban, körülnézel, hogy mibe kapaszkodhatnál, de nincs semmilyen tárgy, ami megmaradt volna a közeledben, hirtelen rádöbbensz, hogy a hatalmasan zúgó szél eddig sem okozott benned kárt, én vagy a szél vagyok, vagy az, aki a szelet gerjesztette, különben kívül kellene lennem rajta, és ami kívül van, azt mindet fölrántotta már magával az égbe, és ismét körülnézel, nem látsz magad körül semmit, pontosabban a semmit látod, nincsenek romok, nincsenek nyomok, csak por van, ami a lábad előtt hever, és a hatalmas ég van fölötted, jól kibasztak velem, morgod, kifelejtettek a világ végéből, ilyenkor mit kell csinálni, és tanácstalan vagy, mert még soha nem felejtettek ki a világvégéből, legalább Atma itt lenne, nézel körül reménykedve, de nem látsz semmit a lábad porán és az ég magasán kívül és a sokáig tartó mozdulatlanságban hirtelen megérzed, hogy a porban megmozdul valami, nem nagy mozgás, de megérzed, hogy valami nagy, mintha kukac mozdul meg a porban, amelyik nem úgy araszol, ahogy a giliszták, inkább lassan és lüktetve siklik, arasznyi nagy és vastag és vörös, és olyan a mozgása, mintha egy nagy, félpuha nemi szerv vergődne, távolodna, küszködve a szürkés-kék porral, elfog a félelem, a nadrágod felé nyúlsz, és nincs rajtad nadrág, meztelen testedet érinti hideg ujjad, lehunyod a szemedet félelmedben, úgy nézel le, csukott szemhéjakkal nézel, azt remélve, talán kiszűröd így az iszonyatot, le az ágyékodhoz, és valóban, nincs már a helyén, ami addig ott volt, nagy, csúnya forradás vöröslik a nemi szerved helyén,  értelmezni próbálod a képtelenséget, megállt a szél, de csak annyi jut eszedbe, úristen, elhagyott a faszom is, és még annyi, távolról szólalva meg, mintha más beszélne más hangon, más időben, pedig nem talán, micsoda intellektuális helyzet, még szerencse, hogy vasárnap van
Néhány órával később a v.-i párttitkár lánya minden átmenet nélkül a nyakamba harapott, erősen és szenvedélyesen mélyesztette bele fogait a fiatal bestia a nyakamba, akár egy ragadozó, egyenesen nyakon harapott, fehér ruhája alá gyömöszölt vaskos testét mindeközben az enyémhez szorította, hatalmas, rugalmas mellei szétlapultak bordáimon, miközben tánclépéseket imitáltunk, szívott és szürcsögött a fülem körül, akár egy nekivadult nőstényvámpír, a balkáni tánctér fölött a loboncos fekete legényekből összeállt zenekar, direkt a mi imbolygásunkhoz, lágy szláv dalt muzsikált az étterem távoli színpadán, ettől persze azonnal elfeledkeztem mindenről, ami volt, a történelem alhasi zsigereimben vette újra kezdetét, az én történetem mindenképpen, pedig, ha akkor nem harap, vagy ha jobban odafigyelek… de ez hülyeség, harapott, és nem figyeltem oda jobban, egyáltalán, oda sem figyeltem, fel sem tűnt, hogy valami fenyegetően és mulatságosan elkezdődött

                                           az sz.-i pártbizottság kultúrfelelőse, ha így hívták akkor ezt a posztot abban a fontos szervezetben, lehet agitprop titkár volt, csak jelezni szeretném a bizonytalanságommal, mindenképpen olyan emberről van szó, aki a kultúrát felügyelte akkoriban a városban a párt megbízásából, nos, mondjuk, a kultúrfelelős azt mondta, F. lesz a delegáció vezetője, ebből azonnal levontam a következtetést, hogy én már csak sima tagként, egyetlen beosztottként, legfeljebb alvezetőként jöhetek számításba egy ilyen fontos delegációban, de tévedtem, túlbecsültem a lehetőségeimet, a kultúrfelelős, fontos és lassan beszélő elvtárs, ugyanis, miután a kinevezés ünnepélyes és komoly aktusával végzett, kedvetlenül végigmért, és csak annyit talált érdemesnek vakkantani felém: maga ne szóljon hozzá semmihez, érti, a kurva élethez se, és mert látta arcom lángolásán és szemem értetlenségén, én sem így képzeltem, még ezt a rendet sem, némileg megenyhült, és annyit vélt jónak kedveskedve hozzátenni, egyen, igyon, olvassa bátran úton-útfélen a verseit, de hozzá ne tessék szólni, azért van kinevezve a delegáció vezetőjének a másik elvtárs (ő volt F.), legyen magának elég, hogy ott van, hogy kimegy maga is vele, és ezt mi magának engedni fogjuk, hogy kimenjen, és ott legyen, azok után, azzal már el is fordult tőlem, bár az idő elmúltával már abban sem vagyok biztos, hogy egyáltalán odafordult volna hozzám, és gyakorlott kézzel kinyitotta az íróasztala mögötti üveges szekrény ajtaját, kiemelt onnan két lapos, elegáns dobozt, mint megláthattuk pillanatokkal később, pohárkészletek voltak, két teljesen egyforma pohárkészlet, nem is akármilyen, mert a poharak, de még a kancsók oldalán is, az sz.-i dóm szürke, elegáns rajzolata díszelgett, s most a dobozok F. delegációvezető felé közeledtek feltartóztathatatlanul, s amikor elértek hozzá, a kultúrfelelős jelentőségteljes tekintete is megérkezett fölöttük a frissen kinevezetthez

                                                    


                               ezek közül egyiket, mondta, külön hangsúlyt helyezve minden egyes szóra, mert újra fontos pontjához ért a tájékoztató, a v-i párttitkár elvtársnak adják át, másikat pedig a v.-i tanácselnök elvtársnak, vegyük úgy, hogy ez lesz az önök ajándéka, persze, mosolyodott el bizalmasan, az ottani elvtársak tudni fogják ám, hogy mi küldtük az ajándékot, maguknak mégis a maguk nevében kell átadni őket, mert ez így szokás a mi köreinkben, ez a mi szerénységünk a hatalomban, nos, demokratikus kérdések ezek, és egyfajta jelbeszéd is az ottani elvtársakkal, bár ez már nem tartozik önökre, megállt a beszédben, az ablak felé fordult, jelezvén, hogy befejezte a szentbeszédre emlékeztető eligazítást, most pedig elmehetnek, aztán csak méltósággal, nem hozva szégyent ránk, dobolt az ablak párkányán nikotinfoltos finom ujjaival




hogy min töprengett, nem tudta kiolvasni a tekintetéből, nem is volt tekintete, nem lehetett neki, aki emlékezik, az a múltjából kölcsönzi az arcát, ilyen múltból kölcsönzött maszk húzódott rá a férfiére, nem látszott sem megbántottnak, sem szomorúnak a bejelentéstől, hogy lefeküdt a balettmesterrel (persze, ez a lefekvés nem értelmezhető abban az esetben, ha a balettmester csak hátulról, mintegy kutyafuttában baszta meg a lányt a lányszagú öltözőben, ilyenkor nem tanácsos a képzavar veszélye nélkül a lefekszik igét használni, de a baszott valakivel sem jó, mert ha hátulról hatolnak belé, és ő passzívan eltűri a lökdösődést, akkor ő semmiképpen, csak más ővele, rajta, leginkább őt, ha viszont a megbaszták igét használjuk, a felelősségét vonjuk ki a történésből, mintha ő benne sem volt, legfeljebb a teste, mondjuk, kölcsön adta a nemi szervét rövid időre egy merevségtől elszenvedő férfinak, nem jó ez sehogy, ahogy neki sem volt jó sehogy se, semmi a tornatermi előrehajlásban), egyelőre mintha megmerevedtek volna benne azok a lágy és képlékeny részek, melyek az új információk befogadására, azok beágyazására szolgálnak, iránytalan bámulással hallgatott, a lány bort töltött neki, érte nyúlt, megitta, aztán megint az eléje húzódó semmire bámult rá, aztán, a valahányadik pohár után, hirtelen megélénkült, úgy tetszett, visszatalált belé a lélek, vagy lélekre talált benne a jelenlét megint, ami elhagyni látszódott, akaratlagosan az üvegért nyúlt, a szájához emelte, s le sem vette azt onnan, amíg egy csepp is volt benne, és hogy, hogy nem, talán csöndes oldás lehetőségként a teremtet zűrzavarban, egy kövér vörösborcsepp az orrára pattant, ott remegett finoman, akár ha piros nyúl szimatoló puha orrocskája, ettől nevetnie kellett

                           

 az apja végezte ki vasárnap reggel a nyulakat, a fények erősek voltak, fenyegetően nagy kék árnyékokat rajzoltak a készülődő délelőtt küszöbére, a nyúlólak hátul vannak, apa lassan és komótosan megy ki odáig, hozzájuk vonul, hatalmas termete árnyékot rajzol a készülődő délelőtt küszöbére, megáll a nyúlketrecek előtt, várakozni látszik, pedig csak válogat, sohasem az anyákat vagy a nagy bakot válogatja ki, mindig a kisebbeket, azoknak zsenge a húsuk, ropogtatja a fogai között, de azt is el kell dönteni, hogy a friss állományból melyik bakot vagy nőstényt hagyja meg, kik lesznek a szerencsések, akik egy darabig még tovább élnek, bagzanak és szaporodnak, és amikor kiválasztotta, még nem nyúl rögtön érte, előbb visszaballag a házba, be a spájzba, hozza a literes pálinkás üveget, kitölt magának egy decit, nézegeti a pohár szélén, hogyan játszanak a buborékok, a jó pálinka buborékai sokáig játszanak a pohár oldalán, ez legalább ötven fokos, biggyeszti föl elismerően a száját, ezt már érdemes inni embernek is, mondja, na, ezt már érdemes, és fölhajtja a pohár pálinkát, a deci tömény mérget, hatalmas testén idegenül ücsörgő madárfeje elfintorodik, akár a hirtelen megaszalódott citrom, ez fasza volt, úgy hogy iszom még egyet, vigyorodik el, amikor nagy nehezen kikeveredik a pálinka okozta arcizomgörcsből, és úgy is tesz, iszik még egyet, a másodiknál még nagyobb rángások jelennek meg az arcán, és rögtön fel is áll, indul kifelé, roppant teste éles árnyékokat rajzol a megérkezett délelőtt küszöbére, határozott léptekkel a nyúlketrecekhez nyomul, feltépi a kiválasztott nyúl ketrecének az ajtaját, lapát kezével benyúl, és a riadtan szétugráló, reszkető állatok közül kihalássza az áldozatot, a hátán fogja meg a bőrt, látványként ijesztő, de nem fáj neki, a gerince fölött megragadott bőrön csüng a nyuszi, piros orrával riadtan szimatol fölfelé, a pálinka szagú istenre, aki ere az arca magasságába emeli, nézi egymást nyúl és ember, na, látod, ma egy ilyen nap van, mondja neki, és nevet, a nyúl, mintha megérezné az emberi nevetést, abbahagyja a rángatózást, ekkor apa a másik kezével az állat két hátsólábát összefogja, azoknál fogva még följebb emeli, pontosabban lógatja, a nyuszi feje lefelé, fülei engedelmesen lógnak, szemében riadalom, ekkor apa fölemeli rettenetes mancsát, tenyerét megfeszíti, akár  karate-harcosok, fölemeli a feje fölé, hús- és csont-guillotine,  magasban apa keze, a délelőtt éles árnyai egy pillanatra megmerevednek a hátsó udvar kövén, közöttük apa fölemelt kezének a rettenetes árnya, aztán lecsap a kéz, a kéz éle, a kézpenge éle, egyenesen a nyuszi gyönge tarkójára, tompa alig puffanás hallatszik, talán nem is puffanás, hanem roppanás, az egymástól eltépett gerincgyöngyök elroppanása, rongycafatként lóg apa markában az agyoncsapott nyúl, szemére hályog húzódik, testéből kihull a mozgás és a tartás, apa áll, győztesen és diadalmasan, magasba emelt tenyerében a nyúllal, mert az arca magasában már nyúl, közel hozzá, tanulmányozza, elég halott-e a nyúl, az állat szájából vér csorran alá, erre eltartja magától, még összevérzed a ruhámat, a bolondja, nevet  kezdődő délelőtti részegséggel, a baknyúl szomorúan nyomja orrát a ketrece ajtajához, nézi, ahogy a hatalmas isten megint elszólított egy zsenge szüzet  a háreméből 

                      a férfinak persze kinyílt a bicska a zsebében a nevetéstől, most mit röhög, mordulta el magát, rajtam röhög, mi, torzult el az arca, azon mulat, hogy megint egy szerencsétlen balekot fogott ki, és durván és türelmetlenül félresodorta a könnyű testet, amikor a lány, megfeledkezve a helyzet drámaiságától, hozzá akart bújni, és puhán le akarta csókolni a borcseppet az orráról, a haragot a pengére keskenyedett szájról, hogy történt, kérdezte meg végül, idegen hangon és arccal, és a kérdezés pillanatában megértette, hogy semmivel sem nevetségesebb és csöppet sem szánalmasabb, mint a szánalmas figura a metróból, aki az előző pillanatban még az agyában harcolt a feleségéért őellene, felszarvazott ember a hálószobai esküvői képről, de már benne volt a sodrásban, nem volt mit tennie, buldogként követte tekintetével a lányt, aki a szoba legtávolabbi sarkába hátrált vissza előle, lábait maga alá húzva kuporgott a hatalmas párnás nádszéken, megtörtént, és kész, felelte fázósan, az nem úgy van, korbácsolta föl magát a férfi a kérdezéshez, az nem úgy van, hogy megtörténik, és kész, egy ilyennek ideje van, helyszíne, vannak körülményei és van oka, mi több, előzménye, s lehet folytatása is, ha mindkét ember úgy gondolja, naná, hogy lehet, de én nem gondolom úgy, hallotta a lány a vézna hangját, és nem akarok beszélni erről, de ezzel csak tovább fokozta a férfi haragját, akkor mi a lófasznak mesélte el, csattant fel most már valódi indulattal, akkor meg minek mesélte, onnantól, hogy belekezdett, mindent tudni akarok, mert most már minden mindegy úgyis, és hirtelen felgyorsulva a lányhoz tántorgott-ugrabugrált, ráborult, vagy inkább rázuhant, majd megfojtotta, szétroncsolta elerőtlenedett testével a könnyű kis szerkezetet, ő pedig nem tudta, vérre menően birkóznak-e, vagy szeretkezéshez akarja hozzákészíteni a rettenetes indulattal a borszagú test, minden esetre megpróbálta lehengergetni magáról, de a férfi ellenállt minden kísérletnek, szinte ráfeszült egyre fájdalmasabb testére, és mert egy ideje nem mozdult már, a lánynak meg kellett éreznie, egyáltalán nem szeretkezni akar, hanem valami mást, a ráborulás utáni mozdulatlanságban fenyegetés volt és elviselhetetlenül sok indulat, hogy történt, zihálta, hol történt, mikor történt, ujjai a fuldokló lány hajába mélyedtek, ráncigálni kezdte, majd abbahagyta, mintha valamitől egyszerre kijózanodott volna, és elhatolt volna a tudatáig, nincs egészen rendben, amit csinál, hol volt, kérdezte ismét, nyugodtan és szinte kedvesen, hol történt, javította ki önkéntelenül a lány, s ekkor történt, hogy a férfi, hogy egy férfi, életében először, megütötte, és a pofon, és a vér íze a szétrepedt szájról, határozottan jól esett neki

                                      a páternoszterben izgatottan kapkodtuk egymás kezéből a pohárkészleteket, szépek voltak, bitang szépek, akkori beszerezhetőségeinkhez mérve, a poharak, oldalukon a dóm látképével szürkében, ilyet nem lehetett a boltokban kapni, ilyen dómos poharat sehol, de még csak hasonlóan szép készletet sem, sehol, ez tuti pártbizottsági repike volt, őnekik készült, hogy ők, egymás között, ahogy mondta, és csakis ilyenekből, néztük egymást, féltékenyen bámultunk a másik arcába, és ugyanarra gondoltunk, én lenyúlom az egyiket, nyögte ki végül fojtott hangon a delegációnk vezetője, én lenyúlom az egyiket, baszd meg, ez kurvára tetszik nekem, nincs mese, lenyúlom, a páternoszter barátságosan zümmögött velünk lefelé, én meg a másikat, ezt én mondtam bátortalanul, de akárhogy is, vesztemre. mert delegációnk vezetőjének arca, ki egy pillanattal előbb még a poharak fényében derűsen játszadozott a lenyúlás friss gondolatával, megmerevedett, álla az addigi mosoly alá csúszott, ami egyértelműen azt jelentette, nyomasztani kezdte a felelősség először megérzett, később nyilván sokat megtapasztalt, súlya, azt nem lehet, mondta egyszerűen és célra szegeződve, azt már semmiképpen, a másikat ugyanis egészen egyszerűen el kell vinnünk, s  ezt, bevallom, nem értettem egészen pontosan, ő miért nyúlhatja le az egyiket, én pedig miért nem a másikat, szürke dómmal az oldalán, ezt később is csak azzal tudtam magyarázni, hogy nem voltam a delegációban eluralkodható viszonyokra rendesen felkészülve, azt nem mondom, hogy nem voltam rendesen felkészítve, a kultúrfelelős elvtárs igazán mindent megtett azért, hogy tudjam, hol a helyem, csak hát akkor sem figyeltem oda eléggé, oktalan ellenkezésbe fogtam tehát, ha te viszed az egyiket, akkor én viszem a másikat, aztán megpróbáltam túlnyöszörögni a páternoszter barátságos zümmögését, be voltam indulva az egyik készletre, és mindenre el voltam szánva, dögölj meg, mordult rám a delegációnk vezetője, és dugulj el végre, ha így áll a dolog, akkor én sem nyúlom le inkább az egyiket, de azért tudd, hogy elkapartál nálam

                                                                                                            a lány már a megismerkedésből sem csinált problémát, nem lehetett több tizenhétnél, fekete hajú, figyelemre méltóan telt idomú, korán érő típus, aki csak hangosan tud nevetni, s mert az apja V. párttitkára, mindenki mindig vele nevet ezeknél a hangos nevetéseknél, határozott léptekkel átvágott a termen, félresodorta a rá váró fickókat, a rá irigykedő kiscsajokat, és ott állt előttem, annyira hirtelen előttem, hogy az orrunk majdnem összeért, nevetett, akkor még nem vettem észre, hogy vele nevetett a terem, nevetnek a csillárok, az ablakok üvegén nevetés fut végig, nevetnek a székek, a színes lampionok, nevet T. marsall légyszaros képe a falon, hatalmas szobra a zenekar dobogóján, nevetnek a sonkák és vékony darálthús-kolbászkák az asztalon, a vinjakos üvegekben a színes italok, a pókhálóban vergődő fáradt őszi szúnyogok, csak én nem nevettem, mert nem tudtam, hogy nevetni kell, s ha nevetni kell, hogyan lehet belenevetni a párttitkár ismeretlen lányának az ismeretlen nevetésébe, átkarolt, minden magyarázkodás és értelmezés nélkül összekulcsolta két fehér kezét a hátam mögött, testével odanyomakodott hozzám, és ringani kezdett a szláv dal ütemére, én pedig tagadhatatlanul megijedtem, sem menni, sem vonakodni nem mertem, Rózának hívnak, suttogta, Rózának, és vagy nagyon közel hajolt a fülemhez, vagy bele is nyalt a fülkagylómba a meleg nyelvével, mert sok nedvességet éreztem azon a tájon, csiklandósságot, és egyszerre azon vetem észre magamat, hogy én is vele nevetek

                                   







   nevettem persze akkor is, amikor méltó bosszút álltam F.-en, aki természetesen másnap becsapott pohár-ügyben, mert bár a páternoszterben megegyeztünk, hogy mindkét garnitúrát átadjuk majd V.-re érkezésünk után az ottani tanácselnöknek és párttitkárnak, a határhoz érve delegációvezetőnk azzal a szomorú hírrel állt elő, hogy bizony az egyik készlet, akármilyen óvatosan is bánt velük, nos, az egyik készlet leesett, le a betonra, éppen a házuk előtt, a kurva kemény kutyaszaros kurva betonra, és hát képzelhetem, darabokra tört, ripityára ment, szar se maradt belőle, s elképzeltem, és már csak arra vártam, mikor állhatok bosszút emberemen – szerencsére L. elvtárs késett, mert az igazi haddelhadd akkor kezdődött, amikor L. elvtárs (a továbbiakban csak L. et.)megérkezett, mert megérkezett, elegánsan, fekete öltöny és fehér ing és piros nyakkendő, ő volt az L. et., na és a fekete temetkezési cipellők alatt a fehér zokni, még az is ő (Vagy, mert egy pár, tehát két darab fehér zokniról van szó, az is ők. Ezt soha nem tudom pontosan értelmezni.), L. et. azt a feladatot kapta, hogy legyen a kísérőnk, amíg kiküldetésben tartózkodunk náluk, mondanunk sem kell, L. et. ily módon éjjel és nappal a rendelkezésünkre állt, szakszerűbben fogalmazva, éjjel és nappal figyelt minket, minden lépésünket megfigyelte, minden mondatunkat, hangunkat és hangutánzó szavunkat rögzítette az agyában, mert ő nem csak jó kísérő volt, de a nyelvünket is kiválóan értette, ottani magyar létére, ugye, érthette is, könnyű volt így a figyelés, csak nekünk volt baromi nehéz, a szex-moziba azért nélküle jutottam el, egyszerű cselvetéssel egy verőfényes délután, mikor fel s alá sétáltunk édes hármasban, úgymint F., a delegációnk vezetője, L. et., a séta rang szerinti második embere, úgy is mint kísérő és megfigyelő egy személyben, valamint én, aki beosztott, a nép egyszerű fia, vagy, mert művészdelegációt formáltunk ott mi ketten, a művészet egyszerű népe, érdeklődve megálltam a mozi kirakata előtt, a vitrinben fél- és egészen meztelen nők, férfiak képei, oly gerjesztő finomságok, melyek akkoriban itthon még messze csempészárunak számíthattak, mondom óvatosan, úgy kettőjük közül egyiküknek sem, közéjük, a levegőbe, bemennék, én, ide, most, mert tíz perc múlva kezdődik a film, mire föl L. et. szolgálatkészen figyelmeztetett, hogy háromnegyed óra múlva fogadáson kell lennünk, amiből az következik, hogy semmi mozi, a semmi mozi következik, a fogadáson ott kell lenni na. ez a biztos, F., delegációnk vezetője csak röhögött, majd szexelünk ott, az elvtársakkal szexelünk, és láthatóan máris megbánta a frivol poént, mert L. et. arca savanyú undorodással húzódott el mellőlünk,  mentünk szótlanul tovább, és az első presszónál rám tört a rettenetes balkáni szomjúság, a nagy, leküzdhetetlen, hirtelen szomjúság, ami a rátörések közül is a legszörnyűbb tud lenni, nem bírom ki a fogadásig, egy lépést sem megyek tovább, nyöszörögtem, inni kell, inni, kiszáradok, beszáradok, kifogy a faszomból a nedvesség, L. et. azonban megint résen volt, a problémát a gyökerénél küzdjük le, javasolta, semmiképpen sem ülünk be a presszóba, arra nincs idő, a pincérek nem jönnek úgysem félóránál előbb, inkább beszalad ő, hoz nekem inni valamit a pulttól, egyenesen meghív, azért így, mert ő bírja az itteni nyelvet is, a pincérekét, hamar lesz minden, a fogadást se késsük le, én sem halok meg, és szaladt előzékenyen, ő szaladt – be, én a sex-mozihoz – vissza, oda be, ott a hátsó sorok egyikében húztam meg magamat, mindenre készen, és aggodalmam nem volt alaptalan, mert valaki kisvártatva óvatosan széthúzta a bejárat sötétítő függönyeit, és a széthúzást követően, annak logikus következményekén, a terembe L. et. lépett be, ő be, én le, le a székek közé, le a földre, de hát L. et. mégsem lehetett akkora ember, mint gondolta magáról, és mint ahogy velünk szigorkodott, mert a villanyt nem végül nem merte fölkapcsoltatni 






                     Március 23.  
 Meg kellett mondanom neki az edzőt. Talán nem is az edző volt a fontos, hanem az öltöző. Magam sem értem, miért kellett, ezt a szót, kellett nem szeretem, agresszív szó, meg olyan reménytelen is. Talán mert nem tudtam addig odamenni. Vissza az edzőterembe. A szeme elé kerülni. Az edzőnek. Nem lett volna kellő büszkeségem akaratom hozzá. Megmondtam emennek, de nincs emennek, csak ez van, amaz, de nincs amaz se, csak belém tolta a farkát az edzőteremben megjártam. Megérdemeltem. Nem hittem, hogy ennyire szeret ragaszkodik hozzám. Megijesztett. Csak ült, mint akit agyvérzés bénít. Nem nézett rám. Elnézett mellettem. Valahova. A kibaszott apja fényképét nézte a falon. Vagy azt se. Azután elkezdett kérdezősködni. Hogy hol, mikor. Meg ilyeneket mondott, hogy mindennek előzménye van. Meg következménye. Roppant okos meglátások Baromi kínosan éreztem magam. Aztán meg rám esett, vagy feküdt, vagy mit csinált, nem kaptam levegőt, azt hittem, agyon nyom, a hajamat tépte ráncigálta, végül pofon ütött. Engem még férfi nem ütött meg. Apám sokat megütött. De apám nem férfi. Apám állat. Annál is rosszabb (de hülye vagyok, hogy ilyenek jutnak az eszembe az apámról). Azt hittem, gyűlölni fogom azt a férfit, aki először megüt életemben. Tévedtem. Akkor megértettem, megéreztem, miért nyalja meg a kutya a gazdája kezét az után, hogy megveri, ahelyett, hogy megharapná. Nem értettem meg. Csak megtapasztaltam. Részletesen kellett elmondanom, hogy történt, mi történt. Hogy állva, hogy lehajolva, hogy belém törölte Szörnyen éreztem magam, de elmondtam neki mindent. Hogy állva, lehajolva, hogy belém törölte. Semmi sem jött le az arcáról. Tudtam, hogy valami történni fog. Valami nem jó rossz. Azt mondta, hogy álljak föl. Fölálltam. A hátam mögé állt. A fenekemhez dörzsölte a faszát ágyékát. Akkor már tudtam, mi fog történni. Ezt a történetet már ismertem. Én meséltem neki. Kezdett merevedni. Vártam, mikor nyomja le a fejemet a földre. Lenyomta. Mikor ráncigálja le rólam a nadrágot és a bugyit. Leráncigálta. Sokkal szenvedélyesebben hatolt belém, mint a balettmester, de mert nem voltam előkészítve és ideges voltam fájt, jajgattam, ő meg azt lihegte, na, így volt, így szereted te kis kurva, ezt csinálta az a szemét, és döfködött fájdalmasan, azután rángatózva belém lövellt, vártam, hogy beletörli a faszát a pólómba, de nem, rám nehezedett teljes súlyával, amit én meg tudtam tartani egy darabig, nem sokáig, összeomlottam alatta, rám zuhant, fájt a hasam, a szívem a pinám a gerincem (csak tudnám, miért húzok ki mindent utólag ebből a nyavalyás naplóból, amikor úgysem olvassa el senki). Egyszerre elkezdett csókolni, a tarkómat, a hátamat, a seggemet, a combomat, a talpamat. Azután megfordított, és lentről kezdte ugyanezt, hihetetlenül jó volt, a lábujjaimat szopogatta, csókolta a lábfejem, a térdem, a combom, belecsókolt a most leírom, rohadjon meg  pinámba, sokáig időzhetett ott, mert elélveztem. Csak azután haladt a köldökömhöz az apró csókokkal, a mellbimbómat szopogatta (kurvára perverz így, leírni és újraélni ezeket), a vállgödrömbe dugta mindkét nyelvét. Amikor a nyakamat csókolgatta, finoman és csiklandozva, kivert a libabőr tiszta libabőr lettem, majdnem elélveztem megint. Aztán a szám következett, szenvedéllyel csókolt, nyálasan és szomjasan és elveszítve az eszét. Csak egyszer szólalt meg, akkor is csak valami olyasmit mondott, hogy szeret. (Ha megfeszülök, sem tudom felidézni a pontos szót, pedig hát a legfontosabb pillanat volt a találkozásunkban, amikor mondta.) Ordítani tudtam volna a boldogságtól. Azt hiszem, ordítottam is. Miért írom le ilyen részletesen? Mert engem így még nem csókol senki. Így végig. Azt hiszem, perverz vagyok. Azt hiszem szere

Vetítés után természetesen ott állt az ajtónál, s amikor kiléptem, határozottan, ez érthető úgy, durván és ellentmondást nem tűrőn, belém karolt, és a szállodánk felé irányította a lépteimet, arcán farkas mosollyal, ez csúnya volt, duruzsolta, nagyon csúnya volt, kicsit csóválta a fejét, ennek következményei lehetnek, lesznek is talán, de én nem vagyok olyan, váltott a mosolyán az egy fokkal barátságosabbra, ha megígéri, hogy amíg itt vannak, soha többet… azt hiszi, kezdett el szaggatottan verejtékezni, én tréfából… szóval, nekem ez a munkám… hogy maguk mellett legyek… Ha baja esik… mert baja eshet, ha csak úgy a feje után megy… nem ismeri ezt a nyelvet… ezt a kultúrát… kit fognak előszedni, nyilván engem, hogy nem vigyáztam jól magára, figyeljen rám, a szentségit, csattant fel, jól figyeljen, utálom, ahogy itt cinikusan mosolyog, jegyezze meg, mostantól nem bízom magában, értette, amit mondok, bilincselődött rá a tenyere a karomra kellemetlenül, mert igen fájt, egy rossz lépést se tegyen, mert mindenhol a nyomában vagyok… és mentünk, egymásba karoltan, békésen az utcán, szép pár lehettünk, ha láttak bennünket így menni, mi ketten, az L. et.-sal, karolódva, mintha hirtelen támadt szerelemben

Akkorra már az a dög F. is 

megfizetett 

a pohárkészletért, 

de meg ám 

Szerencsére L. et. az egyik nap késett

Mi pedig éppen nem

                         
A tanácselnök várószobájában üldögéltünk, bebocsátásra várva, illetve a tanácselnökre, aki épp házon kívül volt, delegációvezetőnk, F., kezében az épen maradt pohárkészlettel, meg én, két üres tenyeremben szorongatva szomorúságomat, roppant nagy árva pohártalanságban, sértődöttségben, mert láttam F.-et, aki majd hazatértünk után a dómos készletben fogja a hülye vendégeit traktálni házipálinkával,  s ekkor a sors keze, mert mi másnak is lehetne egy ilyen kezet nevezni, aki a legmegfelelőbb pillanatban a legmegfelelőbb öltönyös emberkét löki elénk, alpakka kabátos, riadt kis senkit, talán pedellus volt a tanácson, talán sofőr, talán valami, de inkább annyi sem, lógott rajta az alpakka, mint tehénen a háromnapos szar, látszott, csak a rendezvény miatt adták, vagy inkább erőltették rá, az emberke belépett, és egyenesen felénk tartott, hozzánk lépett, tőlünk kérdezett valamit, de mi nem értettük a nyelvet, amin beszélt, ekkor, látva értetlen képünket, megismételte oroszul, mire F. tanácstalanul felém fordult, vagy inkább hozzám bújt, menekedett, nem tudok oroszul, suttogta zavartan, talán, mert megérezte, hogy egy delegációvezetőnek valamilyen előírt nyelven azért csak illenék tudni, ki ez, biccentett a fejével az alpakka felé, ez, adtam az ártatlan, ja, ez a polgármester, baszod, s a tőlem s a helyzettől telhető legnagyobb fájdalommal eléje nyögtem, F. pedig, ahogy azt egy tapasztalt delegációvezetőhöz illik, igyekezett összerántani magát, most mondod, és elnyomott néhány kurta káromkodást az orra alatt, istenem, de rettenetes marha vagy, sziszegte felém, s már pattant is föl a székről, amennyire tudta, letette a felszabadult helyre a pohárkészletet, akkurátusan begombolta domborodó pocakján a zakóját, háromgombos zakója mindhárom gombját a helyére illesztette, szertartásosan ismét kezébe fogta a pohárkészletet, a szürke dóm szépségesen megvillanni látszott a poharak oldalán, és rövid, ám velős delegációvezetői beszéd kíséretében átadta azt a megrémült kis figurának, fordítod, kérdezte felém biccentve, és én alig tudtam visszafojtani a röhögésemet, mert már nem volt kinek fordítanom, az alpakkás ugyanis úgy eltűnt, mintha a föld nyelte volna el, talán el is nyelte, mert v-i tartózkodásunk ideje alatt egyszer sem került elő többé, nem úgy a tanácselnök, aki pár perc múlva megérkezett, alacsonyan, kopaszodó fejjel, remegő tokával, a kis emberekre jellemző energikus agresszivitással, kíváncsian méregetett bennünket, mi meg őt, körülnézett, hátha valaki feloldja a helyzetet, de nem lévén más rajtunk kívül a váróban,  kövér kis kezével intett, csak bátran, menjünk be a szobájába, még a hatalmas párnázott ajtót is kinyitotta előttünk, ezt a félreérthetetlen gesztust már F. is megértette, ám épp ettől a megértéstől értetlenkedve szédelgett be a pompásan berendezett irodába, valamit nem érzek, bökött az oldalamban, határozottan rosszat sejtek, ez meg ki a fene lehet, nyugtalankodott, amikor a kis kopasz végre a nálánál jóval tekintélyesebb asztala mögé tornászta magát, s apró, malac szemeit várakozón ránk függesztette, nem húzhattam tovább az időt, attól félek, a tanácselnök, súgtam oda a delegációvezetőnek, F. fejéből kiment a maradék vér is, ami addig benne volt, a tanácselnök… nem mondod, a tanácselnök, no és akkor mi a lófaszt adjunk neki, sajdult fel, miközben a szemei vadul forogtak, vélhetően így tükrözve leghívebben agya kétségbeesett kínlódását, beszélj, súgtam oda neki, beszélj, emberek vagyunk, abból nem lehet baj, ha beszélsz, és a malacszemű tanácselnök tovább fixírozott bennünket, fokozhatatlan nyugalommal és kegyetlenséggel, nyilván várta a készletet, és feltehetőleg csak én éreztem úgy, kezd a dolog elviselhetetlen helyzetkomikummá fajulni, de mit mondjak, kérdezte őszinte rémülettel F., delegációnk vezetője, mindegy, löktem magam elé, mert láttam, tovább nem feszíthető a tanácselnöki húr, egy szót sem tud magyarul, akkor jó, ha nem tud, akkor jó, törölte meg verejtékes homlokát F., és beszélni kezdett, sokáig beszélt, magas átéléssel és kétségbeeséssel, beszélt a két nép testvéri viszonyáról, beszélt a művészet emberformáló erejéről, beszélt a költészet hatalmáról, egyszerre megakadt, abbahagyta, máig nem tudható, mi ütött belé, állt, és konokan belehallgatta magát egy mondat közepébe,  a tanácselnök udvariasan várt egy kis ideig, hátha folytatni kívánja barátunk a szónoklatot, de F. láthatóan befejezte a köszöntőjét, homlokáról vad gyöngyökben pergett lefelé a drága verejték, a kis kopasz lábujjhegyre emelkedett, mert csak így tudott kiemelni a hatalmas fali bárszekrényéből (mely nyilván magasabb elődje után maradt rá kínos örögségként) két elegáns, lapos dobozt, melyekben láthatóan pohárkészletek voltak, a poharakon és kis kancsókon aranyozott v-i látképpel, szuszogva, valamit beszélve a kezünkbe nyomta, majd barátságosan, de egyetlen szó nélkül kitessékelt minket a szobájából, álltunk bénán az ajtó előtt, majd némán ballagtunk kifelé, egymás mellett az utcán a szállásunk felé, és én a szálloda előtt megálltam, mindenre elszántan elálltam F. útját, aki rám emelte az átélt borzalmaktól vizenyősre nyomorodott szemét, átvertél, mondta a lehető legmegbántottabb arckifejezéssel, és tovább akart menni, de most nem engedtem, átvertelek, te szemét, de ez még mind semmi, folytattam vészjósló hangon, a pohárkészletedet akarom!, és olyan lehettem akkor, mint Akakij Akakijevics a hídnál, amikor le akarja tépni áldozatáról a köpönyeget, te hülye vagy, nyúlt meg az arca, mi az, hogy a tiedet akarom, ez nem az enyém, ezt otthon oda kell adni…, de nem engedem, hogy befejezhette, kiragadtam a dobozát, mit kiragadtam, kitéptem a kezéből, és minden dühömet és sértődöttségemet beleadva a földhöz csaptam, a poharak pukkanva, csörömpölve törtek össze, F. talányos méltósággal állt, nézte a randalírt, mintha semmi köze se lenne hozzá, csak csináld, mondta, csak csináld, játszd az agyadat, s elindult a lépcsőn fölfelé, majd váratlanul megfordult, elvigyorodott, na, most már egálban vagyunk, te fasz, és aznap már többet nem szólt hozzám 










          A balettmesterről nem esett több szó közöttük, de egy véletlen beékelődött az életükbe, egy kommentálatlan véletlen, a férfi a lány elé indult az edzőterembe, aki időközben segédtanárrá verekedte fel magát a balett-tanfolyamon, így rendszeresen eléje mehetett, szándékosan később ért oda, mint ameddig az esti óra tartott, ha elvétette netán az időt. megvárta, míg mindenki elmegy, és a lány egyedül marad lent, ő zárta be a pincét, volt ezekben az eléjárásokban persze lefojtott féltékenység és félelem is, védekezés, nehogy megint előfordulhasson az öltözői eset, verejték és a nőszag párája lengte be a boltozatot, amikor belépett, szerette ezt a szagot, erotikus volt és közönséges, meg erőszakos, megállt az ajtó mellett, hagyta, vagy megvárta, hogy a lány belülről bezárja az edzőtermet, ő soha nem nyúlt a kulcshoz, hogy ne zavarhassák meg őket, és elvárta, hogy úgy, verejtékesen adta oda magát neki a lány, sárga-kék tornadresszben, melyet gyakran le sem húzott róla, csak a melleit meztelenítette le, türelmetlen mozdulattal eltolta a bevágat elől a szövetet, hogy minél előbb belé tudjon hatolni, és belé is hatolt türelmetlenül, ezek a szeretkezések szenvedélyesek voltak, és minden szervezettségük és előre láthatóságuk ellenére spontánnak tűntek fel előttük, a férfi ilyenkor forróbbnak érezte belül a lány testét, mint egyébkor, a lány pedig erősebb szenvedélyt tapasztalt meg tőle, ami rá is átragadt, két állat, hullámzott a gyomrában a boldog felismerés, és ez a hullámverés elmosta a szeretkezésben egyébként szinte kötelező kiszámítottságot a gesztusaiból, kiszámíthatatlan lett és már az orgazmus előtt eljutott az önkívületig, soha nem az öltözőben csinálták, erről beszélniük sem kellett, már az első ilyen alkalommal szavak nélkül értették egymást, ott nem, bár a lány agyában megfordul, hogy szép perverzió lenne, ha ugyanaz előtt a pad előtt csinálnák, pontosabban a fölött, ahol a balettmester elkapta, de nem, egyenesen a tanári szobába mentek be, ami nem sokban különbözött a többiek lepukkant öltözőjétől, egy rozzant heverővel volt több benne, és néhány paddal kevesebb, nem is heverő volt az, inkább jobb napokat láthatott, kivénhedt priccs, foszladozó, foltos csergével leterítve, arra döntötte le a lány, már a szeretkezés első pillanataiban sikongott, ami egyébként nem volt szokása, ahogy mondta, őt az összeszorított szájjal szeretkezéshez szoktatta a sorsa, ami nyilván azt jelenthette, hogy soha nem volt olyan hely szeretkezései számára, ahol a gyönyör pillanataiban elereszthette volna magát, legalább egy hangos sikoly erejéig, legalább, de itt, ebben az edzőteremnek kinevezett pinceodúban mert elveszni a gyönyör különféle fátylai között, tekergett és hentergett ezek között a fátylak között, jajgatott és vonaglott, ezzel különösen örömöt okozva a férfinak, akit ez a helyzet, vagy talán helyszín, szintén teljesen kivetkőztetett magából, lehet, azért ilyen fölszabadult, gondolta, amikor felnézett, elnézett a férfi válla fölött ölelkezés közben a koszos vakolatra, mert nincs itt az apja képe a falon, nem érzi, hogy figyeli őket a papa az őszi tájban, mer elvadulni, nem is rossz, gondolta a reménykedve, és elhatározta, elviszi magához a férfit, átszoktatja a mosolytalan lakásából az ő kis udvari mosókonyhájába, ahol székek ágaskodnak harci ménekként a szekrény tetején, ahol azóta húzta meg magát régi fényképeivel és kacatjaival, hogy az apja kikergette a lakásból, csak hát, bizonytalanodott el, előre nem tudható, a szegényes környezet vajon hogyan hat a másikra, de ennél is nagyobb elméleti problémát jelentett számára, hogy engedi be, és engedi el, úgy, hogy az apja a látogatásból ne vegye észre az égvilágon semmit, legjobb talán akkor érkeznie, amikor már alszik, és vagy akkor kell elmennie, amikor még alszik, vagy amikor már elvonszolta magát a melóhelyre, utóbbi nehézkes, mert néha csak délben hozzák elő vézna lábai a hatalmas kövér testet a lakásból, általában ő végez előbb, erre még a legelszálltabb pillanatában is ügyelt a másik, hogy megérezze elhalkuló rángásaiban a nyugalomba érést, csak akkor gyorsult fel ellenőrizhetetlenné a mozgása, amikor ő túlzokogta magát a gyönyör hangjain, ilyenkor már nem volt mit tennie, szórakozottan bámulta a férfi fel-alá dobódó farpofáit, figyelte a hasához csapkolódó másik has csattanásait, aztán, amikor megkapta a testjeleket, hogy közeledik a véghez, gyűrűző mozgással besegített neki, mire a férfi felhorkant, kirántotta belőle magát, erre ő, ha már eléggé visszaszerezték az izmai erejüket a mozgáshoz, fölemelkedett, szinte lesodorta magáról a testét, megragadta, közel hajolt hozzá, és élvezte, hogy az arcára, nyitott szájába ömölnek bőséges szerelemnedvei, ilyenkor sokáig úgy is maradtak, a férfi ágyékához nyomta a homlokát, az arcát, belevackolódott az onnan kiáradó melegbe, ondóbűzbe, az említett találkozásuk rövid volt és kínos, az edző tovább maradt, a következő heti edzést beszélte meg a vele, a vékony, lányosan finom arcú, fekete hajú szépfiú valamiért ideges volt és kötözködő, csak magyarázott és csak magyarázott, ő pedig egyre sűrűbben pillantott az órájára, félt, hogy megérkezik a másik, és kiderül az esti légyottok titka, így kénytelen volt tényleg elfoglaltságra hivatkozni, és pánikszerű gyorsasággal bezárni, a balettmester értetlenkedve fogadta, hogy a lány szinte kituszkolja, kidobja a teremből, aztán megbékélve, együtt indultak el, a sarkon találkoztak össze, a szokott időben, a férfi először azon lepődött meg, hogy a lány nem lent vár rá, majd idegenkedő meglepetéssel mérte végig az edzőt, még soha nem látták egymást szemtől szembe, de mindketten azonnal tudták, nem lehetnek egymásnak mások, a lány valami bemutatás félét mormogott, a férfi azonban leintette, és csak annyit mondott rá, fölösleges, kezét az edző felé nyújtotta, közös élmény köt össze bennünket, mosolyodott el fagyosan  a lány felé, hogy mindketten jártunk már ugyanabban a pinában, a tiédben – ezt akartam mondani, vallotta be később a lánynak, ez már a kis fehér kápolnában volt, de nem ezt mondta, csak annyit vetett oda a foghegyről, szerencsés egy találkozás, és azzal már sarkon is fordult, és még mielőtt visszatarthatták volna, sietős léptekkel eltűnt az utcát keresztező kis sikátorban, a balettmester zavartan hajtotta  le a fejét, a lány sem tudta, mit kell ilyenkor tenni, bocsáss meg, mondta, és érezte, hogy a szégyentől arcát elönti a vér, a férfi ekkor megfogta a kezét, nem úgy, ahogy nőét szokás, még csak nem is a volt szeretőjéhez fűző szolidaritás érződött ki a kézfogásból, valami más, mintha a barátjával akarna bizalmasat közölni az érintéssel, ez a férfi nagyon szeret téged, vigyázz rá, mert életveszélyes, mondta meleg hangon, talán kicsit irigykedve is, azzal ő is sarkon fordult, és elviharzott, a másik irányba 



a tanácsháza fellobogózott előterében már ott várakoztak a küldöttek, ott mi, akik küldöttek voltunk, valamennyien sötét alsóban és fehér felsőben, nem lehetett pontosan megkülönböztetni, ki kihez tartozik, ki a vendég és ki a meghívott, egyformára generálozott mindenkit a szocialista ipar fekete konfekcióalsója és fehér konfekciófelsője, csak néhányan, néhányan a kivételezetek, tüntettek nyugati alsójukkal vagy felsőjükkel, nekik meg volt ez engedve, hiszen ők már kiérdemelték, hogy kiváljanak az öntudatilag lassan formálódó arctalan tömegből, ők már tudták, hogy nem minden a nyugati cucc, ennek megfelelően úgy tudták hordani, mintha ők is a mi konfekciós gönceinkben lennének, tehát tulajdonképpen nem tüntettek ők sem, egyszer, a nagy birodalomban, én is vettem egy nem miénk cipőt, portugál feketét, a rettenetes méreteivel és szürkeségével tüntető főváros peremkerületében zajlott az akció, fekete Volgánk zajtalan puhán suhant előre velünk, kísérőm, az ottani L. et. a város nevezetességeit sorolta, én közben érdeklődést erőltettem az arcomra, valójában szörnyen untam a tortúrát, mert minden egyforma volt, amit meg kellett néznem, a nagy író sírjához persze az összes rimánkodásomra sem vittek ki, ne vájkáljunk a múlt gennyes sebeiben, fogalmazta meg az elutasítást a kísérőm, annyi szép új épület, szobor és vívmány van itt, számba sem tudunk venni mindent a pár nap alatt, amíg a vendéglátásukat élvezem, és minden egyforma volt, kivéve a színes teret, ahol hagymakupolák és aranyhagymák karcolták az alacsony aranyfelhőket, nos, egyedül azon a téren szerettem sétálni, bámulni, ahogy a várfalszerű várfal mögül kirohannak a lefüggönyzött nagy autók, agresszíven, nem téve különbséget gyanútlan turista vagy lézengő állampolgár között, szétfröcskölt mindenki, amikor ezek a nagy lefüggönyzött fekete autótankok belerontottak a békés délutánba, hirdetve, hogy az apparátus nem alszik, hanem  energiáját nem kímélve munkálkodik a nép érdekében, időt nem vesztegetve, emberi anyagot akár ilyen módon is beáldozva a nagy közösbe, így hát volt bennük egy nagy adag megfejthetetlenség, például az, hogy soha nem ütöttek el senkit, pedig az embernek az volt az érzése, hogy nem is ül bennük az első ülésen sofőr, hanem csak úgy, mennek, robotgép működteti a kormányt, ahogy a nagy országot is roggyant emberi preparátumokba épített robotok kormányozzák, szerettem elácsorogni ott és az őrségváltást bámulni a nagy nemzetközi gonosz (akiről akkor még nem lehetett tudni gonoszsága mértékét) fölé épített mauzóleum előtt

                                                                             egyszer, egy másik ország másik mauzóleuma előtti téren szédelegtem, galambok bukfenceztek az égi trapézon, sugarak hulltak és omlottak szét szökőkutak vízsugaraként a délelőttben, amikor két oldalról mellém szegődött két marcona katona, és megadásra szólított föl, aminek készségesen engedelmeskedtem, hogyne adtam volna meg magamat, amikor se fegyverem, se paripám nem volt már ekkorra, két hetet töltöttem a városban, de már az első nap elittam az össze pénzemet, sok pénzzel érkeztem, és gondolom, sokat is kellett innom ahhoz, hogy ez egyszeri alkalommal sikerüljön, a szálloda minden pontján árulták a piát, és minden ponton ittam is valamit, először egyedül, azután a hozzám szegődött nővel, a nevére nem emlékszem, a nevek nem ragadnak meg bennem mélyen, szép volt és fiatal, túlvörösre festette a száját, az arca fehér volt, és kiragyogtak belőle a nagy kék szemek, jóformán nem is beszéltünk, csak ittunk, és az sem volt egy idő után visszakövethető, hogyan kerültünk kapcsolatba egymással, vodkát sörrel, és fordítva, sört vodkával, aztán a lány haverjai is csatlakoztak hozzánk, megszámlálhatatlan mennyiségben csajok és hapsik, úgyhogy érkezésem másnapjának reggelén, amikor felébredtem, egy nőt találtam magam mellett az ágyban és több alaktalan roncsot a szőnyegen, s persze egyetlen vasat sem a zakóm zsebében, de a nő nem volt hálátlan, elmagyarázta túlélésem egyetlen módozatát, ami arról szólt, hogy reggel le kellett mennem az étterem elé, aztán az ajtófélfához lapulva várakoznom a hozzám hasonló szállodai lumpenekkel arra, mikor cserélik ki a pincérek a svédasztal üres tálcáit rogyadozó telikkel, abban a pillanatban szélvészként berontani, felragadni egy nagy lapos tányért, és olyan púposra megrakni sonkával és szalámival, ahogy csak lehet, a tetejére csapni egy szelet dinnyét, azután nekiállni a zabálásnak, de nem kapkodva, hanem lassan és módszeresen, ügyelve a részletekre, de leginkább arra, hogy a tányéron lévő adag kitartson addig, amíg újra fel nem töltik a tálcákat, a pincérek persze gyűlöltek, mert hatszor annyit termeltem be a svédasztalról, mint egy normális emberi vendéglény, ezzel viszont csöppet sem törődtem, legfeljebb kevesebbet lopnak haza a családnak, minden nap másnap reggeléig ki kellett tartania a felvett energiáimnak, amikor ismét lesben állhatok az ajtó mellett, egyéb szükségleteimet kielégítette a lány – és a bandája, elláttak napközben cigarettával és itallal, nem tudni, honnan szerezték, nyilván lopták, vagy cserélték a lopott holmiért, nem érdekelt, éjszakánként pedig a szálloda bárjában ücsörögtünk, a pincérek megállás nélkül hozták a decis vodkákat, és soha nem fizettünk, nyilván valaki fizetett, csak nem tudtuk ki és kinek és miért, minden esetre jó volt így ez az élet, lebegtem a semmi és a semmittevés könnyű felhőin, és még betegséget sem kaptam a lánytól, nyugodtam meg a végén, amikor az egész már csak foszló emlékké nemesedett, a rendőrök két oldalról keményen tartottak, bár nem volt rá szükség, megadóan baktattam közöttük, mindegy volt, hova visznek, időm annyi, mint a pelyva, különben is, ha az ember rendőrök között lépked, biztonságban is van, meg el is szakad az egyéb szokásaitól, még sajnáltam is, hogy nem sokat mentünk, alig ötven lépésnyit, így, együtt, és máris ott álltunk a mauzóleum bejáratánál képződött kicsinyke sornál, odaállítottak a végére, a néhány reménytelen arcú figura mögé, az egyik zsaru ott maradt velünk, a másik pedig, egy valahonnan előkerült újabb rendőrrel nekilódult újabb páciensek után nézni, és pár perc múlva rendes sorrá szaporodtunk, mögöttem kígyóztak a kedves kis tér délelőtti semmittevői, amitől a nagy ajtók kitárultak, és kiáramlott mögülük a rossz szagú, rettenettel illatosított sötét, lassú gyászzenére andalogtunk végig a kihalt márványfolyosón, míg egy nagy terembe értünk, melynek közepén, kellő megvilágítást élvezve, méltóságának és egyedüliségének teljes tudatában, egy preparált hulla feküdt, kinek is a teste egészen lapos volt, úgy látszik, abból kifelejtették a szalmát, az arcát viaszmáz tartotta össze, és a füle, szóval, a füle, a két nagy lapát füle, melyeket ezek szerint rosszul világítottak meg, a fülei átlátszottak, mintha celofánpapírból ragasztották volna a bajszos fejre két oldalt, a bíborszín bársonyleplek között a papírfül látványa annyira komikus volt, hogy felröhögtem magamat, mire a közelemben lévő rendőr gyakorlott mozdulatokkal kiemelt a sorból, némán, de határozottan kilökdösött a teremből, a márványfolyosón még mondott valami  cifrát a maga dallamosan darabos nyelvén, és legnagyobb meglepetésemre elengedett, nem rúgott se seggbe, sem nem pofozott föl, még csak a kezemet sem csavargatta, egyszerűen kilökött a kijárati ajtó elé, ki a tér túlsó felére, ahol galambok ültek a vérebekhez 

az órák ütöttek

de még  nem nekem

és nem engem

     


a katonák, akiknek a szeme sem rebbent a turisták és kíváncsiskodók hadától, az órazenék ütemére, lábukat magasra emelve, majd a betonra lecsapva, puskájukat a tusnál mereven megtartva masíroztak el a fal mellett, melynek tövében a nemzeti nagy tömeggyilkosok sírjai domborodnak márványlapok alatt, és szobrai márványlottak a vörös téglába vájt fülkékben, nos, amikor ráuntam az őrségváltási ceremóniára, és a nagy autók sem ijesztgettek éppen halálra bennünket, azt bámultam, hogyan rohangálnak az emberek különféle dobozokkal keresztül-kasul a nagy téren, a megszaporodott dobozokból tudni lehetett ugyanis, hogy a közeli nagyáruházba friss áru érkezett, egyszer egyenesen színes tévé, a rendőri erősítés érkezésére lettem figyelmes, épp kinéztem a szállodám ablakából, katonai dzsipről ugráltak le, és rohantak be izgatottan az áruház összes nyílásán, lementem hát én is, lássam, mi történik, odabent a teljes zűrzavar történt, a rendőrök megpróbálták a hatalmas tömeget egyetlen rendkívüli sorba összekényszeríteni az egyik oldalon, a másik oldalon, akinek jutott tévé, az feltépte a kartondoboz oldalát, hogy fogást találjon rajta, a gyártók nem nagyon kínlódtak azzal, hogy a cipeléshez kivágatokat helyezzenek el a doboz két oldalán, feltépte, és már rohant is, maga után húzva a földön a zsákmányt, a verekedés elég hamar kitört, valamelyik sorban álló bevágott egyet valamelyik rendőrnek, így szokott ez lenni ott, ahol sok ember van és sokféle akarat, előkerültek a gumibotok, megvadulva csépelni kezdték a rend őrei a megvadult állampolgárokat, mindeközben az árusítás természetesen egyetlen percre sem szünetelt, csak a dobozosoknak lett nehezebb kijutni az épület elé dobozaikkal, mert az elkeseredett állampolgárok, fejüket kiemelve egy-egy pillanatra a küzdelem hevéből, fölmérték, hogy minden készlet véges mennyiségből áll, és ez hatványozottan áll a tévés készletekre, rávetették magukat a tulajdonossá lett, ekkor még szerencsésebbnek feltűnő polgártársaikra, s megpróbálták erőszakkal a maguk javára fordítani a feltépett oldalú dobozok tartalmát, így immár nem csak rendőr vert állampolgárt, nem csak állampolgár vert rendőrt, de állampolgár vert alanyi jogon állampolgárt, felbuzgott a vér, és freccsent, szökellt, csorrant, patakzott, ömlött, testre mért ütések jellegzetesen tompa puffanásai töltötték be a vásárlócsarnok hatalmas légterét, orrcsontok magasabb fekvésű roppanásai keveredtek beléjük, dinnye repedésére emlékeztető fejre mért ütészajok élénkítették a hatást, már indulóban voltam, az elvadult áruházi jelenetből kivonandó magamat, amikor épp a mellettem lévő öregasszonyra csapott le néhány aranyfogú csirkefogó, a testes némber egy ideig hősiesen ellenállt, ami nem állt másból, mint hogy két kezével belecsimpaszkodott a doboz egyik, a feltépett, felébe, másik felét az aranyfogú brigád huzigálta mindenre elszántan, csimpaszkodott és visított, mint a malac a böllér karmai késével szemezve, a brigantik megállás nélkül ütötték az öregasszony hátát és fejét, ezt már nem hagyhattam, ezt már mégsem, minden bátorságomat összeszedve közéjük ugrottam, éppen a tévé magasságába érkeztem a küzdőtérre, de ezt a harcoló felek nyilván félre érthették, és újabb önkéntes tévéfoglalót sejtettek bennem, mert egyik oldalról goromba ütések záporoztak az oldalamba és a fejemre, másik oldalról a vérző fejű matróna rugdosott nagyokat a bokámba és a térdembe, úgyhogy kénytelen voltam megfogyatkozott lovagiasságom maradékával elfutamodni, menekülés közben még láttam, az öregasszony megtántorodik, elengedi a dobozát, mellyel az aranyfogú gengszterek nyomban kereket oldanak, elvágódik az áruházi műmárványon, fejéből vékonyka piros patak indul meg a kövezet ereit követve, a nekibőszülten verekedő tömeg tudomást nem véve róla áthullámzik rajta, összetaposva, tiporva, rugdosva, szaggatva az egykor pár pillanatra tévétulajdonossá felmagasodott, szerencsétlen kis mámocskát, vagy annak megmaradt földi tartozékait









                 jellegtelen üveg- és betoncsarnok előtt állt meg velünk a Volga, finoman és hatalmasan, a rettenetes építmény előtt rettenetes embertömeg kígyózott, mindenféle lepukkant proletár ácsorgott ott bundás dámákkal és egyenruhás, kucsmás öregurakkal, kísérőm, miközben ismét elnézést kért tőlem a jármű megállításáért, kipattant az autóból a sofőrrel együtt, utóbbi, kövér és büdös, fekete hajú, fekete bőrű, flegmatikus férfi, ügyet sem vetett rám egész idő alatt, most szintén szükségét érezte, hogy elnézést kérjem, és kísérőm után vetette magát, én pedig az autó üvegéhez lapított orral bámultam őket, ahogy a bejárathoz nyomulnak, az elöl állóknak izgatottan magyaráznak valamit, miközben időről időre felém mutogatnak, ilyenkor én széles mosollyal igyekszem megnyerni magamnak az ellenségesen rám meredő arcokat, de azokat nem hatja meg sem a jelenlétem, sem a társaim arckifejezésekben és gesztikulációkban gazdagon megrajzolódó rimánkodása, erre mindketten, mintha csak parancsra tennék, a zsebükbe nyúlnak, és pénzt rántanak elő, a sorelsők kezébe nyomják, akik erre készségesen mosolygóvá válnak, és azonnal maguk elé engedik őket, ők pedig villámgyorsan eltűnnek a hangosan átkozódó és öklét rázó méltatlankodó többség elől az épp kinyíló ajtó mögött, a tíz percből természetesen háromnegyed óra lesz, bejutni sokkal könnyebb, mint kijönni, mentegetőzik a visszatért kísérőm, pedig hát bejutni sem egyszerű egy ilyen üzletbe, bezony, bezony, erősíti meg a bűzfelhőjét ismét körém verejtékező sofőr, és még megnézni se volt időnk, azzal előhúz a dobozából egy pár hatalmas méretű fekete cipőt, annyira feketét, hogy legfeljebb a gyászhuszároknak okozna örömöt a viselésük vidéki temetéseken, olyan ám ez, amelyiknek még a talpa is fekete, ragyog az arca, majd rögtön elővesz egy másik párat a csomagolásra szolgáló újságpapírból, ezt magának hoztam, mosolyog bele hálát várva az arcomba, igazán kedves, hogy gondolt rám, nézem egyre fokozódó kétségbeeséssel a nekem szánt árut, első látásra megállapítható, hogy nem nagyobb harminckilencesnél, nagyon rendes, motyogom, de hát ez nem jó nekem, dehogy nem jó, portugál importáru, bőr ez uram, mindenhol bőr, talán még a fűzője is bőr, na nem úgy, értetlenkedem, a mérete, mit a mérete, fortyan föl emberem, az én lábam legalább három-négy számmal nagyobb, próbálkozom, azzal sose törődjön, legalább három ismerősöm volt ott a boltban, na aztán ne gondolja, hogy ők a saját méretüket kapták, lófaszt, már elnézést, kapott mindenki egy olyat, ami az eladó kezébe akadt, irány a hatalmas sorhoz a pénztár elé,  aztán uzsgyi vele hazafele, na de a méret, makacskodom fogyó meggyőződéssel, mondtam, hogy azzal ne foglalkozzon, majd este körbejárok, és kicserélem a magáét is, miért, mit gondol, emeli magasra a maga legalább ötvenes portugál lábbelijét, mit, hogy nekem ekkora lábam van, ekkora lába csak egy kosárlabdázónak van, szerencsére nekem két ismerősöm is kosárlabdázik, nem gond az uram, a kicserélés, az már nem, hanem a megszerzés, hát, az a gond, hogy meg legyen szerezve, bezony, bezony, erősíti meg a bűzfelhő elölről, a beszerzés, akkor most kell, vagy nem kell, de mondhatom, nincs mindig ilyen szerencsés napunk, hogy csak úgy kikapunk egy valódi bőr portugált


                                                                    a lábamra nézek, és megdobban a szívem, tekintetem megcirógatja a portugál fekete bőrcipőt, aztán megdermedek, mert pár centiméterre a cipőm szépen varrott peremétől, megpillantom L. et. lábát, és L. et. lábán egy megszólalásig az enyémre hasonlító fekete bőrcipőt, de még a megszólalás kifejezés sem közelíti meg a hasonlóság mértékét, L. et., hajolok hozzá bátortalanul, L. et., milyen a talpa, L. et. megdermed, zavartan kérdez vissza, hogyhogy milyen a talpam, hát milyen lenne, tiszta, minden este megmosom, hát nem úgy, L. et., suttogom a fülébe, hát a cipője talpa milyen, ettől még inkább zavarba jön, jóságos ég, csak nem szarba léptem, és elsápad, nem, nem arról van szó, akkor jó, nyugszik meg, de ha nem arról van szó, akkor miről van szó, ettől meg én jövök zavarba, az a helyzet, L. et., hogy arra vagyok kíváncsi, milyen színű a cipőjének a talpa, és L. et. arca ettől széles vigyorba rendeződik, hogy maga mekkora kópé, nevet, még hogy milyen színű a cipőtalpam, hát cipőtalp színű a cipőtalpam, és nevet, ahogy azok szoktak nevetni, akiknek teljesen rendben van a cipőtalpuk





     Június 27.
 A balettmester azóta a kapcsolatunk rendeződött. Mintha kicserélték volna. Mintha a kapcsolatot is kicserélték volna. Nem tudom ezt pontosabban megfogalmazni. Semmit sem merek tudok pontosan. Ahhoz teljesen meg kellene változnom. Pontosabbá lennem. Kimondani dolgokat. A nevén nevezni megnevezni. Mert hogyan mit lehet arról írni, amit hetek óta művelünk? Ha rágondolok, elönt a forróság és a szégyen. Együtt. Nem hazudom, hogy rossz érzés. Mit művelünk? Mintha a világon ez lenne a legtermészetesebb( Ahol megfordulunk, mindenhol szeretkezünk baszunk közösülünk kúrunk kefélünk együtt vagyunk ölelkezünk mindenhol. Ehhez kevés a szókincsem. Ilyeneket lehet csak írni: padon, aluljáróban, várfal alatt a fűben, Trabantban, erdőben, felhőben, archívumban, bent a hivatalban, szaunában, legényszálláson( Vágya kifogyhatatlan. Állandóan áll a fasza kíván, és minden együttlétünk az én orbitális kielégülésemmel ért véget. Persze, hogy külön izgalom a terep( hogy szinte sosem ágyban. Apám kérdezte is, mi van, buzi lettem? A kurva anyját a kurva apámnak. Buzi aki mondja. Kedvem lett volna elmondani, hogy milyen gyönyöröket élek át kapok tőle nap mint nap, de úgysem értené. Persze, hogy kiröhögne. Azzal a vén fasszal? Tényleg, teljesen eltemetődött bennem, hogy öreg a korkülönbség. Az persze, hogy megismerkedésünk óta magázzuk egymást, nem a korkülönbség miatt távolság miatt van, és még csak apakomplexusom sincs, dehogy is akarok még egy apát barom állatot magamnak. De a gátlástalanság vadság feltétlen odaadás szenvedély, amivel megismertetett, kiforgatott magamból, ahogy a piócákat forgatják ki a gyerekek a tóparton, kívülre kerül, ami belül van, az egész lényem egyetlen vérző pinává sebbé változott, egyetlen érzékeny, és állandóan fájdalmat gyönyört kívánó szomjazó felületté, amit soha nem tudtam volna elképzelni magamról( de ha őszinte akarok lenni( nehéz, mert a naplóból visszaköszönnek a dolgok( el tudtam én ezt képzelni magamról, hogyne tudtam volna( csak fel kellett bennem ébresztenie az állatot érzéki lényt( szaggatottak a gondolataim, mindenemet átjárja a várakozás, soha nem tapasztalt éhség éget a fasza teste után. És nem érdekel, mi lesz belőlünk. Ebből az egész elátkozottnak feltűnő kapcsolatból. Iszik, nem érdekel, otthagyta a munkáját, napról napra se él, az sem, néha a fenyőillatán átüt az ápolatlan testszag, nem érdekel, és a szájszaga sem, amikor nagynéha mellette ébredek, és már fordul is belém rám félálomban, semmi nem érdekel(  ami rajta kívül van( ha magamba engedhetem, föltépődnek bennem a( nem tudom, mik tépődnek fel bennem, buta vagyok, ostoba, szerencsétlen, szerelmes állat

Hetekig feléje sem nézett, és a lány már arra gondolt, vége közöttük mindennek, annak, ami valójában csak elkezdődött, nem lehetett még mélysége, csak iránya volt, megnevezni nehéz az ilyesmit, lehet kapcsolatnak híva leszűkíteni, mert ez a szó alig hordoz jelentést, kapcsolat, akár az ürülék, szóürülék, ürülékszó, nyomokban sem emlékeztet az elfogyasztott táplálékra, a rettenetes mennyiségű egymásért elégetett féltés-energiára, és nem nevezi meg azt a valami lelki és fizikai jelenséget sem, ami ilyenkor két ember között megtörténik, kiszámíthatatlanul és visszavonhatatlanul, hiszen, mivel magyarázható a vonzódása ehhez a férfihoz, akiről ráadásul az első, eurófiásnak nem nevezhető, találkozások után egyre több elbizonytalanító dolog derült ki, közelről már taszítóan élesen és pontosan rajzolódtak ki a pórusok és repedések, ráncok és anyaghibák, az öregedés félreismerhetetlen torzulásai, jöttek elő a kisszerűségek és a viselkedéspanelekkel lefedett lelki hiányosságok, féltékeny volt és bizonytalan, agresszív és depresszióra hajlamos, az emberek iránt érzett undort és megvetést kéjelegve emlegette föl minden kínálkozó alkalommal, ugyanakkor szenvedett a választott magány és elkülönbözőség miatt körülötte támadt ürességtől, nem volt elég erős ahhoz, hogy megküzdjön a napi életfrontokon a környezetével, tehát kivált abból, és nem volt elég erős ahhoz, hogy elviselje a magányt a háta mögé utasított világ közömbösségét iránta, szeretkezéseikben monomániásan kereste a lány gyönyörét, mintha a férfiasságának az lett volna a fokmérője, ugyanakkor durva és vad volt, a lánynak kellett megtanítania a simogatásra is, első éjszaka a kis fehér kápolnában




aztán mégiscsak jelentkezett egy este, az utcájuk sarkán várta a lányt, aki a hivatalából tartott hazafelé, a szatyorban fél kenyér volt már, viharverten ácsorgott a bánatos lámpafényben, magához jöttem, és a lány megrettent ettől a távoli, színtelen, szinte ismeretlen hangtól, fogalma sem volt róla, min mehetett keresztül a férfi, de ösztönösen tudni vélte, nagyon sokat szenvedett, tudja, maga – hiányzott nekem, és ezt el lehetett hinni így, ahogy mondta, hát szótlanul belékarolt, és elindult vele valamerre, nem lehetett tudni, ki vezeti a másikat, csak mentek, utcákon végig, tereken keresztül, ablakokon leselkedtek be, melyek mögött emberek vacsoráztak, a déli maradékot ették szomorkásan, szájuk széle ragyogott a zsírtól, egy másik konyhamélyben két fiatal srác és egy lány ücsörgött nagy üveg bor mögött, a lány a szájából etette vagy itatta az egyiket, föléje hajolt, melle kibuggyant a mélyen dekoltált trikó alól, a lány ekkor féltékenyen húzta odébb a férfit, leskelődtek és játszottak, majd elértek egy aprócska térre, ahol egyetlen lélek sem volt már, kopott, szürke kis terecske, ahol nem szoktak nappal sem üldögélni az emberek, leültek egymás mellé, és a köréjük húzódó ürességben egymás kezét fogva nézték a holdat, aztán, amikor eleget látták az eget, a lány föléje emelkedett, a férfi ölébe ült, rövid kék szoknyácskáját felhúzta vékony a derekára, és gombolni kezdte maga alatt a másik sliccét, hagyjon, a szemközti ablakból épp idelátnak, nyöszörgött, de a lánnyal már nem lehetett bírni, bátorság, suttogta, és nevetett a hangja, bátorság, aki mer, az nyer, azzal keresztülhámozta a férfi, ki tudja mikor feltámadt, merevségét a gatya kivágatán és a nadrág sliccén, nem akarom, hallja, nem akarom, hörögte a férfi, szabadulni próbált, és az ablak világossága felé forgatta rémülten a fejét, a lány azonban erős volt, nagyon erős, dehogy nem akarja, lehelte a fülébe, hiszen készen van hozzá, alig fér a markomba, vagy nem azért jöttél vissza, tudom, hogy ezért jöttél, ezt akarod tőlem, és nagyot nyögve felnyársalta magát a férfi vágyára, aki egy ideig csak dermedten eltűrte, hogy a lány fel-alá mozgassa magát rajta, kívülről nézve magukat, miközben szégyent érzett, és félelmet, hogy meglátják őket, aztán ahogy nőtt a másik izgalma, szétszivárgott belőle minden, ami a külvilágban rendezte el a létezését, szét a tér üres homályába, amely most mintha érintkezett volna az űrrel, mindkét karjával szorosan és szenvedélyesen átölelte a szenvedélytől felforrósodott nyúlánk lánytestet, olyan szorosan és szenvedélyesen, ahogy csak bírta, ahogy csak lehetet, elérve a fájdalom határát, átengedte magát az érzelmeinek, hagyta, hogy előbb a teste vegye át a másik önkívületbe tartó ritmusát, majd  egy idő után már viszonozta is a lány egyre erősödő lökéseit, lélegzése felgyorsult, még látta megjelenni a szemközti ablakban az ott lakó középkorú férfi kíváncsi fejét, kövérkés emberke, elkerekedett szemmel bámulta őket, de már nem volt ideje törődni vele, fényesség csapott mindkét szemébe, ágyéka felzokogott, és minden szenvedése, fájdalma fölhullámzott, beléömlött a fölötte diadalmaskodó lány gyönyörtől vergődő testébe






                                                      azután, a várhoz sétáltak fel a folyópartról, a lépcsősoron párocskák csókolóztak, hűvös éjszaka volt, gesztenyefák lombja suhogó kupolaként borult föléjük, nem beszéltek, csak mentek, újabban alig beszélgettek, illetve nagyon is sokat beszéltek, méghozzá a legizgalmasabb beszédmódban, úgy, hogy a dialógusok nem hangzottak el, csak belül, vagy legbelül, magukban beszélgettek, magukban kérdeztek és válaszoltak a másik helyett, és döbbenetes volt, hogy majdnem mindig egyszerre érkeztek egy-egy belső beszédaktus végére, s néztek föl, oldalt, le egymásra, nevettek föl, vagy sápadtak el, játszottak a tekintetükkel, vagy elkomorultak, ezt a belső, véresen komoly játékot élvezték is, meg féltek is tőle, mert nem volt veszélytelen, a kibeszélhetetlenség miatt, a bennük lezajló beszélgetések ugyanis kifelé már közvetíthetetlenek voltak, az ott lehangzottaknak nem volt kinti megfelelőjük, tehát sem megerősítést, sem cáfolatot nem kaptak kívül egymástól a gondolataikra, így persze eljuthattak akár a szakításig is, anélkül, hogy egyeztethették volna az indítékaikat, bűnöket kreálhattak a másik számára úgy, hogy annak nem lett volna módja megcáfolni a vádakat, féltékenykedhettek el nem követett hűtlenkedések miatt, randevúkat beszélhettek meg és mondhattak le, követhették egymást egymás világába, amit egyikőjük sem ismert, kapcsolatuk nem kifelé, csak befelé mélyült, nem tudták, mit csinál a másik a hivatalban, a lakásban, az apa képe előtt az őszi tájban, hogy él a magányosan eltöltött estéken és éjszakákon, kérhettek és kaphattak a visszautasítás szégyene nélkül, adhattak a krőzusok pazarló nagyvonalúságával, a villanyok bágyadtan követték őket sárgás fényeikkel, már a vár alatt jártak, egyszerre álltak meg, nem néztek egymásra, a várfal tövében húzódó bokrok felé mutatott a szemük, a lány elindult befelé a zöldbe, a férfi még várakozott, alaposan körbenézett, nem jönnek-e éppen az ösvényen, s miután meggyőződött arról, hogy nem lesz tanúja a kalandnak, belépett a lány után a bokrok sűrűjébe, szeme csak lassan szokta meg a sötétet, inkább érezte, mint látta, hogy ott fekszik valahol a közelében, a lány, aztán csöndes, izgatott szuszogásából megállapította, merre lehet, hangtalanul a hang irányába húzódott, a lány egy leheletnyi tisztáson feküdt, hanyatt, melléje ereszkedett, kigombolta a blúzát és a szájába vette a mellbimbóit, majd, amikor a lány könyörgőn felsóhajtott, a lába közé nyúlt, de érezte, hogy rajta van még a harisnyanadrág, megpróbálta türelmetlenül leráncigálni róla, de a lány nem emelte fel a csípőjét, hogy segítsen neki, ettől még dühösebben ráncigálta a makacs holmit, tépje le rólam, lihegte bele a lány a fülébe, tépje le rólam, erre belemarkolt a könnyű anyagba, de az semmiségéhez képest meglehetősen makacsnak bizonyult, rángatta, s vele együtt föl-le lóbálta a lány hosszú, világító combját, aki csöndesen nevetett rajta, mi van, egy harisnyanadrággal sem tud elbánni, ez már végleg kihozta a sodrából, beleakasztotta a körmét, így végre sikerült szétrepesztenie az átkozott burkot, kapkodva gombolkozott ki, és hatolt a lemeztelenített testbe, olyan durván és mohón, hogy a lány felsikoltott, a szájára tapasztotta a kezét, mert hangokat hallott, jól kivehető volt, hogy az ösvényen valakik megállnak, nyilván hallgatózni, ez még jobban felcsigázta a lány szenvedélyét, beleharapott a szájára tapasztott kézbe, felnyögött, és elkapta a szája elől, a lányból pedig ki-szakadt a sikoltás, gügyögött, sikongatott, és abba sem hagyta, míg az élvezet ki nem szedte a szájából a hangokat, közben végzett ő is, feküdt rajta elerőtlenedve, a gyanúsan elcsöndesedett és mozdulatlan lányon, meghalt, meg, mondta amaz, elmenni annyi, mint meghalni kicsit, sír, kérdezte minden logika nélkül, miért sírnék, suttogta a lány, ugyan már, miért sírnék, és akkor a kezét az arcához érintette, nedves, maszatos, boldog arcához, majd a szájába dugta, és leszopta róla a könnyek sós és meleg nedvességét   











              azután, a házuk melletti kiserdőbe mentek, nehezen szabadult el, mert az apja éppen otthon döglött, talán mosolyszünetet tartott a dagadt szeretője, vagy épp kirúgták a soros munkahelyéről, ha volt épp soros munkahelye, szokása szerint a literes kocsisborát vedelte félálomban, és a pepita konyhaasztalnál darvadozott, elaggott fecske-fürdőnadrágjából hervadtan lógott ki szőrös zacskója, roppant teste magatehetetlenül rároggyant az asztal lapjára, pipaszár lábai, a vörös-kék hajszálerekkel, komikusan csuklottak és hajladoztak alatta minden egyes helyzetváltoztatáskor, madárfeje pedig mulatságosan himbálózott az álom és az ébrenlét közötti állapotban, ha nem ismeri, mennyire gonosz és ócska féreg lakik az  ingadozóban, még mosolygott volna rajta, így inkább csak szégyellte a hajdan szép férfi roncsnak is alig összeálló maradékát, és elundorította az apja, feszülten ült vele szemben a konyhaasztal túlsó felén, tudta, hogy kint a másik már fél órája várja, az utca túlsó oldalán egy fa törzséhez támaszkodik, inkább, persze mögéje bújva el, bár így sem lehettek biztosak abban, hogy elkerülik a szomszédok száját, feszülten figyelte az apját, aki, akár a kígyóbűvölő fuvolaszavára (jelen esetben valami magyar nótába oltott operett szivárgott elő a befőttes gumival összefogatott Sokol-rádióból) a kobra, csak lengette véres szemeit a konyhaasztal fölött, ide-oda, ide-oda megállás nélkül, aztán, az első kínálkozó pillanatban, ez akkor következett be, amikor először aludtak ki egybefüggőbben ezek a véres pillantások, és a saját imbolygásától elszunnyadó szemgolyójára ráhúzódott a vörösen reszkető vékony bőr, felkapott egy literes üveget az asztal mellől, az apja földön tárolt kocsisborai közül egyet, és már kint is volt zsákmányával az ajtó előtt, pár pillanatig azért szívdobogva visszahallgatózott, nem ébred-e fel az ajtócsukódásra a szörnyeteg, de nem, a részeg monstrum békésen hortyogott a konyhaasztal fölé tornyosodva

                           


 hoztam bort, emelte magasba az üveget, és a férfihoz dörgölte a mellét, ihat, amennyit csak akar, nem lenne tanácsos most beszöknünk a kápolnába, akkor hogy legyen, kérdezte, lepattintva a borosüveg tetejét, lelkileg pedig már nagyon rákészültem, menjünk az erdőbe, javasolta minden előzetes elképzelés nélkül, miért az erdőbe, és a lány felé nyújtotta a bort, aki tagadóan rázta a kínálásra a fejét,  egyedül fogott hozzá az iváshoz, mindegy, miért, csak menjünk, rendben, de ne azon az úton, és a férfi arcán átsuhant a már sokat megtapasztalt árnyék, nem, nem arra megyünk, mit izgul mindig, karolt belé, a figyelmeztetése nélkül is tudta volna, nem akar a restaurátor háza előtt elhaladni, gyűlöli szegény restaurátort, ahogy az összes férfit a múltjából, pedig a restaurátor nagyon sok jót tett vele, ő pedig jobban tette volna, ha nem mesél neki róla, régebben nagyon szeretett a restaurátornál ücsörögni, különösen olyankor, amikor az apja berúgott, és kizavarta a lakásból, csak két utcát kellett nyargalnia a házáig, befészkelte magát a félhomályba, a műteremben soha nem volt világos, nézte, hogyan dolgozik a férfi, órákig elpiszmogott egy-egy munka fölött, ügyet sem vetve a lányra, aki legtöbbször elaludt, összegömbölyödve, akár egy szerencsétlen kis kóbor macska, aludj csak, kiscicám, hideg van odakint, morogta félhangon a restaurátor, apádat kellene kizavarni meztelen seggel a hóra, azt gondolta talán, a lány már alszik, rendszeresen magával beszélgetett, ami nyilván az asszony nélkül élő férfiak rendszeres önszórakoztatása lehetett nála is, csinálom ezt a sok szart, vakarom a tárgyakról az emberek múltját, a múlt szeméttároló, az emberi kultúra rétegesen egymásra rakódott szemét, művészet, mire való ez a sok szar, valaki megcsinálta, valaki megvette, ez elment, az meglőtte, ez meg rendbe hozza, hogy megint rárakódhassék egy-két század kultúrmocska, ha ez a művészet, akkor nem kell, talán ezért nem lettem művész, bár abban biztos vagyok, művészet, amit csinálok, ehhez hasonlókat mondogatott, magát erősítve vagy szórakoztatva, sokan vannak ilyenek, mint én, a soha ki nem elégülők, akik viszont mindenkit kielégítenek, szomorúan nevetgélt, a lány pedig vagy aludt, vagy csukott szemmel várt a sorára, hogy beteljék vele az idő, az apját odahaza nyomja el a bor és a fáradtság, vagy történjék valami a restaurátornál, ez a valami pedig olyasmikből állt, hogy ha evett, megkínálta őt, ha ivott, töltött neki is a borából, néha pedig, és mindez olyan természetes volt egy idő után, hogy sohasem tűnődött el ennek a természetességén, annak ellenére, hogy a restaurátor legalább tizenöt évvel volt idősebb nála, egyetlen mondatban nem utalt arra, hogy a szánalmon kívül valamit is érez iránta, egyszer sem felejtette rajta a szemét, hogy legalább érezze, észrevette benne is a nőt, néha tehát, a legváratlanabb pillanatokban, félbehagyta a munkát, vaksin, álomkórosan az ágyhoz tapogatózott, odahúzódott a meleg testhez, festékes, kőporos tenyerével minden átmenet nélkül a melléhez nyúlt, néhány érdeklődő simogatás után, kérdezés vagy magyarázat nélkül, ráfordult és szeretkezett vele, de ezek a szeretkezések soha nem folytatódtak beszélgetéssel vagy becézgetéssel, akár másnapi kedveskedéssel vagy közös emlékezéssel, felhorkant, azzal véget ért minden, vagy meg sem történt semmi, és elgondolkodva visszabotorkált a munkájához, a lány pedig, megtisztult idegekkel és megnyugodott testtel, tovább hevert az ágyon, anélkül, hogy tudott volna róla, kitárta magát a homálynak és az őt körülvevő érdektelen semminek, fölkínálta a szobának magára hagyott gyönyörű meztelenségét








              az erdőben ebben az időben gyakran kószáltak idegen katonák, és mindenféle mendemondák kerengtek megerőszakolt nőkről, eltűnt vagy megcsonkított férfiakról, elrabolt gyerekekről, az alkonyat csöndjét fölverő sorozatlövésekről, nem is nagyon mertek a környékbeliek bemenni ebbe a kiserdőbe, emiatt persze a történetek kezdtek megszaporodni és mind fantasztikusabb formát ölteni, a férfi erről mit sem tudott persze, mégis megrettent, amikor a fák közé érve a lány előbb rendesen belehúzott az üvegbe, majd, mialatt odanyújtotta neki a bort, szabad kezével a lába közé nyúlt, ijedten nézett oldalt, hiszen, csak pár lépésnyire fehérlettek tőlük a kiserdőt keretező házak falai, legalább menjünk beljebb, kérlelte a lányt, de ő hajthatatlan maradt, ne aggódjon, ide nem jön senki, még csak be se mernek nézni, akik pedig mégis idejönnek, sorozattal köszönnek, nevetett a saját rímén, és puff neki, meghalunk, magát szarrá lövik, engem pedig halálra basznak vagy hetvenen, van benne gyakorlatuk, a lehetséges veszélytől ő is felbátorodott, az is lehet, felizgult, és inkább határozottan, mintsem sok meggyőződéssel, magához próbálta húzni, de a lánytest finoman kibontakozott az öleléséből, most azt játsszuk, kántálta, hogy csak magának lesz jó, maradjon veszteg, s máris letérdelt, hogy a szájába vegye a férfit, igyon közben, a bor majd leküzdi a gátlásait, emelte fel egy pillanatra gúnyosan az arcát, azután hozzáfogott, hogy bevégezze a tervét, állt előtte, fölötte, itta az imbolygó kobrafej savanyú kocsisborát, fokozódó izgalmában néha belemarkolt az ágyéka előtt bólogató vöröses hajkoronába, néha azért körül-körül pislogott, nem jön-e valaki mégis, nem jönnek-e máris az idegen laktanya idegen katonái, hogy őt szarrá lőjék, a lányon pedig erőszakot kövessenek el mind a hetvenen,  végül aztán elérkezett oda, ahol már nem tudta tovább nyitva tartani a szemét, mert azon a ponton már nincsenek nyitott szemek, innentől kezdve aztán jöhettek gépfegyverükkel az elnyomók, ereszthették beléje a sorozatot, erőszakolhatták  a szeretőjét, nem hatolt el a tudatáig, nem hatolhatott, mert csukott szemhéja alatt veszélyesen forogni kezdtek a fák, és még nagyobbat fordult a fák lombhíjai között  átderengő hatalmas és sötétülő ég


azután, egy vidéki városba utaztak, a férfi valamelyik haverjától szerzett egy lerohadt autót, hogy melyiktől, azt nem tudhatta, hiszen egyiknek sem volt bemutatva, fogalma sem volt tehát arról, a másikat kik veszik körül, amiért először neheztelt, hiszen ha őt az újságok címlapján mutogatják, nem lehet olyan csúnya lány, hogy szégyen lenne együtt mutatkozni vele, bármelyik férfi megnyalná utána a tíz ujját, az utcán félpercenként szólítják le, kap ajánlatot idegen férfiaktól, de nem, mind ennek egyáltalán nem volt jelentősége, senki sem tudhatott a kapcsolatukról, és abból, hogy a férfi egy idő óta már nem a lakására hívta, hanem csak idegen helyeken volt hajlandó találkozni vele, a nyílt utcán, bokros tereken szeretkeztek, arra következtetett, hogy a lakás nincs többé, valamilyen okból meg kellett szabadulnia tőle, az apja képével együtt, bár, talán, azt csak-csak megtartotta, egyszer rá akart kérdezni, de a férfi tüntetően másról kezdett el beszélni, meleg nap volt, nem indultak elég korán, így kénytelenek voltak elviselni a rettenetes napsütést, az autóban nem volt légkondicionáló, akkoriban még csak filmekből ismerték az ilyen szolgáltatásokat, ha lehúzták a rettentően csikorgó ablakokat, forróság ömlött be rájuk, vesse le a blúzát, javasolta a férfi, aki a meleg ellenére vastag kockás flanelingben verejtékezett, hogyisne, tiltakozott, a kamionosok meg a buszsofőrök meglátnak fentről, azok mind kukkolók, ki nem szarja le, hogy meglátják, ha én nem vagyok féltékeny a maga testére, akkor maga se legyen rá az, pedig lehetne féltékeny, gondolta magában, mennyire jól esne, ha az lenne, legalább egy kicsit féltékeny, de kimondani nem merte, végül engedett az unszolásnak, levetette a blúzát, felrakta a napszemüvegét, hogy ne látszódjék a tekintete, melyben azért riadalom vibrált, körte alakú mellei beszívták a napfényt és a felülről érkező kíváncsi férfitekinteteket, de hiába békült meg a helyzettel egy idő után, és szerette volna egyre jobban, ő nem nézett rájuk, nem ért hozzájuk, vezetett, egykedvűen bámulva az utat, rohadt egy figura, gondolta elcsüggedve, másokkal nézet, miközben őt csöppet sem érdeklem, legalább megérintene, ujját végighúzná a mellbimbómon, vagy félrehúzódna egy pillanatig, és a szájába venné őket, de nem csinál semmit, érzéketlenül tekergeti a kormányt, előzget, csak a városka határában bújt vissza a ruhájába, most elégedett, vágott neki oda, az vagyok, de még most sem nézett rá, teljesen elégedett, egy munkásszálló előtt álltak meg, várjon meg itt, utasította a férfi, és bement, nem maradt túl sokáig, itt fogunk aludni, szedegette ki a csomagokat az autó hátuljából, egy kopott földszinti szobába vezette, linóleum, szocreál egyenbútorok, légyszaros falvédők, az ablakon nem volt még függöny sem, itt nincs függöny, nincs ám, de ez senkit sem érdekel, kapta ölébe a könnyű lánytestet, s már hámozta is ki a ruhájából, hagyja már abba, beleshetnek, de a férfi nem zavartatta magát, az itt lakók ilyenkor dolgozni vannak, és ha belesnek, hát hadd lessenek be, legfeljebb az én meztelen seggemet látják, azzal a hátára fordította a lányt, s már beléje is nyomakodott, gyorsan mozgott, mintha ő sem lenne teljesen nyugodt az ablak miatt, a lány dermedten feküdt, elhagyta magát, akkor sem volt ereje felsikoltani, amikor meglátta az ablakhoz nyomódó első arcot, aztán a másodikat, majd egyre többet és többet, a férfi a gyors mozgás ellenére csak sokára élvezett el, akkorra már ott állt az ablak előtt a fél munkásszálló, lökdösték egymást, verekedtek a látványért, láthatóan egyikük-másikuk verte a farkát őket nézve, semmi baj, emelkedett föl a férfi, amikor megéledt az orgazmusból, és a lány tekintetét követve az ablak felé nézett, még mindig duzzadt férfiasságát el sem takarva az ablakhoz ballagott, kinyitotta azt, és a legközelebb állót ököllel irgalmatlanul pofán csapta, majd, mielőtt kitört volna a hangzavar, csöndesen, de határozott hangon annyit mondott, emberek, este találkozunk a kantinban, a mostani műsorért minden kukkoló két deci vörösbort fizet nekem, és valóban, úgy is lett, vacsora után a szálló büdös kis kantinjában kötöttek ki, engem elöl itt a szégyen, suttogta a lány, és vissza akart fordulni az ajtóból, de a férfi keze rákulcsolódott a karjára, nyugodjon meg, lökött rajta egyet, itt magát nagyon fogják tisztelni, és valóban, egyikük szája sem rándult gúnyos mosolyra, amikor leereszkedtek közéjük, felálltak, és szép sorban hozták a két deci vörösborokat, sőt, valamikor éjfél tájban, amikor a fáradtságtól és a rettenetes mennyiségű italtól megroggyanva asztalt készültek bontani, az egyik melós csomagot nyújtott feléjük, ezt maguknak hoztuk, és ne haragudjanak, kérem, hebegte zavartan, a lány szórakozottan hajtogatta szét a durva papírt, és felnevetett, a csomagban függöny volt, olyan jellegzetes fos sárga, amilyet a lakótelepek ablakára szoktak tenni sötétítőnek, tudunk többet is hozni, csak szóljanak, ragyogott föl a fickó arca, most épp egy új házon dolgozunk, és, hajtotta félre kisfiúsan a fejét, holnap már senki sem fog az ablakuk előtt leselkedni, azt hiszem, ezt a többiek nevében is megígérhetem
                     

                                         
               
       azután, a lány azzal állt elő, hogy menjenek szaunázni, ő már foglalt is egy külön szobát kettejük számára, külön szobát, kérdezte a férfi, külön szobát, mit csodálkozik ezen, külön szoba, az a neve, hogy családi szauna, miért, nem vagyunk egy család, és elmentek valami városszéli fürdőbe, ahol egy testes asszonyság fogadta őket, apa és lánya, nevetett egészséges rosszmájúsággal, nem, a hölgy az unokám, húzta el a száját a férfi, no iszen, ahhoz maga elé fiataloska, és folytatta, nem hagyta zavartatni magát a fürdőszemélyzet, két óra lesz, előre fizetve, és elővette a krétáját, az azt mondja, hogy tizennégy harminctól tizenhat harmincig, tessék jönni, tárta ki az ajtót, a viszonylag kis terem közepén egy kerek medence volt, mellette egészen kicsiny, kétszemélyes szauna, a szauna fala mellett pedig egy kórházi tolókocsinak beillő ágy, leterítve lepedővel, csak nyugodtan, itt nem zavarja magukat senki, és akkor mi lesz, akadékoskodott a férfi,  ha valaki átírja az órát a táblán, amiatt ne tessék idegeskedni, vihorászott megállás nélkül az asszonyság, én végig itt leszek a folyosón, és figyelek, maguk csak legyenek egészen nyugodtak, nagyapa, húzódott el vakító műfogsoráról az ínye, és nem várva meg a férfi káromkodását, kiiszkolt a teremből, becsapva maga után az ajtót, hát így, nevette el végre a lány is magát, tessék, nagyapa, egy kis beöntés bosszankodás ellen, és a táskájából egy behűtött pezsgőt húzott elő, csak így üvegből, hogy keveredjen a nyálunk, kacagott, na, bontsa már fel, egymás után ittak, a hirtelen felbuzgó ital természetesen a lány orrába szaladt, ezen nevettek, keveredett a nyáluk, majd megfosztották magukat a ruháiktól, és beültek a szaunába, amikor pirosodni kezdtek, a lány hozzányomta átforrósodott testét, mondja, szeretkezett már szaunában, és a férfi fölmerevedő faszára kulcsolta a markát, soha, de most feltétlenül fogok, és a lány mellére hajolt, csókolta az illatos körtéket, miközben amaz egyfolytában őt izgatta, aztán beleültette az ölébe és háttal neki fölnyársalta, így gyönyörködhetett a fiatal test, a fiatal hát ütemes hajlongásában, egyszerre élveztek el, nagyokat kiáltva, a lány hátrafeszítette a fejét, így a férfi belehöröghette örömét a gyönyörtől szétfeszült szájba, egy pillanatra megállt velük a szauna örvénylése, kiszaladtak és belevetették magukat a kerek medence jéghideg vizébe, prüszköltek és csapkodták egymást, feküdjünk egy kicsit az ágyra, remek, én is ezt akartam javasolni, ugrott ki elsőnek a medence hidegéből a lány, az ágyra mégsem ő feküdt föl elsőnek, valamit matatott a táskájában, amikor megtalálta, felmászott az ágyra, ráült a férfi ágyékára, és az oldalához nyomta a második üveg pezsgőt, még ez sem melegedett föl, harsogta gyermekes örömmel, hogyan fogom én mindezt meghálálni, mókázott a férfi, ó, nem nagy ügy, minden üveg pezsgő egy szeretkezés, ahogy érzem, máris hozzákezdhetünk, hány van még, jajdult fel a férfi, pezsgő nincs már több, de még bemegyünk egyszer a szaunába, ugye be, dorombolt, hajlongott fölötte a lány

itt meleg van

és itt érzem is

hogy szeret

                                        Augusztus 17. 
Sokáig durva és vad volt. Talán, mert nagyon igyekezett jónak lenni az ágyban.  Képzeld el, nekem kellett megtanítanom a simogatásra. Nekem, aki a legkevesebb simogatást kapta életében. Lehet, hogy azért tudok simogatni. Tegnap éjjel végre bemerészkedett hozzám a mosókonyhámba az udvari lakomba. Taxival jöttünk hazáig. El akart köszönni, de amikor megcsókolt, nem engedtem el a nyakát. Maradjon velem ma éjszaka! Hogyan? Meglepődött, de én is, a hülyeségemen rámenősségemen. Szökjön be hozzám! A taxis, aki végighallgatta a beszélgetést, szemtelenül belekotyogott. Ugyan már, ne kéresse magát, szökjön be a szép fiatal hölgyhöz, uram! Nekem aztán nem kellene kétszer mondania. Ez hatott. Maga csak ne avatkozzék bele, szállítási személyzet. (Így mondta, szállítási személyzet. Nem taxis.) Fizetett, aztán csak állt, szerencsétlenül, a villanyoszlop árnyékába húzódva. Láttam rajta, hogy fél bejönni. Megnézem, apám alszik-e már. Nézze meg! Addig várjon itt! Addig én itt állok. Aludt. Ágyban, hortyogva, bűzbe és borszagba takarózva. Visszamentem hozzá a villanykaróhoz, nem mert elmozdulni onnan. Mondtam neki, hogy jöhet. Alszik? Gondolná, hogy hívnám, ha ébren lenne. Nem válaszolt. Feszült volt. Némán surrant a fal mellett a nyomomban. Amikor meglátta a kutyát az udvaron, hozzám bújt, mint egy kisgyerek. Azt mondta, nagyon fél a kutyáktól. Vad kutya, annyi bizonyos, az udvari szomszédé. És ha ugat? Nem fog ugatni, nyugtattam meg, és odamentem hozzá a döghöz. Majdnem beszartam, úgy féltem én is. Megfogtam a fejét, simogattam a loncsos szőrét, ezalatt besurrant a mosókonyha ajtaján. Nem mert villanyt kapcsolni. Beléptem utána a sötétbe, nem láttam semmit. Éreztem, hogy megragad, magával húz a földre. Szeretkeztünk, némán, egymásba feszülő fogakkal. Közben a feketeségben az apám taposott rajtunk. Még akkor is a földön hevert, amikor gyertyát gyújtottam. Hanyatt, kitárulkozva. Lassan, nagyon lassan mozgatta a fejét, mintha végigkamerázná az egész szobát, a fehérre festett falakat, a szekrényt, a szekrény tetején a székeket, az asztalt, a kevés semmit Ahhoz képest, hogy milyen kicsi ez a lyuk, egész sokáig tartott a szemle. Itt lakik? Nem mertem válaszolni, mert nem tudtam, mire kérdez rá. Már megbántam, hogy ide hoztam. A nyomoromba. Kiábrándító lehetek neki. Szerencsére délelőtt kitakarítottam… Legalább azt látná, hogy tisztaság van, de ezt se látja gyertyavilágnál. Azon kívül meg – semmi. Pár négyzetméternyi nulla. Szegénységszag. Itt lakik? Megismételte a kérdést. Itt. Most válaszoltam. Undorító, nem? Egy lepusztult mosókonyha… Felemelkedett, a tenyerébe vette az arcomat. Nem. Nem undorító. És nem mosókonyha. Kereste a szavakat, vagy mert hazudni akart, vagy mert nem találta őket. Ez egy kis… sokáig hallgatott, gondolom, kereste a szavakat. Ez egy kis… fehér… kápolna. Felröhögtem. Kis fehér kápolna? De ő mosolytalan komoly maradt. Az. Szeretek itt lenni. Arra kért, engedjem fel magam mellé az ágyra. Cserében elmondja, mi minden van a… kis… fehér… kápolnában. Természetesen magam mellé engedtem. Felém mozdult. Kérem… de rögtön meg is bántam, hogy megszólaltam. Mit kér? Nekiduráltam magam. Kérem… ha megsimogatná az arcomat… szégyelltem kimondani, de kimondtam… simogassa finomabban, mint szokta… néha fájni szokott… Sokáig nézett az arcomba, figyelemmel. Nem tanított meg senki simogatni. A szám irányába nyúlt, de nem érintett meg. Várt valamire. Végre megértettem, mit akar. Fogtam a kézfejét, és alig mozdulatokkal simogatni kezdtem meleg tenyerével az arcomat. Közben összeszorítottam a fogaimat, szégyelltem volna elélvezni közben ha elsírom magam előtte

                                                                                          jó kis nagyapa, dohogott a kövér szállodai fehérszemélyzet, amikor a két óra leteltével kapatosan és kimerülten előkerültek a családi szauna mélyéről, az egész fürdő zengett, ahogy maga a kis unokájával élvezte gyógyfürdőnk örömeit, a férfi erre a kezébe nyomott valamit, nyilván pénzt, mert a nő szeme elkerekedett és azonnal elcsendesedet, a szája cinkos mosolyra húzódott, jövő héten, ugyanebben az időben megfelel, uram, kérdezte egészen más hangnemben, hát persze, hagyta rá a férfi, ugyanezzel a kis unokával, kérdezte tovább bizalmaskodva az asszonyság, ki tudja, legyintett fáradtan a férfi, hát ez az, bólogatott a fehér köpenyes kiterjedés, az a fontos, hogy majd magát megismerjem… és meg fogom ismerni… 



                                                                                           azután, egy aluljáróban is szeretkeztek, fényes nappal, közelebbről koradélután, a lányon könnyű, virágmintás fehér ruha, a férfi váratlanul megfogja a kezét, a rántással megállítja, vászonszékért rohannak a svéd áruházba, amit azután később nem vesznek meg, nem ül rá majd senki arra a székre, talán nem is volt benne az az ülés az életükben, amiért rohanniuk kellett, érthetetlen szavakat suttogva szorítja a falhoz, odadönti, lenyúl és felemeli a combját, a térde alatt ragadja meg, lábszárát a hóna alá szorítja, másik kezével gombolkozik, és azonnal besegíti magát lába közének a tárulkozásába, a lány forró és nedves, halkan nyöszörög, még el sem kezdik, máris lépések hallatszanak, leengedi a lábát, kapkodás nélkül visszahúzódik belőle, de nem teszi el a merev faszát, csak erősen nekidől, és odanyomja a hasához, ne mozduljon, suttogja, amikor pedig a nyugdíjas házaspár továbbcsoszog, ismét föltolja belé magát, nyugtalanul és szenvedélyesen, ha maga elégül ki előbb, fizet egy fél kóserszilvát, zihálja, harapdálja bele a fülébe, a következő lépcsőzajra ugyanígy visszahúzódik, és a zajok elmúltával ugyanott folytatja, ahol abbahagyta, az újrakezdésekben egyre több az apró, elkalandozó nevetés, a kicsi kacaj, az évődő harapás, de megjönnek az arabok, négyen vannak, nagyok és sötétek, tarka az ingük és fekete a nadrágjuk, nem mennek tovább, ahogy az előző erre tévelygők, körbeveszik őket, olyan közel állnak hozzájuk, hogy nem lehet a helyzetet félreérteni, most mi lesz, suttogja rémülten a lány, mivel mi lesz, mordul fel, a faszával, azzal mi lesz, vált át bosszankodásba az előbbi rémülete, hát, vagy lekonyul, vagy így marad életem végéig, elvigyorodik, és hirtelen fordul meg, áll a négy arabbal szemben, vesszeje vastagon és vörösen szúródik előre a megsűrűsödött levegőbe, egy roskatag öregasszony is szemtanúja a különös találkozásnak, ki tudja, honnan, mikor került elő, de most leplezetlen érdeklődéssel és izgalommal várja a további fejleményeket, remegő fejét szinte közéjük dugva, az arabokat meghökkenti a meztelenségét nyíltan vállaló, magát mutogató férfi, aki a gesztussal egyértelművé teszi, mi történt itt pár pillanattal előbb, fényes nappal, az aluljáró falának dőlve, van valami gond, uraim, kérdezi széles mosollyal, az arabok az ágyékára szegeződött szemmel, növekvő tanácstalansággal ácsorognak körülöttük, eladó a nő, szorítja vissza a sliccébe magát, nem vagyok pinairigy, tessék, lehet vinni, az öregasszony felröhög, a lányos képű fiatal arab nyeri vissza először a lélekjelenlétét, ja, nagyon jó, mi neki az ára, a vergődni kezdő lányt durván visszaszorítja a falhoz, nyugi, ha meg akarod úszni, maradj békén, szinte csak leheli, bár szorításának keménységét nehezen tudja összeegyeztetni a lehelettel érkező nyugtató mondatokkal, mégis feladja az ellenkezést, hogy mi az ára, rikkant fel, és elengedi a lányt, elő a farkakkal, uraim, akié az enyémnél szebb is, nagyobb is, viheti magával Kairóba, még csak tevét vagy kecskét sem kérek érte, na, mi van, az urak töke fölhúzódott a hasukba, csattan fel, és áll oda a lány elé, hogy a testével védje meg, az arabok karattyolni kezdenek a maguk hörgő nyelvén, rendőrség, police, police, vartyog bele nem túl bátran az eseményekbe az öregasszony, téged itt most vagy megölnek, vagy

1. az arabok előkapják a faszukat, és valamelyiküké nagyobb, vastagabb, vagy szebb lesz, mint a tiéd

2. egyiküké sem lesz nagyobb, vastagabb vagy szebb a tiédnél, mire föl az arabok lógó fejjel és még mélyebbre lelógó pöccsel eloldalognak 

3. elragadják, magukkal viszik, és mind a négyen megerőszakolják a nőt

4. füvet húznak elő a zsebükből, megkínálnak benneteket, ti elfogadjátok, az aluljáró fölötti domboldalon közösen elszívjátok, hevertek, alszotok, nincs erőszak, legfeljebb a lány megkívánja valamelyik arabot, akivel leszökik ide, az aluljáróba, és kezdődik elölről a falnak támasztott játék

5. jön egy rendőr, és a) bevisz benneteket közszemérem-sértésért, B) beviszi az arabokat csencselésért, derék magyari állampolgárok molesztálásáért, c) az öregasszonyban fölismerik a CIA-ügynököt, körülveszik és hermetikusan lezárják az aluljárót, így aztán az öregasszonynak csakis a legbonyolultabb ügynökeszközökkel sikerül kereket oldania, felfújható repülőgép, ciánkapszula, lézerkard, őrölt boszorkányszar stb.
Kérjük a megfelelő választ bekarikázni, a helyes megfejtést beküldők között egy db. kairói utat sorsolunk ki…








        azután, a munkahelyén lepte meg a férfi, tessék, vakkantotta az épp elfoglalt lány az ajtó felé, föl sem nézve a látogatóra, csak arra eszmélt, hogy belül fordul a kulcs a zárban, s egyszerre ott áll előtte a férfi, halálra rémült ettől a hirtelen felbukkanástól, meg attól, hogy bezárta belülről az ajtót, mit akar, ugrott föl méltatlankodva, de amaz elkapta, ráfeszítette az asztalra, a rajzokra és táblázatokra, némán viaskodtak, mindenre elszántan, véresen komolyan rugdosott és harapott, ami csak még inkább felkorbácsolta a vágyat a férfiban, egyre vadabbul és türelmetlenebbül próbálta meg lemezteleníteni az alsótestét, a néma lánytest azonban hajlékonyan és találékonyan rendre kitért a támadások elől, már-már úgy nézett ki, hogy kudarcba fullad az akciója, amikor kopogtak az ajtón, a tejüvegablakon át egy alak árnyéka rajzolódott ki, középkorú férfihang szólongatta a lányt, kopogott és időről időre lenyomta a kilincset, a főnököm, suttogta, kérem, nagyon kérem, könyörgöm, de aztán jobbnak látta feladni az ellenállást, lecsúszott az asztal elé a szőnyegre, magával húzva támadóját, széttárta a combjait, és várta, hogy a másik betöltse izgalmával az ölét, tekintetét le nem véve az ajtóról, a tejüvegen hadonászó árnyalakról, a férfi némán és erős lökésekkel ölelte, nézte a főnöke árnyékát, a főnökét, aki naponta megpróbálta becserkészni őt, ócska kis figura volt ez a főnök, a bőre alatt is pénz volt, jobbnál jobb nők bukkantak fel a hóna alatt, idekerülése után rögtön a seggébe markolt, vagy rögtön pofán vágtad volna, te hülye picsa, hadonászott az apja, amikor sírva elmesélte neki a molesztálást, vagy engedted volna neki, hogy bedugja, legalább adott volna egy kis fizetésemelést, talán még lakást is venne neked, ahol szabadon dughatnátok, amikor ráér a faszkalap, legalább megszabadulnék végre tőled, aztán virággal és bonbonokkal próbált kedveskedni, amikor pedig látta, hogy nem megy semmire ezekkel a drága apróságokkal, hét végi konferenciákra cipelte magával, kötelező, harsogta ellentmondást nem tűrő hangon, neked nincs családod, naná, hogy te fogsz jönni, és ő ment, a repivacsorákon a főnök mellett mosolygott az asztalfőn, és kacérkodott, természetesen másokkal, azoktól remélve védelmet a vacsora közben a lába után nyúlkáló nyálas alaktól, az éjfélig tartó táncok után elmenekült a szobájába, gondosan magára zárva az ajtót, melynek kilincsét reggelig még sokszor lenyomta valaki, vagy nyomták le valakik, halk kopogások és diszkrét krákogások jelezték a várakozó ottlétét a küszöb előtt, úgyis elkaplak, álszent kis rohadék, sziszegte a rosszkedvű reggeliknél, csak lesz egy olyan pillanat, amikor te is megdöglesz azért, hogy elkapjalak, de ez a pillanat nem érkezett el, most is ő volt, aki kint hadonászott, és bent, a szőnyegen más baszta a lányt, aki az egyre gyorsuló lökésekből érezte, hogy a férfi már nem bírja sokáig, ne várjon rám, lihegte a fülébe, nekem most nem lesz jó, az a szemét nem hagyja abba a kopogást, szard le, tegezte váratlanul a férfi, szard le, most csak velem törődj, maradjon már csöndben, tapasztotta rá tenyerét a férfi szájára, aki ettől szörnyen dühös lett, kihúzódott belőle, felállt, hogy az ajtóhoz menjen, ne, könyörgött a lány, megígérem, hogy nem figyelek az ajtóra, mire az visszaereszkedett föléje, a hátára fordította, és a szűnni nem akaró kopogások és szólítgatások közben eljuttatta a csúcsra, felváltva élveztek, jajdultak bele a másik gyönyörébe, aztán elnyúltak egymás mellett, fejüket az íróasztal alá dugták, és egyre hangosabban, egyre szilajabbul kacagtak a folyosón hadonászó szerencsétlen emberen
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azután

a szél nem állt meg

a faszod nem hagyott el

a helyzet csöppet sem intellektuális

és a vasárnap se vasárnap

megtántorodtál, csak Atma vette ezt észre, feléd pattant és riadtan elvakkantotta magát, erre a hangra mintha emlékeznél, arra a panaszos és riadt kutyahangra, nem vonyítás volt, de ugatás sem, valami hang a kettő között, már-már emberi fájdalom szólalt meg benne, abból a tartományból érkezett, ahol az emberi érzelmek sem nyerik el még a formájukat, csak ismeretlen nyelven kavarognak egymás mellett, egymásban, egymásba fogódzva, talán ettől a sikolytól nem estél el, megtartott a korcs szolidaritása, tántorodás közben azonban mintha vizionáltál volna, rettenetes kaotikus képzelgés ragadott föl, pusztulás-mámor sodort magával, mely a pillanat kitágulásával végtelen idejűnek hatott így utóbb, most, hogy világosodik körülötted az utca, világosodik meg előtted, hogy ezt a pusztulást is elmulasztottad, a mindent elsodró, szétszaggató és megsemmisítő szél nem vitt el sehova innen, leginkább a halálhoz nem vitt el, de ami nagyobbik baj, a nőt is meghagyta a nyakadon, aki most csípőre tett kézzel közeledik párlépésnyiről feléd, egészen közel ér, szemrehányóan bámul a pofádba, az összes feketéllő ráncát szemügyre tudod venni, szája alatt szemölcs sötétlik, melyből pár szál rosszul levágott szőr fityeg elő, gyere már, ha meglátsz egy kocsmát, mindjárt magad alá csinálsz, hangja erős és erősen idegen, mondani kéne neki valamit, de hogyan mesélhetnél ennek a agressziótömegnek valaha is arról, hogyan a szélherceg a biliárdgolyóval, hogyan vérbe fagyva papírteste a kocsma kövezetén, csikkek, köpetek és hányásnyomok között, tűsarkú cipők és csatos bakancsok között, ez a rohadt kutya is, hogy enné meg a fene, egyszer eletetem, sziszeg és fröcsög, megragadja a karodat, nagyokat ránt rajta, indulás már, így soha nem érünk haza, hova haza, térsz magadhoz erre a régen hallott és megutált szóra, haza, hirtelen nem is érted, mit jelent ez a szó a ti kettőtök kétségtelenül létező, de az összes pontján definiálatlan viszonyában, hova haza, hát hozzánk haza, fokozódó türelmetlenséggel ráncigál, és az a gyanú motoszkál a fejedben, valamit elmulasztottál, vagy valamit kicseréltek az emlékezetedben a detoxikálóban, ebben a nőben ugyan jártál, de a nő soha nem járt az életedben, ha pedig nem, akkor mit hazázik itt szemérmetlenül és bizalmaskodva, a hozzánk egyébként is értelmezhetetlen szó volt az életed utolsó két évtizedében, és most ezt is előkaparta valahonnan ez a citromfejű kísértet, tehát beköltözött, motyogod magad felé elgyávulva, be, a nő azonban meghallja, és azonnal lecsap, csak nem gondolod, hogy magadra hagylak ebben az állapotodban, rázza szét a belső szerveidet, milyen állapotomban, sohasem voltam ilyen jól elrendezve, értetlenkedve és gyűlölködve nyomja bele citromfejét a pofádba, te hülye vagy és főleg hálátlan, ott döglöttél volna meg a detoxikálóban, a többi nyomoronc között, a saját szarodban, ha nem írom alá a papírt, hogy a gondodat viselem, váratlanul enged el, te rögtön egy padra hanyatlasz hátra, a mozdulat kissé teátrális, csak te tudod, hogy a legjobbkor jött ez a pad, tényleg összeestél volna, a hallottaktól elfogyott a levegőd, a halottak elszívták előled a levegőt, zihál a mellkasod, fejedet hátraejted a pad támlájára, úgy látszik, megszán, vagy csak érdekelni kezdi  a szenvedésed, mert melléd ül, Atma pedig, aki alulról figyeli a mind cifrább színjátékot, a lábadhoz telepedik, igyekszik minél észrevehetetlenebb lenni,  együtt a szent család, hallgattok, nem néztek egymásra, nem néztek sehova, néztek magatok elé a kettős – vagy hármas – semmibe, segítségért kéne kiáltani, mert ez közönséges emberrablás, legkevesebb jogtalan lakáshasználat, megfélemlítés és múlttal való visszaélés, halállal való zsarolás, vagy leütni a nőt és elszaladni, ez kell, ez lehet megoldás, de nem érzel a karodban annyi erőt, hogy belevágj a pofájába, akár egy hátára esett napon felejtett bogár, hadonászol az üres levegőben, innod kell, valamit azonnal innod, hasít végig belül a felismerés, de ez nem fog engedni, tudatosul rögtön a hasítás helyén a helyzeted, talán, ha összeszeded a maradék erődet, ami abból áll, hogy előbb az agyadban teszel rendet, pókhálós, málló falú hulladékgyűjtő, fényt engedni be, erőlködni, megoldásokat találni, felmérni és döntéseket kierőszakolni, átlátni és elrejtőzni, megszabadulni vagy kitörni, folytatni és nem elkezdeni semmit, újra nem, újra semmit, nincs az élet felé engedmény, ez persze rettenetesen sok és fáradságos óra, nap, telő életidő, amihez semmi kedved, a gyorsabb megoldás érdekében az izmaidat kezded el feltölteni, ellenőrzöd a reflexeidet, vannak, az is erő kezd visszatérni a karodba azzal, hogy koncentrálsz a visszatérésére, a lábad sem remeg annyira, mint az előbb, ennyi tudatossággal rég készültél fel bármire, egyáltalán, az akarás megjelenése benned is összekuszálja a kialakított szerves semmit, lássuk, szemközt, az út túloldalán, egy rozzant cipőbolt, mellette valami lehetetlen színűre festett falú drogéria, bámulod, mintha most látnál először falat és kirakatot, a kirakatban egy fiatal nő hajlong, rendezgeti a flakonokat és dobozokat, fehér mindene, fehér a haja, a melle, a szíve és a szeme, fehér a hajlongása és a megkívánása is fehér, minden nőd egyszerre jelenik meg a fehérségében, benne a feketék, vörösek, szőkék és barnák, a kicsik a nagyok, az örökké sírók és a soha nem nevetők, tekinteted továbbsiklik, vagy inkább tapogat, a házsoron, igen, ott egy kis utca, árnyas sikátor, lehet legalább száz méter a távolság a sikátor és közted, közben az utca, közöttetek két villamossín és négy autóssáv, az időt kell jól kiválasztani, verejtékben ázol, a vállalkozás merészsége és veszélyessége izgalomba hoz, szomjas vagyok, mondod, innom kell egy nagyfröccsöt, de a citromarc nem reagál, alig-szájmozgással, majd iszol otthon, ki fogod bírni, de nekem bort kell innom, keményíted föl magad, bort a lófaszt, azt fogsz te inni, kisfiam, még csak az kéne, hogy innen rögtön a detoxikálóba vigyelek vissza, megmondom én, hogy mit iszol, már megmondtad, legyintesz, rendben, majd otthon iszom, és várod, hogy a hozzád közelebbi sávból elfogyjanak az autók, a villamos most indul felétek a megállóból, a túlsó autósávban lassan mozgásba jön a két kocsisor, most, vakkantasz, és minden erődet összeszedve felpattant, rohanni kezdesz, át a túloldalra, ahol a sikátor vár, a sikátor egy pontján egy borozó vár, mellette a díszhalkereskedés csíkos halai lebegnek, nem érdekel, honnan jönnek autók, rohansz keresztül a széles utcán, a villamos szinte megpörköli az ingedet, csörömpöl a rémült vezető, az autók közé veted magad, csikorognak a fékek, felbőgnek a dudák, csattanásokat hallasz, ordítanak az emberek, és a túloldali járdáról hadonásznak feléd az emberek, és nagyra tátott szájukból hallatlan csöndet présel ki a rémület, mögötted elmarad a fekete nő átkozódó káromkodása, Atma a lábad alatt kavargózik veled, eléred a cipőboltot, egy pillanatra megkapaszkodsz a bejárati ajtóban, emberek akarnak hozzá érni, de lesodrod őket magadról, nem törődsz az ordító autósokkal, elrohansz a drogéria előtt, a fehér nő fehér dermedtségben áll bent és bámulja a rohanásodat, befordulsz a sikátorba, de elvéted a kanyar élességét, vállad beleütközik a sarokház élébe, a durva mészfelület feltépi az ingedet és lekarmolja a bőrt a válladról, nem érzed a vér csordulását, rohansz bele a kis utca süket csöndjébe, eléred a díszhal kereskedést, eléred a borozó lejáratát, belekapaszkodsz az ajtó nyitott szárnyába, erőlködsz, de nem tudsz tovább menni, elhasználtad minden erődet, lassan csúszol le a földre Atma mellé, csúszás közben érzed az éles hideg vasat a tenyeredbe mélyedni, valaki elrohan melletted, fölötted, mintha ő lenne, és akkor lenne, és te nem a  nézőtér védelméből néznéd a jelenetet, tisztán látod őt, a rohanót, a menekülőt, akit akkor olyan könnyen törölt ki emlékezetedből az v.-i párttitkár lányának hatalmas és szomjas teste, és akire annyit gondoltál azóta, él-e, hal-e, a meztelen szigeteken vette-e el agyát a rettenetes nap, vagy csak agyonverték egy vallatószoba hűvösében, ventillátorkaszálás közben, börtönben rohadt-e el, vagy spicliként mentette át magát a reménytelen jövőbe, amelynek küszöbén fekszel éppen
                                             a lánynak imponált a taxi, de zavarta is kicsit, hátra ültek mindketten, a férfi kissé spicces volt már, keze szórakozottan el-elkalandozott a lány öle tájékain, aki nem akadályozta ebben a kalandozásban, a taxis, a taxisok megszokott rutin-kíváncsiságával, a visszapillantó tükörből figyelte a fejleményeket, de a fejlemények nem akartak kibontakozni abban a tempóban és méretben, ahogy azt a legideálisabb alkalmakkor már megtapasztalhatta, a férfi jóval öregebbnek látszott a lánynál, biztos valami pénzes pasi, gondolta, és utálta, mint minden pénzespasi utasát, aki fiatal babákkal száll be hozzá, ölelgeti, taperálja a csajt, ő meg vezet, szemét az útra (no és persze a visszapillantó tükörre) szegezi, abban a tudatban, hogy örökre csak nézője marad a hátsó ülési pikáns történeteknek, mert neki először is nincs pénze taxira, honnan is lenne, hogy megrendezze ott hátul a maga kis erotikus buliját, meg minek is taxi neki, ha már úgyis van taxija, még ha az is a baj benne, hogy ő sohasem a hátsó ülésen utazik, hanem elöl és vezet, ez a felismerés és felbonthatatlanság gyakran frusztrálja derék taxisunkat, másodszor pedig, az ilyen babákra sem ideje, sem pénze, nem harmadszor, és csak némileg ide vonatkozóan, ő a családjáért dolgozik, a gyerekeiért, akiket már lefektetett az asszony, az asszonyért, aki már lefektette a gyerekeket, de őt sem az asszony nem fogja lefektetni, sem ő az asszonyt, mert most is reggelig nyomja majd a pedált, és amikor hazaér, már nincs otthon az asszony, és hiába is lenne, mert neki olyankor már semmihez sincs kedve, semmi ilyen cicerézéshez, babusgatáshoz meg főleg nem, ereje az ágyban a kiadós alváson kívül nem vinné messzebbre, pedig a három szülés nem rontotta el lényegesen az asszony formáját, vagy azért, mert eredendően sem volt valami nagy formája, vagy, mert már annyira ritkán jut rendesebb kielégüléshez, mármint nőben történő magelhagyáshoz, hogy mindegy is, milyen pohárból üríti ki futó gyönyöre karcos borát, ezt valahol így hallotta, és így tetszett meg neki, poharastól és karcos borostól, hogy dögölnél meg te is, gondolja, és nézi a hátul ülő és matató férfi arcát, a borostás és keserű arcot, mit akarsz te ettől a fehér kisnyúltól, apám, méltatlankodik magában jó érzésekre ébredve a sofőr, te csak tönkretenni tudod ezeket a csitriket, ha lenne lányod, akkor meggondolnád, hogy mit csinálsz, akkor majd megkérdeznéd magadtól, lehet-e ezt, az ilyesmit, mert nem lehetne, no, de hát csak lehet, ha csinálod, nincs jól ez a világ teremtve, persze az ilyeneknek sem családja, se kutyája, macskája meg főleg nincs, mert a macska a legcsaládibb családi állat, az nem marad meg az ilyenek mellett, legfeljebb teknősöket és világító kék rákokat tarthat, netán undorítóan gülüszemű halakat, és még jó, ha aranyhalakat, semmi sem gátolja őket tehát, és mondd meg, veszi be a kanyart kissé sportosabban, mint azt az éjszakai lomha sétakocsikázás szükségessé tenné, el tudod te képzelni, honnan szedi össze egy ilyen azokat a fiatal kis pipiket, tünteti ki magát a taxis éjszakai vezetése szomorú jutalmaként a szinonimák választékosságával, majdnem lehetetlen, hogy csak a pénzéért buknak rá, a rá, természetesen, gyűjtőfogalomként lobban meg az agyában, és minden férfit elértett rajta, aki olyankörüli idős, mint ő, de nálánál húsz-harminc évvel fiatalabb lányokkal lófrál, akik távolról sem olyankörüliek, mint ők, de még a feleségére is rávernek legalább huszonötöt, taxizgat az éjszakában, biztos a tanítványa, nyugtatná magát, lehet, hogy tanár, és ezt el is fogadná, megmagyarázhatatlan empátiától vezéreltetve, hogy a tanár siklik az éjszakában az ártatlan kis tanítvánnyal, de józansága még idejében ébred, a tanárok nem taxival furikáznak a nagy éjszakában, mindegy is, micsoda, zárja le a zsákutca elejét, de hogy romlott, annyi szent 

                                                                                                              ekkor azért, biztos ami biztos, hátha a gondolataiból előszivárgott valami másoknak is fölfedezhető és megfejthető, egy bizalmas mosolyt megengedett hátrafelé, de a férfi arca teljesen közömbös maradt iránta, ez tovább fokozta az utálatát, mert tudtára adták, hogy ő sofőr, csak és nem más, és minden bizalmaskodása ellenére sem tudja átlépni ezt a határt hátrafelé, személyszállítási alkalmazott, és ha már attól a látványtól megfosztatott, hogy a férfi kezét benyúlni lássa a lány nadrágja alá, netán a fél mellét bontsa ki és csókolgassa, avagy, a ritkább látványként megadatott féloldalas szeretkezést is, mely az autók környezetének a legkevésbé feltűnő, nélkülöznie kell, ezek során a férfi, az alatta féltakarásban szuszogó hölgy fölé magasodva, abban ütemesen jelen léve, majdnem mindig bizalmasan rákacsint, vagy másként, de mindenképpen jelzi neki, a taxi vezetőjének, immár aktusuk beavatott, és nem titkos szemlélőjének, hogy tudja, amit a másik lát, és látja, amit a másik tud, a férfiak már csak ilyenek, szolidárisak és szörnyen büszkék arra, hogy miket megengednek maguknak néha, és megállás után majd nagy borravaló zuhan a markába, amikor ő hátrapattanva felcsapja az ajtót, és azok csatakosan előkászálódnak a hátsó ülésről, a nő nem néz rá, de a hím elismerést várva az ő tekintetét fürkészi, nem a féloldalasan frissen meghágott nőét, és ezt az elismerést valahányszor meg is kapja tőle, megkapja mind, az igazság az, hogy akkor is megkapnák, ha nem nézne ki a nagy borravaló, mert ezek az alkalmak természetesen fölizgatják őt is, a taxisofőrt, hogyan is ne, hiszen élete delelőjén ácsorgó, mondhatni száguldozó-kanyargó férfiú ő, és legalább valami kárpótlással adnak az otthon elmulasztott numerák helyett, megpróbálta kihallgatni, miről beszélnek, és tényleg érdekes volt a beszéd, mert a lány egyre csak erősködött, hogy be kellene szöknie hozzá az embernek, most éjjel, mit görcsöl annyit az apja miatt, méltatlankodott, és a helyzet meglehetősen komikusnak hatott az első ülés szemszögéből, egy negyven körüli faszi, ahogy beszökik a lányhoz éjszaka, ráadásul hamarosan azt is megtudta, hogy egy udvaron kell majd áthaladnia, az apai ajtó előtt, mely mögött egy góliátnyi részeg tömeg horkol és nyáladzik, mely háj-, szar- és hústömeg, ha felébred, ezt a nyiszlett kis faszt péppé zúzza, már csak azzal is, ha a hatalmas seggével ráereszkedik, törik ott csont, freccsen ott vér, hullik ott haj, törik ott gerinc, lapul ott homlok, robban ott bél, megáll ott szív, szétmállik ott máj, de ez még mind semmi, mert ha sikerülne is úgy elsurrannia az ajtó, és az ajtó mellett lévő, nehezítésül persze az udvarra nyíló ablak előtt, hogy a benti sötétség részeges gazdája ne vegye észre, nos, akkor még ott van egy apánál is veszélyesebb ellenfél, az udvari albérlő bolond kutyája, a Samu, ez egy Rotweiler (e: rotvejrer( ném. áll erőteljes, nagy testű, sima fekete-tarka szőrű, őrző-védő kutya (Rottweil német városból), akit a lány, régi ismeretségük és sokszori étkeztetési megszánása eredményeként, esetleg meg tud fogni és vissza tud tartani addig, amíg a férfi elsurran mögöttük a falhoz lapulva, és az udvari mosókonyhába behatol, esetleg, és jó hogy hozzátette ezt az esetleget, mert az összes vézna teremtés nincs akkora, mint egy fél Rotweiler, hogy fogná ez meg azt a nagy marha állatot, mosolyodott el magában a taxis, különösen, ha bolond is, hallott már ilyen bolond kutyákról, azoknak mániájuk, hogy időnként rátámadnak valakire, akár minden ok nélkül is, és hát, most azért vastagon lesz oka annak a Rotweilernek, hogy támadjon, már előre örült, abban is biztos volt, hogy az éjszaka  megálló és elinduló autó hangja előfelhergeli majd az idegbeteg dögöt a találkozáshoz, persze, hogy nem akarsz bemenni, barátom, ezt a lányt úgy rázza le magáról az a bolond vadállat, ha észreveszi, hogy a fal mellett settenkedel, mintha csak bolha lenne a bundájában, kommentálta magában tovább a férfi szabódását, gyáva egy szar vagy, apuskám, a csajt le merted nyúlni, de se a kutyával, se a kétmázsás gólemmel nem mersz megküzdeni érte, jó kis álomhercegecskék ezek, az ilyenek, fogadom, hogy egy vendéglőben sem lenne képes megvédeni a nőjét, inkább hagyná magát pofán vágni a legcingárabb kis szarácsingótól is, vagy lefejeltetni, csak hogy ne kelljen fölemelnie a kezét, és utána persze azt mondaná, tőle távol áll az erőszak, az, hogy bárkire is kezet emeljen, de hát ez smafu, édes barátom, smafu a köbön, dialogizál a nem létező ellenféllel, nem méltóságról, gyávaságról van itten szó, meg kell hagyni, jó messze lakik a kislány, nem irigyellek, már a fél országot szétbarangoltuk a belvárostól idáig, még jól is jársz, ha maradsz, mert visszafelé már nem kell fizetned a taxit, jöhetsz reggel tömegközlekedéssel vissza, már feltéve, hogy az a bizonyos bolond Samu hagy valamit belőle néhány nagyobb csonton és ruhacafaton kívül



                                             puhán állt meg a kiskapu előtt a taxis, szinte nem is fékezett, várjon kérem, szólt előre a férfi, és kiszállt, nem segítette ki a nőt, ez okot adott a taxisnak, hogy ő ugorjon, és nyissa ki előtte az ajtót, de leginkább azt a lehetőséget nyitotta meg számára az udvariatlansági helyzet, hogy tovább hallgatózhatott, a, figyelmen kívül hagyva igyekezetét, zaklatottan lépett oda a férfihoz, átkarolta mindkét karjával és szorosan hozzásimult, és megcsókolta, csókolta, nem törődve a bámészkodó harmadikkal, az sem zavarta, hogy a férfi még csak föl sem emeli közben a kezét, meg sem próbálja viszonozni a forróságát, mintegy jelezve, bár nem áll ellent, még sincs benne a dologban, nagyon szeretném, ha maradna, susogta bele a fülébe, szenvedélyesen átölelve  most a nyakát, szorítva, lihegve, fojtogatva őt, a taxisnak csak most, ebben a hirtelen támadt csöndrésben tűnt fel, hogy ezek magázódnak, de miért magázódnak, boncolgatta azonnal az újabb elé toluló megoldatlanságot, ha ilyen közeli viszonyban vannak, mert ha nincsenek ilyen közeli viszonyban, akkor miért akarná, hogy élete kockáztatásával beszökjön hozzá valami mosókonyhába, nos, ezt sem értette a taxis, vagy ezt nem értette igazán, hogy mi köze a mosókonyhának és az éjszakai beszökésnek egymáshoz, miért egy mosókonyhába kell beszökniük, ha már azt akarják, azt na, hogy bedugja neki, megállhattak volna valami parknál, valamelyik motelnél, ő tud is néhány nagyon olcsó, hat órára kiadó szobát kínáló motelt, hát miért nem neki szólnak, izélnek itt a kapu előtt egy mosókonyhán vagy mifenén
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duruzsolta tovább a lány, és az már világos volt a taxisnak, hogy ezek itt, ketten, a mosókonyhában fogják eltölteni az éjszakát, na jó, morfondírozott magában, az még lehet, hogy ott szeretkeznek, mondjuk, a mosógépen, mosóteknőben, a mosott ruhák és a mosatlan szennyesek tetején, között, alatt, de hol fognak aludni utána, ha ott is akarnak ébredni, és azt vette észre, hogy már majdnem együttérzés ébred benne a férfi iránt, akinek egy lepukkadt udvari sufniban kell töltenie jobb sorsra érdemes éjszakáját, feltámadó férfiszolidaritásának kellett komor gátját vetnie abban a pillanatban, amikor a lány tovább fűzte az emberét, szökjön már be hozzá, aki csöppet sem volt lelkes és csöppet sem tartotta romantikusnak a felkínált helyzetet, nem mondott semmit, csak állt, nem akart válaszolni, vagy nem tudott válaszolni, de leginkább csak arra várt, hogy magától megoldódjék a dilemma, aminek az lenne a lényege, hogy a lány végül megsértődik, vagy elunja a könyörgést, és maga mondja ki, hogy ha nem, hát nem, menjen szépen haza, mi mást tehet, ha ennyire nem akar vele maradni, visszaviszi a taxi oda, ahonnan hozta, menjen csak isten hírével, nem erőszak a disznótor, de a lánynak esze ágában sem volt ilyet mondani, szerelmes arccal és látható izgalommal, vágyakozással bújt a nála jóval nagyobb testhez, és a taxisban ismét feltámadt az indulat, az ellenérzés, mely a várható nemi történések iránti irigységnél is erősebbnek bizonyult, roppant és végső döntésre jutott, nem a menekülésben fogja megtámogatni az utast, hanem a maradásban, a remélhető balsikerben, lehetséges megveretésben, esetleges pusztulásban, abbéli reménykedéssel, hátha felébred a gólem, hátha most jön rá a bolond Samura az ehetnék, és zabálja fel könyörtelenül, fényképes újsághírré degradálva ezzel a másnap délutáni bulvárlap számára az öregedő hősszerelmest, ki most mégiscsak rejtett csodálatának undorító tárgya, és megmagyarázhatatlan könnyelműséggel, amit egy valamivel jobb minőségű helyzetben bátorságként is aposztrofálhatnánk, utóbb persze nem tudta hogy magyarázni magának az ostoba lépést, váratlanul beleszólt ezeknek az évődésébe, és fontoskodó arccal annyit mondott a férfinak, ugyan már, ne kéresse magát, szökjön be a szép fiatal hölgyhöz, uram 

                      a fogadást, az időszak szokásainak megfelelően, írhatnánk kort is, de fölösleges feltupírozása lenne a kreált szarakodásnak, kultúrműsor előzte meg, a színpadon V. városka hadra fogható erői, öltönyben verejtékező tanárok és összevihogó diákok, máshol meg nem értett csapzott-szakállas művészek és az olajfeldolgozó alkalomtól megszeppent műkedvelő dolgozói, a vidékiség összes nyomorával és összeküszködött eleganciájával, harsány ének és zengő szavalat, oratórikus áradások a szocializmus szépségéről, a marsall nagyságáról és halhatatlanságáról, arról, hogy mit tett, hogy amit tett, azt nem tudná más megtenni úgy, ahogy ő, a középső sorok egyikének legközepén a mellettem ülő L. et. közben fogta a karomat, nem langyosan, csak úgy, bizalommal és szeretettel, nem csinál semmit, súgta kedvesen, néz és tapsol, akkor tapsol, amikor a többiek, ezt az egy napot már igazán kibírjuk mind a ketten, szép műsor, hát nem mondhatja, hogy nem szép, bólogattam, hogyne lenne szép, amikor annyi hit és bizalom halmozódik fel egyetlen vidéki kultúrház színpadán, azért magával hibát követtek el az elvtársak, suttogta bele a fülembe, ne válaszoljon, nem a dialógus ideje van most, élvezze és merüljön bele az élménybe, és már bele is ringatóztam volna a fölkínált élménybe L. et. karolásában, az egyáltalán nem kellemetlen hangulatba, amikor zajongás hallatszott a széksorok jobb oldala felől, mindenki arra fordult, általános megdöbbenésünkre egy alak rontott be hadonászva a színházterembe, a pódiumon beszélő párttitkár meglepetten nyelte el aktuális mondandójának utolsó szavait a szokatlan eseménytől rögtön sokkot kapva, pedig hát, partizán múlt, nehézségek a szocializmus építésének rögös útján, az ellenséggel való leszámolás és megsemmisítés, igazán megedzhette az idegeit, de hogy most, itt, békében és a szocializmus teljében, az ő beszéde közben, egy hadonászó ember piros kockás flanelingben, a berontó fickó alacsony volt és szemüveges, leginkább Woody Allanre emlékeztetett, vézna, rozoga s hajáthullató, ápolatlanságában volt valami tagadhatatlanul filozofikus, fizikai adottságait meghazudtoló hangja volt azonban emberkénknek, megállt az első sorok mellett, és ordítani kezdett, kezével közben megállás nélkül hadonászott és mutogatott, F.-el, aki L. et. túloldalán izzadt, tanácstalanul bámultunk egymásra, egy ilyen, fogadást megelőző műsorhoz mégsem illik ez a happening, bár kétségtelenül érdekesebb, mint a színpadon történő műkedv és közhelytömeg, nem értettünk semmit az izgatottan és rendkívüli agresszivitással hadonászó betolakodó mondandójából, csak a marsall nevét hallottuk ki időnként a szóáradatból, az egész termet sokkolta egy pillanatra a magánjelenet, majd az, hogy az elzengett izgatott, később megtudtuk izgató, mondatok után kirohant a teremből a fickó, ezzel egyidőben egyetlen pillanat alatt kiürült az előttünk és mögöttünk lévő sor, csak később kezdtem el kapizsgálni, miért éppen az a kettő, valamint – L. et. határozott intésére – a mellettünk ülők is a betolakodó után vetették magukat, később ez is sokat jelentett a művházban történő dolgok megértéséhez, fel akartam állni, de L. et. ujjai, ahogy azt már sokszor leírták felülmúlhatatlanul, acélkapocsként kattantak a karomra, marad, mondta halkan, ez most nem tréfa, és éreztem, hogy tényleg nem tréfa, ültünk hát tovább értetlenül a kiürült sorban, mi történik itt, törte meg félhangosan a dermedt csendet F., de L. et. nem válaszolt, mi történik, ismételte meg e kérdést, ez egy seggdugasz provokátor, nyerte vissza lélekjelenlétét egy idő után L. et. annyira, hogy válaszolni tudott, vagy mert, a színpadon közben folytatódott a derűs párttitkári köszöntő, hallottam, hogy ő is a marsallt emlegette, itt nagyon szeretik a marsallt, böktem meg a könyökömmel a sötét zakót, igen, suttogta L. et., és mit mondott az a fickó az előbb, semmit, felelte, de nem engedtem ki a fogaim közül a zavartól rettenetes mennyiségű verejtékben ázó L. et.-t, fordítsa le, kérem, pontosan fordítsa, amit mondott, de L. et.-nak nem fűlött a foga a fordításhoz, akkor majd megkérdezünk mást, revolvereztem, önnek kötelessége fordítani nekünk mindent, ami körülöttünk elhangzik, figyeljen már a párttitkár elvtársra, mordult rám, azt szívesebben fordítom, amit ő mond, de most nem hagytam lerázni magam, tudtam, hogy valami nagy és kínos baj történt, előbb-utóbb csak meg kell nyilatkoznia,  miért provokátor a seggdugasz, nyomtam megint a könyökömet az oldalába, egy szarházi, fakadt föl az őszinteség L. et.-ban, egy veszélyes ellenforradalmár, konkrétan miket mondott, faggattam tovább a verejtékzuhatagot, konkrétan, kimondani sem merem konkrétan, szabadkozott, hagyjon már ezzel békén, csak merje kimondani, gyötörtem tovább, de L. et. csak a fejét csóválta, még megismételni is nehéz, de aztán. hogy  békén hagyjam, mégis kibökte, alig hallgatóan suttogta, lófaszt a marsall seggébe, ezt mondta, meg hogy a marsall közönséges tömeggyilkos, és azt kiabálta, szabadságot a népnek, meg aztán, hogy le a diktatúrával, meg hasonló szamárságokat, most márt tud mindent, most már hagyjon békén, és figyeljen a párttitkár elvtársra, sziszegte L. et., csöppet sem veszélytelen dolgok ezek



                       aztán, ha megfogták, egy kicsit elbeszélgetnek majd a fejével, mert ugye, mégsem lehet a nemzet marsallját közönséges gyilkosnak nevezni, ezt a világon sehol sem engedik meg, a diktatúrákban eleve kivégzik, de hát itt nincs diktatúra, ellenkezőleg, a legdemokratikusabb szocializmus van, hát nézzék meg, van itt minden a boltokban, amik maguknál persze nincsenek, innen viszik haza ajándékba és eladni az amo-szappant, meg a tusfürdőt, tele a boltok Adidas-gatyával meg Csárlipárker-diszkekkel, pornó-mozikkal, ahova maga szökdösik, hogy engem basszanak le ezért is, rágógumi, mifene, van minden, és honnan van, ha azelőtt nem volt, kinek az érdeme vajon, a flanelinges ellenzékieknek, akiket, tudjuk jól, az a trágya nyugat pénzel, vagy sem, hát nem az övéké, akkor meg mit diktátorozik az a szemüveges kis takony is az ünnepélyen, egyformák  ezek mind, bajkeverők egytől-egyig, nekik persze az lenne a legjobb, ha az ország széthullana darabokra, hogy lenne vége a szövetségnek, és minden köztársaság önálló lenne, de kinek jó ez ma Európában, uraim, ha csak nem a zsidóknak, mert ez is zsidó volt, ezek mind ilyen nyughatatlanok, magyarázta lendületesen a fogadás kezdetén a beállt helyzetet a kisebbségben élő cigány-magyar besúgó, L. et., szóval megbeszélik vele a dolgot a rendőrök, na persze, amilyen az adjonisten, olyan a fogadjisten, kap majd néhány pofont, esetleg eltörik a kezét, bár a gerincét törnék el az ilyeneknek, én biztos a gerincüket törném el, folytatta az őszinteséget L. et., azt, a gerincüket, ebben az országban mindenki hálás lehet a marsallnak, kikergette a németeket, távol tartja az oroszokat, rendet teremtett és jólétet, aki ezt nem méltányolja, hát menjen el a mi országunkból, vagy fogja be a pofáját, ha marad, ne lázítson, na, nem lesz olyan nagy baja ennek se, sajnos, túl liberális a mi demokráciánk, kap majd pár év börtönt, biggyent le a szája, vagy, ha kommunista volt az illető, élénkült fel, nem csak izgága provokátor, akkor a szigetekre viszik, de ez m ár nem tartozik ide, de hogy elkapták, az biztos, mert ha nem kapták volna el, akkor nem lenne itt a rendőrfőnök, mutatott egy olajos hajú, testes figurára, az már jó helyen van, nem fogja lófaszolni többé  marsallt, dőlt hátra elégedetten L. et. és ne kérdezzenek többet, mert itt már mulatni vagyunk
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de akkor nem gondolhattam bele a sorsába és a halálába, mert a v.-i párttitkár lánya táncra hívott, nagy és szétlapuló melleit a bordámhoz nyomta, beborított nehéz, fullasztó párájába, aztán elcipelt egy parkba, ahol lélek sem járt már az éjszakában, leültetett egy padra, apró sikkantásokkal rám mászott, rám csúszott, belém ült, és akkurátusan igyekezett kielégíteni magát rajtam, fehér teste fehéren ringatózott fölöttem, békés szenvedélytelenséggel viseltem, mint aki a vendégség részeként tűri el a vendéglátó hóbortját, később azonban azt vettem észre, ez az előnye a nyitott szemmel közösülésnek, nem ragadnak el az érzelmeid, szigorúan csak alhasi régiókban mozogsz, így észlelsz és észreveszel, nem gyámoltalanodsz el, mint a szükségét végző vadállat, megláttam, hogy a fák mögé húzódva, a bokrok takarásából, néhány öltönyös férfi figyeli szerelmeskedésünket, te, itt emberek vannak, akartam megállítani az egyre vadabbá váló ringatózást, de nem zavartatta magát, nyugi, tudok a dologról, tapasztotta izzadt tenyerét a számra, ezek csak a testőreim, mi itt semmit nem bízunk a véletlenre, kacagott, és haladt tovább kitűzött célja felé, hatalmasan és egyre hangosabban nyögdécselve, a v.-i párttitkár lánya, aki még a fülcimpámba is beleharapott az előbb

fekszel az egykor 

hitt, megengedő módban 

elhitt, azóta reménytelenné szomorodott 

jövő küszöbén, mely neked a jelened, most és később

és mindazonáltal generálisan leszarva van, hogy egyúttal mások szenvedésének és halálának a színhelye, belepréselve mindenféle hazugság és elfogadott kompromisszum és szó nélkül hagyott átverés és a leggenyább elhagyás ebbe a jelennek nevezett szarságba, amelynek úgy vagy része, hogy kihullani készülsz belőle éppen, ám ez a kegyes és fölülkezelésre módot adó helyzet sajnos már csak egy múltbéli állapotra igaz, hiszen a detoxikáló ablakából nézhető nagy holdvándorlás az égen, a kemény mellű fiatal ápolónő a föléd hajló szerelemszagával, aki álombéli onanizálásaid mosolyogva vonagló tárgya lett pár napra, az éjjeli szekrényedben felejtett és magadévá tett írás a tengerparton haldokló férfiról, az egész józanságterror, ami lebegőbbé és kiszolgáltatottabbá tette az életedet minden alkoholnál vagy fűnél, akárhogyan is, valamennyire eltávolított a halál közeléből, mellyel pedig már kellően megbékéltél, és amely el is fogadott téged úgy ahogy vagy, szoba örök sötétjében fölmeredő üvegszilánkokkal, szétszivárgott vörösborokkal és nehéz, soknapos szagokkal, na hát, ebbe a jelenbe veszett bele a most valahonnan hirtelen előkerült kockásinges hőzöngő kis fickó is, aki ki merte mondani, hogy a marsall gyilkos, és kinyalhatja a seggét, lehet azonban, hogy ő nyalta ki a vallatótisztjei seggét, önként és dalolva, vagy a munkatábor fegyőreinek a seggét, önként és dalolva, de megtörténhetett volna, az ő seggét nyalták ki a hosszú bezártságtól buzivá tört rabtársak, önként és dalolva, még az is elképzelhető, hogy egyszerűen csak agyonverték, vagy mindenféle faxni nélkül agyonlőtték, mielőtt bárki segge ki lett volna nyalva, tört a csontja, folyt a vére, tarkólövés, így végezted hát te is, ez a tarkólövés misztéria, amiben persze az oroszok, az áldott emlékű berija elvtárssal, az élen állanak szakértelemben, állítólag több vérrel jár, mint a halántékba eresztett löket, nos, hát ezért megdögölhetett a szerencsétlen bátor vagy simán csak ostoba vagy bonyolultabban csak őrült pára, vértanúsága kései eredmény itt fekszik a kocsma ajtajában, feje kissé lelóg a legfelső lépcsőfokra, a nagy bátorság mivel járt, semmivel nem járt, azon kívül, hogy valakit megint kiemeltek a rácsok közül másik rácsok közé, vagy egyszerűen csak kinyuvasztottak, tarkón vertek, mint derűs vasárnap délelőtt a hátsóudvarban a nősténynyulakat a verő kezek, 
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és a levert zománcú vödörbe hajítottak
                                                                                              ugyan már, ne kéresse magát, szökjön be a szép fiatal hölgyhöz, uram, kotnyeleskedett bele a huzakodásukba a taxis, és pipiskedve bezsebelte a lány hálás pillantásait, sikerének azonban nem örülhetett sokáig, mert a férfi összevont szemöldökkel feléje fordult, és már a fordulat baljós pillanatban tudta, itt és most elvétette a sulykot, vagy elvetette a mértéket, ezt a kettőt rendszeresen összekeveri, most is, ezen önkéntelenül elmosolyodott, és még inkább zavarba jött, hiszen az immár feléje fordult utas most azt hiheti, rajta mosolyog, s lám, közelebb is lép, lépked feléje, a taxis hátrálni kezd az autójához, maga csak ne avatkozzék bele, mordult rá amaz barátságtalanul, és mielőtt a taxis retirálhatott volna, a fogai között szűrve, préselve hozzátette, kegyelemdöfte, nem bántom, szállítási személyzet, így mondta, szállítási személyzet, amitől a szerencsétlen taxisban az a kevés személyiségdíszlet is összeomlott, mit omlott, rogyott és dőlt, amit sikerült csalárdságokkal és önszuggesztióval magában eddig állva tartani, én csak merészkedtem, kezdett volna hozzá, de magától hagyta abba, ne merészkedjen, értem kérem, mennyi, mondta, tessék, ne adjon vissza, köszönöm, mondta, jó éjszakát, magának is, gyorsan pörgött tovább a filmnek ez a része, gázt adott, elment, vissza sem nézett, a pillantóból sem, pedig roppant érdekelte volna, be fog-e menni a fickó a kapun, vagy elindul, és keres egy másik taxist, egy olyat, aki nem beleszól, és ha már lenyomja a kilincset, akkor sikerül-e elhaladnia az ajtó előtt úgy, hogy a gólem ne ébredjen fel a  neszére vagy a szagára, ne nézzen ki épp az ablakon a klozetből a vackára visszafelé tartva, s ha mindezt megússza is, a bolond Samut sikerül-e vajon lefognia a lánynak, amíg a fal mellé lapulva eloson a mosókonyha irányába, és ezzel annyi megválaszolásra váró kérdés volt már feltornyosodva, hogy nem tudott ellenállni a kísértésnek, az első mellékutcánál csakugyan visszafordult, nem gondolva, hogy két éhező gyerek- és egy őket már lefektető asszony munkás életszája elől vonja meg azt a falatot, amit a kukkolása miatt most biztosan elszalasztott újabb pénzes fuvarból biztosíthatott volna számukra, lassan, a lopakodók hevesebb szívdobogásával haladt a ház felé, az autó motorját kikapcsolva gurulta a kerítés felé az utolsó métereket, és amikor a kapu elé ért, fölbátorodva a csöndön és az utca mozdulatlanságán, meg is állt, mintha csak véletlenül, ám csalódnia kellett, mert az udvar üres volt, mélyében ugyan mintha rettenetes nagy állat árnya járna, tűnt így neki, de nyoma sem széttépett testnek, lerágott csontnak, ekkor rossz érzése támadt, az érzet, mintha valaki nézné, egyenesen őt nézné, és szinte elharapta a nyelvét, amikor közvetlenül a kapu mellett, a taxitól szinte karnyújtásnyira, szerencsére a kerítésen belül még, egy irdatlan nagydarab fickót pillantott meg, akinek hatalmas testén gonosz kis madárfej himbálózott, és a madárfejen az apró malacszemek őt nézték, mereven, pislantás nélkül, kérdőn és fenyegetőn, akár a rajzfilmek gonosz hősei, annyira elrajzolt volt és mégis annyira hihetetlenül jelen lévő, álmos volt-e vagy részeg a gólem, ki tudta volna megmondani abban a félhomályban és abban a rettenetben, ami körülvette a taxit és a taxist, mit akar itt, ripakodott rá végül az óriás, és erős mély és recsegő hangjától annyira összeszarta magát a derék személyfuvarozó, hogy indításnyi erő sem maradt a karjában, semmit, vigyorgott idétlenül, semmit nem akarok, és mozdult a gólem, hívták magát ide, telt meg számonkéréssel, vagy inkább felfelé tolató indulattal a hangja, és a kérdéssel egy időben lenyomta a kapu kilincsét, árnyéka végigzuhant az utca teljes hosszán, nem hívott senki, kérem, dadogta a sírás határára jutott taxis, és bárhogyan is akarta, nem tudta levenni a szemét a roppant idomokról, a gólem már az autó fölött magasodott, véghetetlen felhőként takarva el az isten napfényét, jelen esetben holdfényét, az ember autója elől, ha nem hívott senki, akkor mi a faszért nem húzol innen a picsába, te kockás kretén, főtaxis görény, csapott rá a hatalmas tenyér az autó tetejére, akkorát döndülve a bádogon, mintha  a menny kezdett volna el dörögni, ez hatott, a hang szétdöntötte a rémület állványzatát, mely eddig a taxis kövérkés testét mereven benne tartotta a mozdulatlanságban, a kiszabadulása pillanatában akkorát visított, mint a választási malac, amelyiknek kirántják a hátsó lábát karikázás előtt a fogóemberek, hosszan és magasan trillázott a rémült hang, verődött az éjszakai antennák között, tulajdonosa villámmozdulattal indította el az autót, és a vén csotrogányt olyan hirtelen mozdította ki éjszakai dermedéséből, hogy a második, az elsőnél rettenetesebb csapás már nem érhette el, belezúdult a semmibe a hihetetlen mennyiségű keserű és fölös energia, közvetlenül a csomagtartó mögött hasítva szét a fekete levegőt, a taxi megállás tépett át az egyenrangú kereszteződésen, a gólem pedig buta szemekkel nézte, hogyan emelkedik fel az út túloldalán az autó a levegőbe, tekintetével követte, amíg el nem tűnt a hold irányába tartva a magasban, ekkor komótosan becsukta a kaput, megállt, várt valamire, talányos arccal még kiköpött a résen, aztán termetéhez képest nesztelen léptekkel megindult hátra, az udvarra, egyenesen a mosókonyha felé vette az útját 

                                    valahol a ház sarkánál beleakadt a kutyába, mi van, Samu, lerúgjam a fejedet, kedélyeskedett a valóban roppant nagy állattal, hagyta, hogy az eszehagyott fenevad a kezét nyalogassa, meghagyta együgyű zavarodottságában, aztán mégis türelmetlenül lökte el magától az állatot, az nyüszítve megpenderült a tengelye körül, majd imbolyogva visszakóválygott az óljába, a másik nagy test, az emberé, most szinte hangtalanul úszott a levegőben, mocskos színű felhőként egészen közel lebegett az ajtóhoz, ott megmerevedett, hallgatózott, de bentről nem szűrődött ki semmilyen hang, szimatolt, mint a ragadozók, és határozottan érezte, van bent valaki, pontosabban tudta, hogy a lányának is bent kell lennie, is, és az ösztöne folyamatosan azt sutyorogta neki, nincs minden rendben odabent, egyik szemét a függöny réséhez szorította, de nem látott mögéje, mert egy másik függöny takarta az egyiknek a rését, talán gyertya ég bent, vagy csak a hold sütése fehéríti a kisejthető homályt, ez a taxis is egészen megzavarta, lehet, hogy kár volt elriasztani, bosszankodott tehetetlenségében, tudhatott valamit az ellenszenves kis pacal, rátapasztotta a fülét az ajtó fájára, és semmi, még mindig semmi, teljes némaság bentről, mintha visszafojtott lélegzetek süketségét hallotta volna elő, ettől mind jobban bepörgött, és kezdte elveszíteni a türelmét magával szemben is, mit izél itt, ki a franc lenne bent, hogy jutott be oda, az a kurva taxi hozta-e, vagy az a kurva taxi jött-e el érte, na nem, ha valakiért jött volna, akkor mondja, hogy jött valakiért, de csak rémületet látott annak a balfasznak az arcán, ha hozta, még itt van, ha érte jött, miért nem vitte el, mert innen  nem vitt el senkit, kelletlenül megfordult, és elindult a ház felé, Samu megint barátkozni próbált vele, de most már kapásból rúgta pofán, a szerencsétlen állat vinnyogva takarodott az útjából, meghúzódott a kerítés mellett, nézte, hogy a ménkű ember az udvar közepén, szétvetett lábbal, hosszan, nagy csörgéssel hugyozik, majd amikor befejezi a kettejük számára rendezett mutatványt, megfordul, a mutatóujjával megfenyegeti a mosókonyha ajtaját, és krákogva, berekedt káromkodásokkal kísérve a saját útját, fölvonult a házba
                                                           

                                               fekszel elveszítve, elszivárogtatva a porba nevetségesen kevéske életreményedet, ami  legfeljebb arról szól, hogy lejutsz a hűvös és sötét és mocskos kocsmamélybe, a söntéspult söröscsapjai közé, melyek rézaranyukkal az édenkert virágainál is csábítóbban hajladoznak eléd, ők hívogatnak tárulkozva és nedvesen, a félig elmosott fröccsös poharak, a lenti vegetáció gőzei ijesztően távolról és mélyről hozzádig, a talajszintig felkavaródnak, por-, vér- és kánikula-szag tömi el az orrodat, ott, a marsall országában is fölverődött így, föl a szagok és párák itt, a marsallitók birtokán is, fölverődik, feküdni kell, és érdemes feküdni a mellékutcai kocsmák legfelső lépcsőjére ejtett fejjel, a fákon zöld a lomb és a keskeny utcácskán pajkos kedvű vézna szellő szalad végig, szellő az égig, szoknyácskáját frivolan meglibbenti, amikor melléd ér, a béke méhe zsong egy valahonnan idekerült szilvafán, vagy tornácon, vagy min, valahol, a kurva anyja béke méhe, csak az a különös, hogy nincs zaj odalent és idefent sem, nincs zaj a világban, puhán és árnyéktalanul suhan el minden becsukott szemed mögött, még az is lehet, nyitva a szemed, csak nem kifelé látsz vele, hanem valahova az időbe át, az időtlenbe bele, vagy túl közel vagy a kőhöz, és túl közel hozzád a kő

                                                                                                            fölemelkedni próbálsz, de mintha rongybaba végtagjai lennének, kezed-lábad puhán és erejét vesztve fekszik félig alattad, félig melletted fekszik, sárgászöldes csík, sötétülő folt, valami hányásnyom kerül a látószögedbe, fekszik a kezed a kövezeten, nem lehet friss, mert nincs szaga, vagy csak nem jut el az orrodig, fekszik, ami pedig nem jut el az orrodig, az nem szag, a kakasbutteres flakont nézted ilyen megátalkodott kétségbeeséssel, amikor fürdés közben elfogott a köhögés és a hányinger, kapaszkodtál az árva faszodba, fekszik, és két hanyatlás között a kakasbutteres flakont nézted, akkor eszedben sem volt fölemelkedni, jó volt ott heverni reményvesztetten, fekszik, még a forró zuhanytálca is jól esett meztelen seggednek, pedig a mellkasod már libabőrzött a kihűlt fürdőszobai levegőtől, egy  hányásnyom mégsem kakasbutter, több is meg kevesebb is, és a fekvés is kimerítőbb, mint a zuhanytálcán ott, és kapaszkodni sem tudsz miben, legfőképpen nem a faszodban, mert karod és lábad elengedett téged, elhagyott téged, megtagadott téged, magadra hagyott, mint mindenki eddig, és mint eddig te is mindenkit magára hagytál

                                                  fekszel kimerülten és tanácstalanul, két borzalom között, lejutni, de nem tudsz rájönni a lehatolás módozataira, pedig lent végre egy pohár pálinkát szerezhetnél meg egy korsó sört habzó jéggel a tetején, szétáradna, minden csontod titkos rekeszébe leszivárogna egy-egy alkoholcsepp, egy pohár pálinka meg a sör, pálinka és sör az élet, vagy annak a lehetősége, nem tudsz meglenni anélkül a kibaszott ital nélkül, zuhog rád a hangja, hangja  valakinek, lehet, az anyád ez a zuhogás, kicsit meglepő és felkavaró, hogy volt neked is, neked is anyád, gondolsz bele, és voltak vasárnapi ebédek, a vasárnapi ebédek illatával, főtt hússal és tormával, kint a kertben, a diófa alatt, mintha család, mintha lett volna rajtad kívül más is ott, de csak céltáblafigura élességgel jelennek meg ők, akik nélkül egykor nem, vagy soha, apa, a sovány kis ember, a dalos kis ember, milyen volt az arca, erőlködsz, hiába, és talán voltak testvéreid is, ez érdekes, hogy voltak-e, mert ha voltak, akkor kellett velük együtt élned, úgymint felnőnöd, verekedned vagy játszanod, vagy elmenni a boltba kenyérért, amikor még felírták a kenyérrendeléseket, és ha reggel nem íratta fel anyád, vagy előző délután elfelejtette, akkor nem volt mit ennetek, régebben anya maga dagasztotta a kenyeret, egy részéből a masszának másnap reggel hatalmas lángosokat sütött, megkente őket tejföllel, és kidagadt pofával ettétek, kivel, kivel ettétek kidagadt pofával, nyilván többen voltatok, voltatok többen, majd  beszivárognak, csöppet se legyél nyugtalan emiatt, visszaszivárognak hozzád, akik akkor melletted lehettek, a testvéreid és az apád arca is, hangja is, a pálinka meg a sör, keményíted meg a lelkedet, ha ahhoz hozzájutsz, még minden lehet, megint váltani tudsz, váltani nem élet és nem élet között, mintha nem lenne mindegy, és nem is mindegy
                                                         a lány elengedte a kutya nyakát, Samu értette nem egészen, mi történik vele, így azt sem észlelte, hogy mi történik körülötte, pontosabban mögötte, normális esetben észre kellett volna vennie, hogy egy árny siklik a fal mellett, vagy inkább oson kétségbeesetten a mosókonyha irányába, de Samut mindez csöppet sem érdekelte, és lehet, akkor sem érdekelte volna, ha történetesen felfedezi a látogatót, összes érzékszervét ugyanis a lány édes illata és édes lénye foglalta le, egyenesen bénította meg, megmagyarázhatatlan vonzalommal szerette ezt a gyönge semmi teremtést, definiálatlan volt a vonzalma, ha kutyáknál lehet egyáltalán ilyenről beszélni, mert hogyan másképpen írható le az, hogy éjjelente aggódó léptekkel el-elsétált a mosókonyha ajtaja előtt, őrizve és szolgálva a bent alvót, gondot viselve rá, aggodalmat érezve szüntelen, pedig nem is a gazdája, éjszakáról éjszakára aggodalmaskodott érte, csak nehogy baja essék, pedig nem kérte erre az aggódásra senki, lehet, azért is sétafikált gyakorta a kis sufni ajtaja felé a sokféle holdfények alatt, mert magányában úgy érezte, úgy akarta érezni, hogy a közeledése őt is közelíti hozzá, az ajtón túl lévőt, ezért aztán rendre úgy feküdt le lepke-éber álmát megengedő, hogy szemét kinyitva azonnal rálásson az ajtóra, reggelenként meg már alig várta, hogy lássa elindulni, a világ nyílt meg számára, amikor a mosókonyha ajtaja vidáman kicsapódott, ilyenkor soha nem volt szomorú, reggel a lány soha, csak délután meg este, egy kutya persze honnan a fenéből tudta volna, mitől romlik el a világ az ember lányában alkonyatig, mert olyankor, a romlásban, csak ment, ment konokan előre, a maga irányában, rá sem nézett, vagy alig nézett rá, elment mellette egyetlen jó szó nélkül, egyetlen biztató vagy megengedő pillantás nélkül, de ilyenkor, reggel, szinte túlzó szeretettel mosolygott bele állatpofájába, igen, egyenesen az övébe, bele és neki szólóan, ő pedig, előre megfontolt szándékkal,  melyhez férfias szerénység és komoly tartózkodás rendelődött, hagyta, hogy megsimogassa a hátát, a könnyű kéz végig a hátán, néha visszafelé borzolva fel a szőrét, ami külön gyönyörűség annak, akinek erős a szőrzete a visszaborzoláshoz, aztán persze, amikor a kapun kilépett, mégis megmutatta neki nem mindennapi erejét és félelmetes harci kedvét, helyből indult, ahhoz képest kegyetlen tempóban kezdték el repíteni a roppant izmok, bömbölve rohant, süvített, vágódott, robbant neki a kerítésnek, döndült a drót, reccsent az oszlop, a járókelők úgy fröcsköltek szét, mintha oroszlán támadt volna rájuk, a lány meg csak ment, tudomást sem véve a Samu udvarlásáráról, épp csak elmosolyodott az ijesztő recsegésre-ropogásra, kezelni tudta a Samu-cirkusz mindennapi forgatókönyvét, most meg itt fogja a nyakát, szeretettel, de a szeretethez talán túlzottan is erősen, meg simogatja is, szándéktalansághoz túl aggodalmaskodón, hátra pislant, bejutott, igen, ezzel meg is lennének, a lány elengedte a kutya nyakát, Samu pedig, akinek az ösztöneibe ki tudja mióta barázdálódtak a megmaradás és pusztítás tapasztalatai, veszett ordítással rohan neki a mosókonyha ajtajának, maga sem tudja, miért, de úgy érzi, menni kell, rohannia kell és menteni kell, és rohan neki az ajtónak, hogy mentsen, lány rémülten a nyomában, megpróbálja elráncigálni az ajtótól, de Samu konok és megátalkodott, ha a lány biztonságáról van szó, ott benn kell lennie valaminek és valakinek, aminek és akinek nem szabadna bent lennie, kemény combjához szorítja a tomboló kutya fejét, nem törődve azzal, hogy a bolond állat meg is haraphatja, a házban fény gyullad, felébredt a zajra az apja, könyörögni kezd a kutyának, aki, mintha csak megértené az ember kétségbeesés szavait, lassan abbahagyja az ugatás, az ajtó kaparászását, az ugrálást és a nyálcsorgatást, szelíden elindul vissza, vissza az ólja felé, a lány pedig besurran a mosókonyha ajtaján, még hallja, hogy nyílik fönt a ház ajtaja, de nincs ideje foglalkozni vele, mert a sötétben erős kar nyúl érte, és egy szomjas száj hajol bele a rettegésébe
                                                                          a léptek közeledtek, macskaléptek voltak, nagyragadozó puha és halálos neszezései, szinte nem a fülükkel hallották, hanem a félelmükkel, olyan csend volt a sötét kis szobában, hogy egymás szívverését is hallani vélték, Samu nyüszítése jelezte számukra, hogy az udvaron jár az apa, nem is a zaja volt, amit érzékeltek, hanem a jelenléte, összebújtak a meztelen sötétben, tapadtak egymásra, egymáshoz tehetetlenül, itt van az ajtó előtt, suttogta a férfi, de a lány a szájára tapasztotta hideg kis kezét, a férfi elképzelte a gólemet, ahogy fülét rászorítja az ajtó üvegére, és vár, arra vár, hogy meghallja az ő lélegzetét, vagy hulló hajszála zaját, ahogy a földre ér, és akkor az ajtót betörve, szétrobbantva, mint az akciófilmekben a mutáns állatok, behatoljon a szobába, őt kitépje a lány karolásából, kitépje a szoba sötétjéből, az élet melegéből, reszketés fogta el, ilyen lehet a félelem, gondolta, amit nem ismertem eddig, a félelem, az alaktalan és sötét rettenet ebben az alaktalan és sötét szobai éjszakában, a lány az arcába nyúlt, megérezve a reszketését, ne félj, tegezte le váratlanul, mindjárt elmegy, és most ő tapasztotta a tenyerét a másik szájára, de mozdulatlan volt kint az éjszaka, a szellőzőablakon beszűrődő fényben egyre inkább kirajzolódtak a szobában lévő tárgyak, a szekrény tetején ágaskodó lovak bontakoztak ki a homályból, Delacroix-képeken láthatóak ilyen ágaskodások, fölemelt patájuk a plafont érintette, a szekrényekkel szemben ágy fehérlett, dunyha volt rajta, jólesően terpedtek szét a buggyanásai, a dunyhát nézve fázni kezdett, szeretett volna már ott lenni, a dunyha alatt, belekapaszkodva a felforrósodott lánytestbe, az ágy végében asztal, az asztalon virág, a sötétben nem tudta kivenni, milyen virágok milyen vázában az asztalon, ezzel szemben megérezte a levelek finom mintázatát, az egész szoba nem volt tágasabb annál, hogy mindez beleférjen, és a két oldalra elhelyezett bútorok, szekrények és ágy-asztal között el lehetett járni, ők a földön kuporogtak valami rugalmas matracon, később szemügyre vehette, tornaszőnyeg volt, így, egymásba gabalyodva, egymásba gabalyodott rettenetben várták, hogy elmenjen végre az ajtó elől a szörnyember, vizelhetnékje támadt, éppen most, dühöngött, de egyre erősebb volt benne a kényszer, nagyon kell pisilnem, nyöszörögte olyan halkan, amilyen halkan csak az ilyen kínokat el lehet nyöszörögni, keresztbe tette egymáson a lábait, hogy vissza tudja tartani a vizeletét, mindjárt lehelte a szájába a lány, mindjárt, és nagyon szégyellte magát, hogy ilyen gyöngének és szerencsétlennek mutatkozik előtte, a férfi nem lehet ennyire gyámoltalan, ha férfi, a pisilési inger nyilván összefüggésben van a félelemmel, nyögött, a lány most az ajkát tapasztotta a szájára, nem tudhatta, azért-e így, mert biztosan el akarta némítani, vagy a szolidaritását akarta  a csókkal kifejezni, végre Samu nyüszítését hallották, nyilván belerúgott az ember, áthaladtában az udvaron, aztán hugyozás hangját hallották, semmi baj, lihegte a lány az arca mellett, már megy befelé, maga is kimehet, ha szólok, a végtelennek tetsző hugyozás aztán abbamaradt végre, elcsendesedett az udvar, menjen, mondta a lány, most mehet, csak csöndben, és a kutya, most be akar hugyozni, vagy a kutyáról akar értekezni velem, és rohant az udvar hátuljára a férfi, az ismeretlen udvar ismeretlen hátuljába, valami kihalt ólszerűségnél kötött ki, amilyen gyorsan csak tudta, sóhajtva elengedte magát, közben az eget nézte, a holdat fent, mintha egy csámpás autót látott volna a hold felé szállni, ezen elmosolyodott, kirázta a  maradék csöppeket, és visszagyömöszölte magát a nadrágjába, megfordult, és akkor meglátta Samut, a hatalmas bolond kutyát, aki minden izmát megfeszítve, némán és könyörtelen, egyetlen ugrásnyi távolságból figyelte őt
                                                        erős a karja, olyan, mint a sportolóké, közben pedig vékony, inas és a fehér bőrből előtűnnek a vastag kék erek, erős és nem ismer megingást, megrendülést, kegyelmet, valahol tarkó táján ragad meg, akár a kölyökkutyát az anyja, van azonban valami el nem hanyagolható különbség a kettő között, mert amíg előző esetben a rettenetes tépőfogak visszahúzódnak, és nem tesznek kárt a kölyökben, utóbbi életállapotban a tépőfogak ellentmondást nem tűrő kegyetlenséggel hatolnak a tarkóba, ragadnak meg, emelnek fel, fel a bántóan erős fényre, emelkedsz a tépőfogak akaratából, na baszd meg, hatol át a koponyádon a kellemetlenül éles hang, utoljára játszottad ezt el velem, és sem a kezed, sem a lábad nem engedelmeskedik, pedig szeretnél felemelkedni, belerúgni, szeretnéd a fejét a kövezetbe verni, látni, ahogy az aszott citromfejből vastag sugárban fölszakad a vér, nem, dehogy, nem vagy szadista, csak az a nyomorult állat vagy, aki tudja, hogy a sintér fölötte áll a hurokkal, és utoljára még próbálkozna, belemarna a nyakába, először oda, a lágy, meleg, ráncos és kegyetlen nyakba, aztán az ágyékába, oda másodszor, a kiszáradt és meddő pinájába, ami nedves volt és kimeríthetetlen akkor, azon az egyetlen éjszakán, amikor magához engedett, magára rángatott vagy taszított, azóta nincs elszámolás ebben a dologban, a barátodra sem tudtál soha úgy ránézni később, hogy ne lett volna benne a nézésedben a szeretkezés bűnnel és fertelemmel keveredett emléke, hogy a felesége magához engedett, amit persze te magad előtt is lefedtél azzal, hogy nem tehetsz semmiről, te ártatlan vagy, ezzel persze a kóborbaszás szintjére próbáltad magadban visszasüllyeszteni az együttlétet ennek a nőnek a hajdani, ragyogó másával, végül azzal is megelégedne a benned feltámadt állat, hogy csak a bokájába marjon, oda, oda legalább, harmadszor vagy valahányadszor a méltóságsorban, és mégsem, nem mar bele, csak szűköl és reménykedik, de hogy miben reménykedik, pontosan csak a sintér tudhatja vagy tudja, aki az összes ilyen olcsó reményt kezelte már, a sintér, fejed most fölfelé, ég felé lehetne, de nincs fölötted ég, csak az ő arca ég, és a karja, mint a sportolóké, nem ismer megingást, megrendülést, kegyelmet, ezt utoljára csináltad, mondja, mintha egykedvűen, emel és tol lefelé, le a kocsmába, mi a faszért vagy nagyobb állat, mint amekkora vagy, esetlenkedik a nyelvvel, na jó, el lehet kezdeni ugyanott máshol, amit te nem értesz, fejed a szállítás közben beleütközik a korlát kékségébe, a fém behatol koponyaüregedbe és fáj, utolért, hatol el tudatodig a történés a korlát fémjével egy időben, nincs kegyelem, dramatizálod tovább a helyzetet, és mosolyogsz is hozzá, annak ellenére, hogy a fekete kis asszony ráncigál lefelé, küszködik veled a kocsma lépcsőjén, a lépcsőknek lefelé más törvényeik vannak, kellene megszólalnia benned valaminek, ami működött és működni látszik az ilyen helyzetekben, de ez már nem itt működő logika, erőlködve akarod, hogy a fekete nőgörcsbe belelásd valamelyik más, ártalmatlan szeretődet, és nem, ez olyan éles és kegyetlen látvány, amilyen csak a jól beállított tévécsatornákon lehetséges, rendben van, peregnek a száraz kis szájból a száraz kis szavak, most lemegyünk, és iszol, mert belebolondulsz, ha nem, és utána vége ennek, vagy neked lesz véged, de én már nem bírom tovább
FIATAL LÁNY 
Nagyon szeretlek. 

FÉRFI
Ezt ne mondd!

FIATAL LÁNY 
Zavar, ha mondom? 

FÉRFI
Ezt ne mondd!

FIATAL LÁNY 
Ne mondjam soha többet?

FÉRFI
Jó, ha mondod… de nem akarom… hogy mondd.

FIATAL LÁNY 
Szép vagy, tudod-e, szép a tested… a karod… a combod…

FÉRFI
Mit akarsz tőlem?

FIATAL LÁNY 
Semmit. Csak szeretni akarlak. 

FÉRFI
Miért tőlem akarsz valamit?

FIATAL LÁNY 
Csak azt engedd meg, hogy szeresselek! Olyan sokat mondtam? 

FÉRFI
Minek? Minek engem szeretned?

FIATAL LÁNY 
Neked nem jó, ha szeretnek… ha én szeretlek…? 

FÉRFI
De, jó. Nagyon jó. Csak… csak nem látom értelmét. 

FIATAL LÁNY 
Úgyis vége egyszer… úgyis vége… nem…? Egyszer. 

FÉRFI
Úgyis. Egyszer vége. Kész. Elfelejtesz.

FIATAL LÁNY
Te fogsz elfelejteni engem.

FÉRFI
Mindegy. Valamelyikünk elfelejti a másikat.

FIATAL LÁNY
Bolondok vagyunk, hogy ilyeneket beszélünk. Hiszen még el sem kezdődött a történetünk.


FÉRFI
Szépen mondod. Szép – történetünk. Mikor fog a mi történetünk elkezdődni? 

FIATAL LÁNY Amikor már nem leszel bennem.

FÉRFI
És addig?

FIATAL LÁNY 
Addig most van… mindörökre… addig… 

FÉRFI
Ne mondd többet! Hallgassunk kicsit. Hallom a szívverésedet.

FIATAL LÁNY 
Érzem, ahogy lüktetsz bennem. Ne mozdulj meg… nem lenne jó, ha megmozdulnál… most… nem lenne jó…

FÉRFI
Ne vedd el a tarkómról a kezed!

FIATAL LÁNY 
Azt akarom, hogy a hátadra fordulj… később…

FÉRFI
Fölém fogsz magasodni, olyan leszel, mint egy sárgás fényű keleti szobor. Ne mozogj! Most te se mozdulj!

FIATAL LÁNY 
A mellem szép, ugye, szépek a melleim… formásak és kemények… simogasd őket, simogasd még! Mind a kettőt! Külön-külön.

FÉRFI
Mind a kettőt, mind a kettőt. Külön-külön. 

FIATAL LÁNY 
Milyen évszak van?

FÉRFI
Talán tél.

FIATAL LÁNY
Milyen évszak van? 

FÉRFI
Talán tavasz.

FIATAL LÁNY 
Milyen évszak van? 

FÉRFI
Talán nyár.

FIATAL LÁNY 
Milyen évszak van? 

FÉRFI
Talán ősz…

FIATAL LÁNY 
Hó hull…

FÉRFI
Vagy esik talán. Szomorúan és szüntelenül esik.

FIATAL LÁNY 
Ömlik az eső, igazad van. Ömölj belém te is, azt akarom. Akkor nem félek, kicsit se félek. Siess, ömölj belém! Most! Most!

FÉRFI 
Sötét van odakint? 

FIATAL LÁNY 
Nem tudom.

FÉRFI
Hajnal van már odakint?

FIATAL LÁNY 
Nem tudom.

FÉRFI
Ebédre harangoznak odakint? 

FIATAL LÁNY 
Nem tudom.

FÉRFI
Meghalt valaki odakint? 

FIATAL LÁNY 
Nem tudom.

FÉRFI
Nem tudom én sem. Húzódj közelebb, szorosan hozzám.

FIATAL LÁNY 
Fázol? Hideg a kezed. Most savanykás a bőröd illata. Fázol… reszketsz( 

FÉRFI
A függönyön túl minden olyan, mintha valóság lenne. A villamos…

FIATAL LÁNY 
A villamos…

FÉRFI
A hidak, a kertek… 

FIATAL LÁNY 
A hidak, a kertek…

FÉRFI
A romos lépcsőházak, a sirályok… 

FIATAL LÁNY 
A sirályok…

FÉRFI
Hány éves vagy? Végül is, hány éves vagy?

FIATAL LÁNY 
Tizenhét? Tizennyolc? Egyszer álmodtam a száddal. Puha volt a szád, gyöngéd, kedves, tapintatos, mint most. Sokszor álmodtam a száddal. Mindig a száddal álmodtam.

FÉRFI
Valamit szeretnék most elmondani neked. 

FIATAL LÁNY 
Ne mondd el!

FÉRFI
Nem vagy kíváncsi az életemre?

FIATAL LÁNY
Nagyon kíváncsi vagyok rá. Nagyon. De nem akarom, hogy elmondd.
FÉRFI
Akkor nem vagy kíváncsi.

FIATAL LÁNY
Nem érted? Nem tudnék most mit kezdeni a történeteiddel. Mások( most meg sem érteném őket.

FÉRFI
Mintha vízparton lennénk.

FIATAL LÁNY 
Inkább merülünk. Kék az arcod, és képek válnak le a tekintetedről – nem tudom elmondani, amit látok.

FÉRFI
Milyen képek?

FIATAL LÁNY 
Nem fontos. Elzsibbadt a lábam. Engedj kicsit szabadon! Ne… ne menj el tőlem… már jó, már minden jó – csönd van.

FÉRFI
Unalmas az életem. Dögunalom. Hullacsönd. 

FIATAL LÁNY 
Mindegy.

FÉRFI
Elviselhetetlenül mozgalmas életet élek. 

FIATAL LÁNY 
Mindegy.

FÉRFI
Kérdezz valamit!

FIATAL LÁNY 
Nem jut eszembe semmi rajtad kívül. 

FÉRFI
Most mire gondolsz?

FIATAL LÁNY 
Rád gondolok.

FÉRFI
De mit gondolsz rólam?

FIATAL LÁNY 
Téged gondollak. Téged gondollak, ahogy vagy. 

FÉRFI 
Hogyan vagyok?

FIATAL LÁNY 
Ahogy gondollak… gyönyörűen vagy, gyönyörűm. 

FÉRFI
Hogyan gondolsz?

FIATAL LÁNY 
Ahogy vagy, ahogy nekem vagy, pár órára, pár napra, pár életre, vagy az isten se tudja, mikorra, meddigre, mivégre, hányszor – és miért… a nevemet mondd! Hogy hívnak engem? Mondd ki a nevemet, a nevemet…

FÉRFI 
Nem!

FIATAL LÁNY 
Nem tudod!… a nevemet…

FÉRFI
Kimondtam az előbb magamban. Azóta nincs neved. Most nincs történeted se, amíg benned vagyok… nem létezel és betöltesz mindent… magamban mondogattam a nevedet… lemondogattam rólad a neved.

FIATAL LÁNY 
Nem tudom mi az, ami hozzád lökött. Kíváncsiság? Tehetetlenség? Vagy csak akartad, te akartad, és én nem tudtam, hogyan kell ellened nem akarni.

FÉRFI
Már elmenni készülsz, érzem. Ezek egy búcsúzó gondolatai.

FIATAL LÁNY 
Ilyennek gondoltalak, a bűn ilyen, amilyen te vagy, a félelem, a szégyen: a gyönyör. 

FÉRFI
Mintha lebegne ez a szoba…

FIATAL LÁNY 
Ez a fenyőillat…
FÉRFI
Az ablakokat mikor nyitottad… ki… mikor…

FIATAL LÁNY 
A patkány ezüst…feje a rácson… túl…

FÉRFI
Égnek a függönyök… ég… a… karosszék… ég…

FIATAL LÁNY 
Vérzik a fésűm… tépd ki a szívemből… a hatágú szigonyt… az órák… számlapjából dől… a hó… a… vér… a vérem…

FÉRFI
Tizennyolc kalapács… csap a zongorára… a holdon éneklő… angyalok hárfáit… hallod-e… ugye hallod… én hallom… hallod-e… hallod-e… hallod-e… hallod-e…

FIATAL LÁNY 
Hallod a fényt a húrokon… Elaludtál? 

FÉRFI
Miért nézel?

FIATAL LÁNY 
Zavar, ha így nézlek? 

FÉRFI
Ferde az orrod.

FIATAL LÁNY 
Nem vagy szép. 

FÉRFI
Te szép vagy? 

FIATAL LÁNY 
Nem vagy szép. 

FÉRFI
Te szép vagy.

FIATAL LÁNY
Nem vagy szép.
FÉRFI
Te szép vagy!

FIATAL LÁNY
Nagyon szeretlek.

FÉRFI
Fáradt vagy. Sápadt az arcod, sovány, szinte elfogyott.

FIATAL LÁNY
Milyen nap van?

FÉRFI
Éjfél van, talán. 

FIATAL LÁNY 
Milyen nap van?

FÉRFI
Nem tudom. Mindegy. Nem tudok válaszolni neked. Valamit el akarok mondani…

FIATAL LÁNY 
Nem!

FÉRFI
Majd egyszer…

FIATAL LÁNY 
Majd egyszer. Ne bánts meg senkit. Ne bántsd meg magadat. Engem se bánts. Nem kérdeztelek, és nem akarom, hogy nem létező kérdésekre válaszolj. Nem tartozol nekem semmivel. Miért akarsz vallani? Kinek lesz azzal jobb? Miért kérdezzelek? Látod, miért?

FÉRFI
Mit akarsz tőlem? Mit akarsz már megint?

FIATAL LÁNY 
Semmit sem kénem tőled. Azt hiszem, elállt az eső. Nem is… a hó, az állt el. Elindulhatok…

FÉRFI
Mit akarsz tőlem? Hová mennél, na mondd, hova?

FIATAL LÁNY 
Tedd a mellemre a kezed! Jó meleg kezed van. Ne mozdítsd meg! Hagyd, hadd aludjék el rajta. A mellemen a kezed. Add nekem a kezed álmát…

FÉRFI
Utoljára? Azt mondtad az imént, el fog kezdődni még a mi történetünk… 
FIATAL LÁNY 
El fog kezdődni, de külön-külön, egymás nélkül.

FÉRFI
Nem értem.

FIATAL LÁNY 
Nagyon is érted. Olyan igaz történet lesz, mely nem fog megtörténni velünk a valóságban.

FÉRFI
Megyek az utcán, fogom a kezed… 

FIATAL LÁNY 
És én nem leszek ott…

FÉRFI
Fekszem egy ágyon és hasadba fúrom az arcomat…

FIATAL LÁNY 
És én nem leszek ott…

FÉRFI
Ölellek, és látom a szemedet, ahogy szétrobban a gyönyör fájdalmas… 
FIATAL LÁNY 
De én nem leszek ott… nem leszek ott… már soha nem leszek ott… gyereket akarok tőled! Gyereket…

FÉRFI
Valaki jár az ajtó előtt.

FIATAL LÁNY 
Valaki áll ott – érzem, és bámulja az ajtó függönyét. 

FÉRFI
Ki tud arról, hogy itt vagyunk?

FIATAL LÁNY 
Hol vagyunk? Ha behunyom a szememet, látom a Földet. Gyereket akarok tőled, nem érted, gyereket akarok tőled!

FÉRFI 
Elment. 

FIATAL LÁNY 
Ki ment el? 

FÉRFI
Aki az ajtó előtt állt. Elment. Talán…

FIATAL LÁNY 
Ja! Nem érdekes. Nem érdekel. Most magasan vagyunk, ugye? Egyedül vagyunk, nem?

FÉRFI 
Magasan. Egyedül.

FIATAL LÁNY 
A Földet látom… az a kék ott a vállad fölött… ott lent… fehér ködökbe betakarva...

FÉRFI
Az a Föld. Akarod, hogy öngyilkosok legyünk?

FIATAL LÁNY 
Nem akarom. Pedig mindegy lenne. És hidd el, nem is félek. Csak akkor nem érteném, miért fontos az, hogy most bennem vagy. Kék a szemed. Nagyon kék. Nézz még!

FÉRFI
Mégis csak van valaki az ajtó előtt… 

FIATAL LÁNY 
Félsz?

FÉRFI 
Félek.

FIATAL LÁNY
Tőle félsz?
FÉRFI
Nem. Attól félek, hogy soha többé nem jöhetsz el majd hozzám

FIATAL LÁNY
Attól félsz, hogy soha többé nem jöhetsz el majd hozzám.

FÉRFI
Te most sírsz?

FIATAL LÁNY 
Ezek még a te könnyeid itt az arcomon.

FÉRFI
Huzat van, nem érzed? Mitől lett hirtelen huzat? 

FIATAL LÁNY 
Még mindig itt van? Ott áll az ajtó előtt és vár? 

FÉRFI
Nem tudom. Várj, megnézem.

FIATAL LÁNY 
Ne!… maradj bennem… még nem kezdődhet el semmi… maradjunk így, mindörökre… így biztos…

FÉRFI
Mi biztos? Szomjas vagyok.

FIATAL LÁNY 
Idd meg a könnyeimet, na, mitől félsz, itt van, idd meg…

FÉRFI
Szeretném elővenni az órámat.

FIATAL LÁNY 
Vedd csak elő nyugodtan. Hányra kell menned? Hányra? 

FÉRFI
Van még időm. Nem is veszem elő az órámat.

FIATAL LÁNY 
Nézd csak meg, nézd, el ne késs, neked fontosabb kell legyen az… na, szóval tudod…

FÉRFI 
Hülye.

FIATAL LÁNY 
Mondd még egyszer, kérlek! 

FÉRFI
Hülye… teljesen hülye vagy. 

FIATAL LÁNY 
Jó nekem, ha ezt mondod. Nagyon szeretlek. És tudom, hogy már csak perceim vannak veled. Akarod, hogy megöljelek?

FÉRFI
Hogyan akarsz megölni?

FIATAL LÁNY 
Elvágom a torkodat. Akarod? És hatalmas vértócsába dermedten talál rád… de ki találna itt rád? És zöld lesz a szemed, halálodban biztosan zöld, benne én, a Föld, a Nap...

FÉRFI
Velem maradsz? 

FIATAL LÁNY 
Velem maradsz? 

FÉRFI
Nem merek. Nem akarom, hogy megölj. Bár mindegy, nem félek attól, hogy meghalok.

FIATAL LÁNY 
Velem maradsz?

FÉRFI
Nem tudom. Nem szabad. De miért nem akarod érteni? Miért kérdezel? 
FIATAL LÁNY 
Csöngettek. Hallod? Valaki csöngetett! Hallod?

FÉRFI 
Hallom.

FIATAL LÁNY 
Kinyitod? Az ajtót… kinyitod? 

FÉRFI 
Nem.

FIATAL LÁNY 
Mi lesz velünk? 

FÉRFI
Nem tudom.

FIATAL LÁNY 
Megnyissam a gázt? 

FÉRFI
Ne! Fölösleges…
FIATAL LÁNY 
Most mit fogunk csinálni? 

FÉRFI
Nem tudom.

FIATAL LÁNY 
Félek. Kik vannak odakint? Miért nem hagynak minket békén? Téged keresnek? Engem? Bennünket?

FÉRFI
Nem tudom. Ne mozogj! Nem kezdődhet el a történetünk. Míg így vagyunk, nem történhet meg… hogy…

FIATAL LÁNY 
Mit tegyek akkor, mit… tegyek?

FÉRFI
Nem tudom. Mondj valamit… valamit… siess…

FIATAL LÁNY 
Nagyon szeretlek. Mondjam még? Nagyon szeretlek… nagyon szeretlek… nagyon szeretlek… mondjam még?… itt vagy?… nagyon szeretlek… nagyon… hallod… miért hagytad magára a Napot? 

a földön feküdt, hanyatt, nézte a lány meztelenségét a gyertyafény reszkető sárgaságában, furcsa arányokat kapott minden alulról, a földön fekvésből, a szekrény tetején ágaskodó lovak már ismét székek voltak, melyeket hely híján oda pakolt föl a lány, a falról egy szemüveges öregasszony képe nézett le rá, a nagymamám, igen, szép nagymamám volt, ugye, kérdezte, és bólintott, pedig a nagymama nem volt sem szép, sem szimpatikus, nagymama volt, szemüveggel és hatvan év leélt élettitkával a képen, immár felbonthatatlanul, jöjjön ide, föl az ágyra, mosolygott zavartan a lány, na, miért kéreti magát, a dunyha nehéz volt és illatos, jó volt alatta bevackolódni a lány melegébe, nem csináltak semmit, csak egymást tartották

el sem 

hiszem, hogy itt van

nem is vagyok 

itt, csak képzel

suttogta bele a dunyha-melegbe







    a kopasz fejen nagyot csattan a tenyér, a kurva anyádat, harsan fel az ütés nyomán, a kövér kisgyerek vak dühvel esik neki a nagyobbiknak, de nem sikerül elérnie a testét, mert a jóval magasabb másik előre nyújtott hosszú karjától nem fér a közelébe, ökölbe szorított keze a levegőt csépeli, megöllek, te, megöllek, visítja, és tényleg komoly a szándék, táncolnak az ágy tetején, a dunyhán, a nagyobbik csak meglöki, és hanyatt esik, mélyen besüpped a tollak közé, fölpattan, most a saját lábában botlik meg, ismét elesik, megint támad, végre sikerül összekapaszkodnia a nagyobbal, ádáz dühvel feszül neki, és a haragját tovább növeli, hogy a testvére csak nevet rajta, megpróbálja a nagyobb testet kibillenteni az egyensúlyából, ahogy a birkózó meccsen látta az Ipar báltermében, nagy és büdös, karfiolfülű emberek roppantak egymásra testhez simuló, mulatságos kis piros és kék gatyákban, nyögtek és nagyokat fingottak a küzdők, a közönség meg derült és kiabált, felállva szurkolt, amikor a nagybátyja elvitte oda, akkor épp az egyik helybeli versenyző nyert, a verseny után a győzelemtől megmámorosodott törzsszurkolók, vagy inkább falusi törzsduhajok, bekényszerítették a győztest az Ipar söntésébe, és addig itatták ott sörrel meg kommersz barackkal, amíg le nem fordult a székről, a vállukon vitték haza szegény anyjához a fiatal embert, az anya kijött a kapuig, nézte az eszméletlenségig lerészegedett gyerekét, hát emberek maguk, csattant föl, takarodjanak innen, mert szembe köpöm magukat, és a szurkolók ettől lecsendesedtek, hazatakarodtak, talán, mert eszükbe jutott, hogy otthon várja őket a vasárnapi ebéd



     futballmeccsekre is kijártak néha, a pálya kapujában szotyolát és tökmagot árultak, erre mindig kaptak külön pénzt otthon, a gyep két oldalán volt néhány pad, de azt már egy órával a kezdés előtt elfoglalták az öregek és a focisták rokonai, ők valahányszor végigállták a kétszer negyvenöt percet, állták és ordították a nagyokkal, meccs közben rajongással nézték a nyargalászó hazaiakat, néhányukat ismerték, az utcán előre köszöntek nekik, és volt közöttük olyan is, aki visszaköszönt, legtöbbjük azonban szóra sem méltatta a kisgyerekeket, igazi sztárok voltak tehát, ebből következik, hogy nem sértődtek meg azok, akiket szóra sem méltattak, ők is csípőre tudták rakni a kezüket, éppen úgy, mint az Albert Flóri, hangosan kiabáltak, hogy hova kérik a labdát, és már megint nem jött, baszd meg, harsogták, ha nem az elképzelésük szerint alakult a támadás menete, legjobban az egyik szobafestő focizott, az a hír járta, hogy őt már el akarták vinni nagyobb csapatokhoz, de nem ment, mert épp a házát építi, meg van hűség és faluszeretet is a világon, mindenki az ő kedvét kereste, neki akart fizetni a kocsmában, vele akart dolgoztatni, pedig a legdrágább volt, a falu legszebb lányai vele lófráltak a cukrászda körül, a vasárnapi meccsek közönsége igen vegyes volt, abban viszont egységes, hogy leginkább a bírót szerette szidni. és megdobálni a partjelzőket, akik pár lépésnyire szaladgáltak tőlük a sárga zászlóikkal, egyszer meg is verték az egyik bírót, ő akkor nem volt ott a meccsen, a Kamel volt a verekedés fő szervezője, sokszor elmesélték akkortájt, Kamel, a sánta kőműves, berobogott egy általa méltatlannak tartott bírói döntés után a hepehupás pálya tizenhatosáig, bebicegett, bicegve berobogott, és minden átmenet nélkül lekevert két átszállót a meglepett játékvezetőnek, mire föl vérszemet kaptak a játékosok is, és a rendteremtés ürügyén szétosztottak további több tucat pofont az ellenfél játékosainak, jutott még a bírónak is ráadásként, a partjelzők persze nem szóltak bele a dologba, csendesen meghúzták magukat a szögletzászló árnyékában, a dologból mindamellett följelentés lett, Kamelt eltiltották a pálya rendezvényeinek látogatásától, ezt a tiltást természetesen egyetlen egy alkalommal sem tartott érvényesnek magára nézve, néhány játékost büntettek, de ők sem törődtek az eltiltással, a következő vasárnap már hamis igazolásokkal  kergették tovább a labdát és az ellenfél játékosait, egyszer meg pályaeltiltást kaptak a heves vérmérsékletű szurkolók miatt, amikor a vesztett meccs után a vereségbe belenyugodni nem tudó közönség kőzáport zúdított a teherautóra, melynek nyitott platóján szállították vissza városukba az ellenfél játékosait, a bírót már előbb kimentette egy Gajdos nevű sportszaki a kitörni készülő vészből, így hívták egymást maguk között a józanok és vezetőnek számító erők, sportszaki, nos, Gajdos sportszaki ott állt a Zsigulival a pálya kijárat felőli sarkán, és amikor a bíró befújta a hármat, minden figyelmeztetés nélkül behajtott a pályára, megelőzve így a beözönlő, felhevült embertömeget, szálljon be, ordított az elképedt bírónak, majd a ruháját maga után küldjük, és felhúzott ablakokkal, zárt ajtókkal átverekedte magát és autóját a méltatlankodók egyre kövérebbre hízó gyűrűjén, a kövek, melyek közé kegyetlen módon fél téglák is vegyültek, keményen koppantak és csattogtak az autó platóján magukat a padok alá mentő játékosok között, fején vagy hátán, és természetesen itt is Kamel, a sánta kőműves volt a hangadó, almaszar, harsogta, te almaszar, de azt nem lehetett tudni, kire érti, érthette akárkire is, almaszar, mi az az almaszar, ki tudja, ma már, és lehet, hogy ma már Kamel sem él, vagy ő sem tudja, csak mondani szerette, vagy soha nem is volt olyan a világon, hogy almaszar

                                                                                               úgy feszül ő is neki a bátyjának, nyomja hátra, ahogy a birkózók az Ipar báltermének büdös szőnyegén, nyomja és készül az akcióra, aztán, amikor a másik már azt hiszi, hogy elfogyott az ereje, hirtelen hátra lép, a testvér ettől szinte előre bukik, gáncsol és ránt, mindketten egyszerre zuhannak rá a dunyhára, az ágydeszka hatalmas reccsenéssel törik ketté alattuk, és szakadnak le a szoba kövére, be az ágykeretbe, az anyjuk rohan be kétségbeesetten a konyhából, de csak a hatalmas dunyhát találja a bezuhant ágydeszkák között, a két kis méregzsák hason fekszik a dunyha alatt a kövön, lélegzetét is visszafojtva, az asszony sem tud mást tenni, mint nevet, a szalmazsákból frissen tömött szalma illata szivárog föl, és tölti be lassan a szobát

       a kis kopasz fal felé fordulva fekszik, sötét van, feje búbjáig húzza fel a dunyhát, fekszik és erősen gondolkodik, hallgatja a bátyja egyenletes lélegzését, nem tud aludni, mert megszokta, hogy a szájába veszi a kezét, de most nem meri, mert a nagyapja mutatott neki valamit, az a valami pedig a Nők Lapjában egy rajz volt, a Nők Lapja egy vékony újság, amit anya szokott olvasni, és abban egy rajzot mutatott a nagyapa, a rajzon egy ördög volt látható, durva vonalakból kirajzolt ördög, ezt mondta a nagyapa, amikor megkérdezte tőle, hogy mi az a csúnya ott a képen, biztos nem bácsi, mert a bácsik szebbek szoktak lenni, az nem bácsi, hanem ördög, kisfiam, simogatta meg dohányszagú kezével a kopasz fejet az öreg, szerette a nagyapja kezét szagolgatni, finom keze volt a nagyapának és finom volt az illata, neki kellett elszaladnia dohányért a boltba, ki volt számolva a pénz, szorította izzadt, maszatos kis markában a pénzeket, amíg Reich néni levette a pakli dohányt a polcról, addig a nagyobb gyerekek dianás cukrot loptak a pultról, ő is szeretett volna legalább egyet ellopni, de nem mert, szaladj, és el ne csavarogj útközben, és szaladt, nem csavargott el, és ha nagyritkán autó haladt az úton, utána eredt, és szívta magába a kipufogó füstjét, a finom gázolaj-illatot, ami talán még nagyapa kezénél is jobban izgatta az érzékeit, és nem tud innen kijönni, innen az újságból, kérdezte félve, amikor a dohányszagú ujjak elengedték a kopaszságát, az öreg jóságosan megnyugtatta, nem, onnan nem tud kijönni, és ekkor végzetesen megvillant a szemüvege, és fenyegető hangon hozzátette, de ki tud jönni a falból, a falból, igen, a falból, melyik falból, támadt fel benne a gyanú, hát innen, mutatott az öreg a gyerek ágya felé, innen a falból, miért, a falban lakik, kérdezte remegő hangon, ott bizony, bólogatott szorgalmasan a nagyapa, és a falból azért jön ki, hogy elvigye azokat a gyerekeket, akik szopják az ujjukat, a kisfiú pedig nem szólt többet, behúzódott egy sarokba, és eltűnődött azon, milyen veszélyben is volt eddig az élete, neki, aki minden este úgy aludt el, hogy a nagyujját a szájába dugta, szomorkásan gubbasztott a sarokban, és nézte a kártyázó felnőtteket, hallgatta évődésüket és a boroktól mind gyakoribb fölszikrázásaikat, amikor valakit a csalás gyanújába hozták, még egyszer szólalt meg az est folyamán, amikor azt kérdezte a nagyapjától, ha a falban lakik az ördög, eddig miért nem jött ki onnan, de a nagyapja már rég túl volt az ördöghistórián, nem is tudott odafigyelni a gyerekre, így csak annyit vetett oda neki, hogy az ördög éjszaka jár ki a falból, nem szereti a fényt, és már tolta is befelé a tétet az asztal közepére, mit ijesztegeti azt a szegény gyereket, förmedt rá a nagyanyja, de csak nevettek rajta, ő pedig tovább morfondírozott ezen az ördöghistórián, egész esete az ujját nézte, és most nyitott szemmel fekszik a kis dagadt a hatalmas dunyha alatt, és az ördög közelségét érzi, fekszik a nagyujján, dehogy is emelné a szája felé, közben pedig szomjazik arra, hogy szopja az ujját, és el tudjon aludni, az ördögnek fekete feje van és erős vonalakból áll, erre emlékszik, jó lett volna megkérdezni a nagyapától, hogy mire való az ördög, mert csak azt tudja, hogy rossz, és nem jó vele találkozni, de hogy elviszi a gyerekeket, aki az ujjukat szopják, csak most tudta meg, szerencsére még időben, azt sem mondta meg a nagyapa, hogy hova viszi el a gyerekeket, mennyi időre, és mit csinál ott velük, ahová elviszi, mindegy is, nem kellene kipróbálni, és nézi a dunyha sötétjét a gyerek, de egyszerre baj történik, mert megjelenik, a sötéten átüt, az ördög, csak most nem fekete vonalakból van összerajzolva, hanem vörösekből és narancssárgákból, a kisfiú megdermed a rémülettől, hang nem hagyja el a torkát, csak gondolatban kezd el beszélni az ördöggel, és riadtan elrebegi neki, hogy nem ő az a kisfiú, aki a nagyujját szokta szopni, hanem egy másik kisfiú, aki nem is szokta, és tessék csak nézni, az ő nagyujja a dereka alatt van a szalmazsákon, hogy elő se tudja venni, ha mégis kísértésbe esne, de az ördögöt ez nem hatja meg, ott táncol a sötétségen, mintha távolodna néha, de csak azért, hogy ismét közeledjék, verejtékezik a kisfiú homloka, pisilnie kell a félelemtől, de az ördög nem tágít, nézi, őt nézi, a kisfiúnak elindulnak a könnyei, de az ördögöt a könnyek sem hatják meg, ne tessék engem bántani, suttogja, amikor valamennyire visszatér a hangja, én jó kisfiú leszek, és nem fogom szopni az ujjamat, de az ördög arcán nem látszik változás, kegyetlenül belemered a gyerek arcába, milyen is az ördög keze, jut váratlanul eszébe a kisfiúnak, milyen az ördög keze, mert arra nem emlékszik, az nem volt lerajzolva az újságban, és ekkor meglátja az ördög kezét, az ördög feléje nyúló vörös és narancssárga vonalakból álló csontkezét, érte nyúl az ördög csontkeze, igen, kétségtelenül érte, és mindjárt el is éri, a kisfiú torka szakadtából ordítani kezd, hirtelen fényesség veszi körül, anya arca kiválik a fényességből, megint a fejedre húztad a dunyhát, te kis buta, mondja, egészen leizzadtál, hiszen te sírtál, és magához húzza, meleg testéhez vonja a rázkódó gyerektestet, mi baj, mi baj van, kérdezi, de a kis kopasz nem tud megszólalni, nem mer megszólalni, félsz, és bólint, mitől félsz, és nem bólint, csak kétségbeesetten nézi az anyját, rá kellene jönnöd, kimondás nélkül, hogy az ördögtől félek, nem szabad kimondani, mert akkor ismét visszatér, nem kell félned, kisfiam, nincs itt senki, és ő a fal felé mutat a fejével, de a nő nem érti el a mutogatást, tessék szépen aludni, kezét a homlokára teszi, nincs lázad, szerencsére, itt maradsz egy kicsit, kérdezi vékony hangon a kisfiú, egy kicsit igen, de aludnom kell nekem is, reggel korán megyek dolgozni, tenyerét a homlokán hagyja, másik kezével betakarja a még mindig reszkető gyereket, aki ezt már nem érzi, máris alszik, mélyen, meggyötört arccal



                                                



    a reggel kék és kemény, mint az üveg, csikorog az ember csizmája alatt a  hó, emberek feketéllenek a nagymama kapuja előtt, sok ember, a kis kopasz, fején hatalmas kucsmával, furakszik az emberek gyűrűjén keresztül, de megállítják, gyereknek ide nem szabad most jönni, gyereknek ezt nem szabad látni, mondják, és visszanyomják, reggel jégvirág volt az ablakon, azt nagyon szereti nézegetni, a jégvirágot, ábrákat lehet belekarcolni a jégvirágos ablakba, jó meleg volt a szobában, amikor felébredt, piroslott a vaskályha teteje, egyszer ennek a vaskályhának az akkor is vörösen izzó tetejére állították Mircit, a macskát, és tartották a vaslapon, és azt kiabálták neki, hogy táncoljon, a macska talpa persze csúnyán összeégett a pokoli tánc közben, ők hatalmasakat röhögtek a szenvedésén, roppant mulatságosnak vélték, ahogy ott ugrál a rémült állat a vöröslő vason, csak bicegni tudott és rémesen nyarvogott, amikor levették onnan, és engedték, hogy kivánszorogjon a szobából, anya akkor nagyon sírt és nagyon elverte őket, a Mirci miatt, ez még akkor történt, amikor a Mica is élt, Mica a harmadik szomszéd lánya, nagyra nőtt, vékony lány volt a Mica, sokat bámulta szomorú, vékony arcát ennek a lánynak, egy nap meg csak azt mondták a felnőttek, hogy a Mica meghalt, elvitte a tüdeje, nem nagyon értette, hogy hogyan halhatott meg a tüdeje miatt a Mica, sokat köhögött ugyan nyáron is, de mindenki köhög, és senki sem hal bele, a köhögés lehetett megfázás miatt is, nem is panaszkodott nekik, ha beteg valaki, az panaszkodik, igaz, egyszer nem állt be közéjük focizni, meg mindig fájt a feje, és lehet, hogy ettől, egyfolytában rosszkedvű volt, a legérthetetlenebb számára mégiscsak az, hogy a Mica még kislány volt akkor, amikor meghalt, és nem öreg, meghalni az öregek szoktak, ki is tárgyalták hátul a góréban a Micát a fiúk, a Micának is volt olyan micsodája, vihogott valamelyik, amit a falakra szoktak krétával rajzolni a nagyobb fiúk, és szőrös a széle, akkor azt is eltemették vele, mert a halottakat el szokták temetni, a macska talpa csak nagyon nehezen és sokára gyógyult meg, és attól kezdve, valahányszor a kályha vörös lapjára nézett, mindig a Mirci égett talpa jelent meg a szeme előtt, bűntudatot érzett a kályha láttán, inkább nem is nézett a vörös lapja felé, ha tetette, már sokan állnak a kerítés mellett, amikor odaér, bámulnak befelé, sopánkodnak, szegény öregasszony, mondogatják, és nem engedik őt a kapu közelébe, pedig neki be kell jutnia a nagyanyjához, akinek a világon a legjobb befőttjei vannak, a sublót tetején tárolja őket, némelyik idősebb már, mint ő, ezt a nagyanyja gyakran elmondja, az ilyen befőttekben már több a cukor, mint a gyümölcs, mézédes a lé és ikrás a bennük lévő gyümölcs húsa, nem mindig van jókedve a mamának, olyankor nem szokott adni neki befőttet, ha rossz a kedve, egyszerűen csak azt mondja, hogy nincs, több nap, mint kolbász, gyerekem, nem lehet egyszerre mindent megenni, máskor meg kérés nélkül szedi lefelé a sárgabarackot, tudja, azt szereti legjobban, a sárgabarackot, de most nem képes a nagyanyja kapujáig eljutni az emberektől, nem érti, mit keresnek ott, a nagymama kapuja előtt, és mit bámulnak az emberek, de sebaj, gondolja, kibabrálok én veletek, és egy utcát kerül, hogy a szomszéd kertjén keresztül jusson el a nagyanyja kerítéséig, előtte még megkergeti a nagy piros tarajú kakast, rettenetesen vad jószágok a kakasok, épp ezért nagyon szereti megkergetni őket, a pulykáktól viszont fél, azok felpuffasztják azt a ronda vörös és taknyos lebernyegüket a csőrük alatt, és olyan gonosz a tekintetük, de olyan gonosz, és a lebernyegükben méreg van, és ha azt valakire ráköpik, az vagy megvakul, vagy kelések jelennek meg a testén, olyanok, mint a varangyos béka, az is, ha szembe hugyozza az embert, menten megvakul, vigyázott is a békákkal, soha egyet a kezébe nem vett, ki is nevették a többiek, de még mindig jobb, ha ők nevetnek, mint ha a szemét kihugyozza a varangyos béke, a kakasok mások, vérmesek, folyton tojózzák a tyúkokat, ő meg nézni szokta őket közben, így csinálnak az emberek is, mondta egy nagyobb gyerek, a Mica bátyja, amikor a kakas épp ráugrott a tyúkra, de ezt nem akarta elhinni, miért csinálnának így az emberek, hát a gyerek abból lesz, amit az apukád az anyukádba rak, magyarázta tovább a nagyfiú, és a nagyobb hitel kedvéért rá is gyújtott egy összetört máklevéllel töltött cigarettára, ezt sem volt képes felfogni, hogy apa anyának berakja oda, azt, hova, mit, rágondolni is kínos volt ezekre a dolgokra, a nagyfiú erre kézen fogta, és kivitte a mákszárak közé, ott leültek mind a ketten a földre, amaz előkapta a klott gatyából a fütyijét, és ráncigálni kezdte a végét, amitől sokkal nagyobb lett, mint addig volt, és olyan merev a rángatástól, amilyen az övé szokott lenni reggelente, amikor felébred, és már nyögött és rángatózott a nagyfiú, ezt sem nem értette, ha nem jó neki, akkor miért csinálja, de a ráncigálós ráripakodott, hogy fogja be a száját, és ő befogta, aztán a fiú horkantott egy nagyot, és valami fehéres jött ki neki a fütyije végéből, de nem olyan, mint amilyen pisiléskor szokott, hanem más, fröccsent kettőt-hármat, aztán csak oldalt lecsorgott, látod, nagyokos, ebből lesz a gyerek, törölte meg egy előre elkészített zsebkendővel a fiú a megint kicsire összezsugorodott fütyijét, ebből, hitetlenkedett, hogy lesz ebből gyerek, te ezt még úgysem érted, ebből sok gyerek lett volna, na, egymillió gyerek is lehetett volna, és hátra ment, hogy kidobja a klozetba a zsebkendőt, ő pedig elszaladt előle, futott, amíg a lába bírta, majd lekuporodott az árokpartra, és keservesen elkezdett sírni, mert egyszerre meglátta azokat a halott kisgyerekeket, akiket a nagyfiú, a Mica bátyja bedobott a zsebkendőjével együtt a klozetba, a szar közé, a kisgyerekeket, és még sokáig hallotta a sírásukat a klozet felől éjjelente, amikor nem tudott aludni

                                      a kakas először nem ijed meg az agresszív kisgyerektől, hanem néhányszor mérgesen feléje csap a csőrével, így védelmezve háremét a betolakodótól, de a legényke a sokat tapasztalt kakaskergetők fölényével hajlong-lépdel el előle, esélyt sem hagyva a díszes állatnak, hogy elérje a lábát, ő viszont minden támadás alkalmával nagyot rúg a kakas oldalába, a baromfiudvar többi lakója érdeklődéssel figyeli a mind egyoldalúbb küzdelmet, végül a kakas unja meg a folytonos oldalba rúgásokat, nem sietősen, de némiképp meghunyászkodva lépdel el a küzdőtérről a kerítés mellett várakozó feleségekhez, a kis kopasz pedig átveti magát a dróton, és már a nagyanyja kertjében tapossa a majdnem térdéig érő havat, aztán eszébe jut, hogy hátha itt is akadályoztatva lesz a felnőttektől, ezért óvatosan hátra kerül, hátra a mama óljához, ott megvakargatja a nagy mangalica hátát, régi ismerősök ők, barátok, egészen addig, míg egy napon ez a mangalica is a hasukba vándorol, le fogunk vágni, röfi, vakargatja a hátát a kisfiú, nagy torod lesz, te disznó, ha mi majd levágunk

a hajnal mindig hideg olyankor és csak ritkán esik

a férfiak pálinkát isznak

a horizonton megjelennek a hajnal rideg fényei

a böllér megérkezik


kicsomagolja a késeket a kendőből

legalább öt kés van minden böllérnél

a szúrókést külön teszi, és azután iszik ő is egy pohár pálinkát

a férfiak kimennek és az ól köré állnak

az asszony a vérnek való tállal mögöttük, hátrébb

bent az éhes disznó körbe-körbe mászkál az akolban

este már nem adtak neki enni, hogy könnyebb legyen 
a belekből kitisztítani a salakanyagot

a fogó emberek az ólajtó két szélére húzódnak

a böllér fölcsapja az ajtót

a disznó elindul kifelé, de megtorpan. gyanakszik

akkor az egyik fogó beugrik, és igyekszik mögé kerülni

a disznó forog, és érzi, hogy gyilkos a szándék

a megvadult disznó félelmetes tud lenni

egy állat

a fogó ember elkapja a hátsó lábát, tolja, tuszkolja kifelé három lábon a disznó

ordít, átsuhan a falu fölött a rémült visítás

a másik fogó a pofájához ugrik

akkora pofája van a disznónak, akkora pofája van

ez a fogó elkapja a szemközti első lábát, és kirántja a disznó alól

a hátsó fogó betapos a belső comb lágy részébe

a felső lábat magasra feszíti

az első fogó a disznó teste mellé szorítja, húzza hátra az első alsó lábat

a böllér a felsőt megragadja, másik kezében lévő késsel szúr

lendületből, határozott mozdulattal szúr

a disznó nyaka lágy

lágyabb, mint az emberé

jó helyre kell szúrni, a vér miatt

ekkor előugrik a takarásból

a nő, és a sugárban előtörő vér elé 

tartja a piros, zománcos edényt

a böllér keze merő vér, az arcát is 

összefröcsköli, amikor jól szúr

az is tiszta vörös a vértől

van, amikor a böllér rosszul szúr

olyankor a disznó csak hörög, fullad, 

levegőt kap kívülről, nem adja elő a vért

nem sugár, csak plöttyedt kis oldalcsurgás

az elő nem adott vér a húsban megalvad

az olyan disznó húsa fekete, amelyik nem adja elő a vért

a böllér pumpálja a felső lábbal az állatból a vért

mindenki a nagy rúgást várja

minden disznó rúg halála előtt egy nagyot

minden egyetlen nagyot

a fogók keze egészen belekékül a szorításba, ahogy várják

az utolsó nagy rúgást

a böllér is csak azután vágja el a légcsövét

a nagy rúgás még sok vért kilök az állatból

a vér nagy részét beveszi a véres hurka

ha marad még, lehet sütni reggelire

a sült vér nagyon finom, dinsztelt hagymával

meg kell találni az átsütés arányait

arányok nélkül nincs sült vér

a sült vérrög, amikor szétvágod, nem 

levedzhet a közepén

az gusztustalan, ha a sült vér közepe sárgás levet 
enged









hátulról, az ól mögül szivárog a gangos ház elé, ahol apját látja és a nagybátyjait, csak ők vannak az udvaron, a nagyanyja a gang egyik oszlopa mellett térdel, amit ő nem ért, ilyen hidegben miért térdel a nagymama a gangon, és olyan furcsa is az arca, mintha nem nézne sehova, meredt a tekintete, a kisfiú nem érti a képet, apa és a testvérei komorak, senki sem beszél, nem néznek egymásra, várnak valakit, vagy valamit, a nagymama sem mozdul, pedig bemehetne végre, és vehetne le neki befőttet a szekrény tetejéről, a gang párkányára dobva a nagymama dunyhája, biztos szellőzteti, nem értem, szólal meg közvetlenül mellette a legidősebb nagybácsi, hogy tudta megcsinálni, hiszen térdel, nyilván a nagymamáról beszélnek, de mit csinált a nagymama, mit tudott megcsinálni, és miért nem mozdul, még mindig jobb, mint amit az öregasszony csinált a múlt héten, mondja apa, de nem tudja, kiről van szó, nyilván nem a nagymamát hívják öregasszonynak, amikor rátörtük az ajtót, vastagon állt az alvadt vér a szobában, úgy kellett lapáttal fölszednünk azt a rengeteg fekete vért, teljesen átvágta a torkát a szerencsétlen, folytatja apa, és a kisfiúnak ismét a disznótor jut eszébe, a böllér, ahogy átvágja a malac torkát, egyszer már megengedték neki, hogy végignézzen egy disznóvágást, szegény mama, sóhajt valaki a férfiak közül, hát kellett az neki, hiányt szenvedett valamiben, és a kisfiú a nagymamát nézi, aki a gangon térdel, és mintha meg sem hallaná a fiait, hogy róla beszélnek, furcsa, merev tartása van a mamának, mikor jönnek már végre, csattan föl valaki, az embereket is el kellene zavarni innen, de nem történik semmi, nem jön senki, és az embereket sem zavarják el a kapu elől, a kisfiú centiről centire csúszik a hátuk mögött a gang felé, hogy a nagymamától megszerezze a befőttjét, ám egyszerre megáll, kis arcát a fal meszéhez szorítja, szeme elkerekül, meglátja a kötelet, a kötelet a mama nyakába kötve, melynek másik végét a gang egyik gerendájához erősítették, hallott ő már ilyet, dobban meg a szíve, felakasztotta magát a mama, nyilván felakasztotta, és már nem él, azért ilyen furcsán mozdulatlan és ijesztően néma, csúszik hátrafelé a kisgyerek, el a gangtól, a szirupos befőttektől, el a rendőröket váró felnőttektől, a kert végébe érve fogja el a szomorúság, ha a mama halott, akkor már nem lesz ki befőttet csináljon neki, és nagyon elkezdi magát sajnálni a kopasz kisgyerek a hatalmas kucsma alatt, almaszar, jut eszébe, hát ez is csak egy almaszar, és ettől megnyugszik kissé





nem csináltak semmi mást, csak tartották egymást, a férfi mechanikus mozdulatokkal simogatta a lány arcát, gondolatai láthatóan messze kalandoztak a mosókonyhától, talán már bánta is a merész akciót, melynek következtében bezáródott ebbe fehér kis lyukba, a férfiak a szeretkezés után, amikor már elszivárog testükből a gyönyör, lelkükről fölszakadozik a köd, hajlamosak eltöprengeni ez ilyesmiken, érdemes volt-e bevégezni, amiért egészen a bevégzés pillanatáig mesterkedtek, megérte-e az ölelés azt, hogy most üresen, vagy inkább kiürülve fekszenek a másik mellett, nem csak a herezacskójuk ürül ki ilyenkor, de a lelkük is, szeretkezés után csak a kutyák és a papagájok nem szomorúak, valaki átszól az időből, mindegy, hogy ki, és banális, amit mond, de szól, azután persze visszatérnek ide is, oda is a színek és az anyag folyamai, de addig, addig az út és a várakozás, simogatta a lány arcát, aki egy darabig jól tűrte ezt, azután évődést színlelve, valójában türelmetlenül, lefogta a kezét, na, teljesen szétnyomja az arcomat, fakadt ki, és hallgatott el nyomban, erre abbahagyta a simogatást, és továbbra is a plafont bámulta, nyilvánvalóan megsértődött azon, hogy a becézését elutasította a lány, aki nevetve próbálta megbékíteni, maga még simogatni sem tanult meg rendesen, simogatni nem úgy kell, hogy a másik arcáról teljesen ledörzsöli a bőrt, simogatni úgy, hogy csak érinti, éppen csak az ujja végével, a tenyere párnájával, a másik arcát, de a férfi ekkorra elhúzódott tőle, bámult fölfelé, oldalt, szemügyre vette a szobát, itt lakik, kérdezte váratlanul, és nem is a kérdés maga volt váratlan, hanem az időzítése, talán ha belépéskor teszi fel, de akkor nem tette, tehette a kutya és az apa miatt, azért szerencséje van, állapította meg magában, hogy Samu az előbb nem tépte szét, földbe gyökerezett a lába, amikor meglátta az ugrásra kész fenevadat, nem mert mozdulni sem, Samu is csak várt, pattanásig feszült roppant izmokkal, a férfi unta meg előbb, elindult a ház felé, látszólag ügyet sem vetve az állatra, miközben minden idegszálával a háta mögött hagyott veszélyre koncentrált, nem tudni, Samut mi hatotta meg a vonulásában, talán kutyaagyával képes volt felfogni, hogy védencéhez tartozik, ha onnan jött ki, és hozzá tér vissza, mégis vannak csodák, lám, a bolond kutya a pártukra állt, a lány nem válaszolt, mit válaszolhatott volna olyan kérdésre, amelyre a kérdező is pontosan tudja a választ, itt, igen, ebben a lyukban, ebben a pár négyzetméteres semmiben, de tisztaság van, szakadt fel benne a keserűség, legalább azt látná, hogy tisztaság van, egész nap takarítottam, de nem látja ebben a nyomorult vaksi gyertyafényben, pár négyzetméter semmi, nulla, nulla, melynek szaga van, nullaszaga, hullaszaga, szegénységszag, magányszag terjeng mindenhol, ez ivódik be a fehérre meszelt falak minden pórusába, itt lakik, megismételte a kérdést, és ettől még zavarodottabbá vált, mert másodszorra már nem térhetett ki a válasz elől, de mit lehet válaszolni erre a megismételt kérdésre, és nagyon zavarta, hogy a kérdés irányát nem tudja eldönteni, itt lakom, mondta halkan, ebben a lepusztult, nyomorult, lepra kis mosókonyhában, mondta halkan, undorító hely, nem, mondta halkan, nem csodálkozom, hogy kétszer is megkérdezte, mert itt nem lehet lakni, élni embernek, most legalább látta, és el akart fordulni, de a férfi nem engedte, keményen tartotta a vállát, míg elmúlni nem érezte benne az elfordulási szándékot, akkor elengedte őt, a két tenyerébe vette a szégyentől és felháborodástól vörösen izzó kis arcot, majd a lány kezébe adta a magáét, tanítson meg simogatni, na, kérlelte, engem nem tanított senki simogatni, egyszerűen mondta és alig leplezett fájdalommal, a lány pedig arra gondolt, miért épp neki kell megtanítania ezt az embert a simogatásra, épp neki, akit alig simogattak meg szeretettel életében, talán csak a kis öregasszony, a nagymama, aki a képről most is őket nézi, bátortalanul megfogta a férfi kezét, és a kéz simogatni kezdte őt ismét, de most már nem azzal a vad és erős dörzsöléssel, ami miatt az imént panaszt kellett tennie, hanem aligérintéssel, aligmozdulással és aligsúllyal, kívánás és bocsánatkérés volt az általa irányított mozdulatokban, óvatosan bánt az arcával, mintha madártojást tartana a tenyerében, aztán már egyedül becézte és szerette a lányt, nem, lehelte kis idő elteltével a még mindig jeges ajkai közé, ez nem undorító és nem mosókonyha, ez más, és némán tátogott, miközben a szavakat kereste, ez egy kis fehér( kis fehér( kis fehér, és sokáig hallgatott, túlzottan is sokáig ahhoz, hogy a lány ne azt feltételezte, valamilyen kegyes hazugság készülődik az agyában, valami megbocsátó és leereszkedő, kis fehér kápolna, suttogta, lássa, és csak a szemével mutatta, ágaskodó lovak laknak a szekrény tetején, ilyen lovak állnak a Néva partján Leningrádban, meg ilyenek ágaskodnak az operaházak tetején, lehet, hogy az apokalipszis lovai készülődnek a maga szekrényének a tetején, és lehet, hogy ezek itt nem is szekrények, hanem ajtók, és ha kinyitnánk ezeket az ajtókat, az egyik mögött a végtelen hömpölyögne, a másik mögött a tenger, én ebben a kápolnában most meggyónok és megáldozom, maga lesz az én papnőm, a maga teste lesz az én ostyám, a maga nyála lesz az én borom, és mert a lány rémülten félbeszakította istenkáromlás miatt, bemenekült a dunyha alá, ahová hamarosan kuncogva, megbékélve és fölhevülve követte a másik is

                                                               November 29.  Tegnap találkoztak, először életükben. Apám meg a férfi, akit szeretek. aki velem van. A pasimmal az apám. Pezsgőt hozott, ezt meg kell jegyeznem, soha nem hozott eddig pezsgőt, legfeljebb vörösbort, amit meg is ivott egyedül  és legalább két órát szeretkeztünk , az én hapsim  baszik legjobban a világon, azért ez jó lehetett három is. Fekszik hanyatt, meztelenül, a fasza aza puhán pihenget a combján, és azt mondja, jobban szereti a kis fehér kápolnában nézni a szekrény tetején ágaskodó székeket. Nem tudom, mit eszik azon a koszfészken, a mosókonyhámon,  kis fehér kápolna, hogy lehet ilyeneket mondani, ez  az ember őrült. Ágaskodó lovak, ezt mondja a kiszakadt hasú székekre, és teljesen lelkes tőlük. Engem meg megesz a szégyen, hogy ilyen csórón élek. Apám azt mondta, elutazik. Ezért mertem a lakásba fölhívni. Az apáméba. Én mozogtam idegenebbül a saját házunkban. Még minden az asztalon volt, mármint a maradék, főtt debrecenidarabok és mexikói köret amikor ki kellett mennie pisilni. ezt a szót, pisilni, nem szereti, a férfiak hugyoznak, szokta mondani, szétvetett lábbal, mint a lovak, úgy… én még soha nem láttam férfit hugyozni… Ekkor állt meg az ajtóban az apám amikor épp elindult. Azt hittem, én pisilek be, de azonnal. Egyértelműbb nem is lehetett a helyzet. Egy férfi, meztelenül a lakásunkban. Rajtam csak egy trikó. Döbbenetes volt, hogy nem is látszott meglepettnek, meztelenül odament hozzá egy szál faszban és bemutatkozott. Az meg csak állt, a nagy hülye állat az apám, és csak nézte. Nem mondott neki semmit. Be sem mutatkozott. Azt hittem, összeverekszenek, de nem. Kér pezsgőt? Kérek. Apám inkább szuszogta, mint mondta a választ. Töltött neki, majd elment a klozetra, Apám meg csak nézett és csak nézett. Beszartam nagyon. Odajött hozzám, én persze mozdulni sem tudtam. De nem akart bántani. Csak állt ott, nézett, annyira közel volt, hogy majdnem megfulladtam a bűzétől. Aztán összesen annyit kérdezett, ez a balfasz-e az a balfasz, aki engem mostanában kúrogat csúnyán mondta, hogy mit csinál. Ez, igen, ez.. Azt kellett volna neki mondanom, hogy az én pasim baszik legjobban a világon, de nem mertem. Azért jobb lesz, ha vigyáz magára, morogta, ha még egyszer rajtakaplak benneteket itt, hogy az én lakásomban kúrtok, kinyuvasztom. De nem volt igazi fenyegetés a hangjában. Vereség volt a hangjában. Lehet, hogy beletörődött abba, hogy igazi, öreg komoly kinézetű hapsija van a lányának. Aki nem ő. Közben visszajött az emberem, pardon, ezt mondta az apámnak, szeretnék felöltözni, mire az meglepődve félreállt. Apám köszönés nélkül hagyott ott bennünket. Kifelé menet beleharapott az egyik debrecenibe, de rögtön ki is köpte. Le a földre, mintha ő takarítana. Kint megállt a kerítés mellett, (én a függöny mögül leskelődtem) fejét fölfeszítette az ég felé, és belemarkolt a szögesdrótba. Felordított, és amikor elengedte a drótot csorgott a vér a kezéből.. Átkozódott még egy darabig, de én bezártam már ekkorra az ajtót, ha akart volna, sem tudott bejönni. Erre elment apám a szomszéd házba, biztosan várta már a dagadt sonkakurvája, a szomszédasszony ő meg lehevert az ágyra. Úgy tett, mintha aludna, de nem aludt. Tudtam, hogy nem alszik. Gondolkodik, és nagyon sötét gondolatai lehettek, mert apám katonaképe egyszer csak  leesett a falról, pont a fejére, ettől rettenetesen megijedt, én meg nem  tudtam visszatartani a röhögésemet. Apád faszát, mondta, káromkodott, én meg mondtam neki, ha annyira akarja látni apám micsodáját, menjen utána a házba, és kérje meg, hogy vegye elő neki. Nevetett, és rendben volt a dolog. Fél perc alatt felöltözött, és elszelelt.  Szeret. Vagy szeretem…

várta a férfit, minden sejtjében szétáradt a várakozás édességes riadalma, hátha nem jön, hátha megjön, s ha megjön, hogyan hangolódnak egymásra, mit fog szólni a meglepetéshez, hogy az apja konyhájában terített meg neki, először ismeretségük során átlépi most a családi ház küszöbét, vagy  a családi rom házküszöbét, nem a mosókonyhában kapaszkodnak egymás meztelenségébe, előtte persze alaposan kitakarította az apja disznóólját, még szerencse, hogy néha elutazik, isten tudja, hová, egyszerre csak bejelenti, hogy elutazik, elutazok, mondja így, sokatmondóan, mintha legalábbis a Bahamákra távozna, nem pedig valamelyik szerencsétlen rokonához  a Nyírségbe, akit a lány vagy már nem ismer, vagy már nem ismerhetett meg a válás és életmegromlásuk miatt, elutazok, és csak ennyit, irány és sejtetés nélkül, hatalmas lábain elkacsázik, ilyenkor ő felköltözik a lakásba, mert itt mégiscsak kényelmesebb, befekszik a régi helyére, a nem rendesen hosszú ágyba, amit az apja azóta sem használ semmire, hogy őt lekergette az udvari mosókonyhába, legfeljebb azokat az újságokat dobálja rá, amiket nagynéha kiolvas, ez a kiolvasás persze túlzás, leginkább a nagy és színes képeket szereti bennük  nézegetni, a nagymellű vagy hiányosan öltözött csajokra csorgatni a büdös nyálát, látod, szokta meglobogtatni előtte az épp aktuális újságot, ha valamiért olyankor megy föl a lakásba, amikor ezekre gerjed rá, akkor lennél te is jó csaj, bömböli, vagy inkább csámcsogja, és vinnéd valamire ebben a kibaszott életben, ha ilyen kurva nagy csöcseid lennének, meg ilyen kerek kis segged hozzá, és elöl a kisgatyában akkurátusan mozgolódni kezd a nemi szerve, ettől persze undort és félelmet érez egyszerre, nem mer odanézni, de nem is tud nem odanézni, már arra is gondolt, hogy megfertőzte az apja ezzel az örökös perverzkedésével, ahogy itt ül egy szál gatyában, nagy hassal és merevedő fasszal, nem válaszol, kereket old, inkább, mint vitába szálljon vele, leplezetlen izgalommal várta a férfit, és előre elhatározta, az ágyon fog vele szeretkezni, azon, amelyiken gyerekként aludt, és amelyen annyit szenvedett, amikor nézte, hogyan veri össze az apja az anyját, az öccse ilyenkor rémülten átszökött hozzá a saját ágyából, belebújt a hátába, és hang nélkül sírt, rázkódott rajta, hiába volt kicsi, már tudta, felfogta, nem szabad az apjukat felbőszíteni a magas, sírós hangokkal, igen, ezen az ágyon szeretkeztek, a gyermekkor nászi ágyán adta oda magát a férfinak, mintha először, olyan áhítatot és megrendülést érzett, nem is engedte, hogy a másik a hasára fordítsa, mintha lenne abban valami szakrális, hogy most misszionárius pózban szeretkeznek kizárólagosan, tárt combokkal fogadta magába, átkulcsolta a lábával a csípőjét, és beleringatta a férfi az élvezetbe, sokáig feküdtek még azután is így, hogy mindketten kielégültek, hagyta, hogy a férfi a magjait belé lövellje, szegény, megpróbált visszahúzódni, ahogy megszokta, hogy a hasán végezze el az utolsó mozdulatokat, félig már a gyönyörben lebegve, ne, kérem, ne, nyögte a lány, és keményen megtartotta a másikat magában, akinek az arca először eltorzult a félelemtől, hogy valami bajt tesz a lányban, de aztán nagyot sóhajtva szétmosta aggodalmát a gyönyör, feküdt a lányon, aki ezzel az öleléssel mindenért elégtételt kapott, fogta, nem engedte el, erős, izmos a lába, valaha középtávot futott, igaz, a férfi sem akart nagyon kiszabadulni a szorításból, feküdtek, egymásba gabalyodva, egymás testében elfészkelődve, mintha most érkeztek volna el valahova, ahová nem is sejtették, hogy eljuthatnak, jó volt, ugye, jó volt, kérdezgették egymást megszámlálhatatlanul sokat, és minden kérdésre mindig volt egy igen vagy egy nagyon válasz, mígnem a férfinak ki kellett mennie, a férfiaknak nem sokkal a gyönyörük után erős vizelhetnékje szokott támadni, ha nem haragszik, kimennék hugyozni egyet, súgta a fülébe, mintha bárki is meghallhatná a szobában ezt a szeretkezés utáni illetlenséget, a lány erre elnevette magát, olyan idétlen szó ez a hugyozni, hiába, hogy a férfi elmagyarázta, a húgy a régi magyar nyelvben csillagot jelentett, azt talán mégse értheti a dologra, hogy kimegy csillagzani az ember, engedett a szorításon, most már hagyta, hogy a másik teste leforduljon az övéről, nekem is ki kell mennem, mondta szégyellősen, amire nevetés volt a válasz, na végre, egyszer meglátom, hogyan csinálják maguk, nők, nem úgy, ijedt meg, szó sem lehet róla, nem együtt, egyszerre, dadogta, rutinszerűen magára kapott egy trikót, és követte a férfit a konyhába, ahonnan a fürdőszoba nyílt



    

     az asztalon ott meredt az ebédre készített mexikói zöldköret, rajta néhány, megrágott sült debreceni, az elhasznált edények és zsírba dermedt maradékok fölött anakronisztikus méltósággal egy üveg francia pezsgő magasodott egy szál vörös rózsa és egy félig leégett kék gyertya társaságában, a lány azt hitte, nem lát jól, amikor a megérkező férfi a háta mögül előkapta a hatalmas fejű vörös rózsát, táskájából pedig a pezsgőt, ami drága volt és elegáns, a lány soha nem látta még ezt a márkát, az is lehet, nem Magyarországon vette, vagy valami nagyon elegáns helyen, egy bizonyos, nem a külvárosi közértjeik valamelyikében, megszokta, hogy vörösbort hoz a táskájában, száraz és erős vörösbort, amit aztán egyedül iszik meg, mert képtelen volt megszokni az erős ízeket, maga sokkal szebb, mint ez a vacak rózsa, bókolt ügyetlenül de hatásosan a férfi, az apja magas szárú poharaiból itták a debrecenihez és a mexikói zöldkörethez a drága pezsgőt, csókolták, simogatták egymást, egészen olyan, mintha együtt élnénk, mondta meggondolatlanul a lány 

                       nem élhetünk együtt, értse meg, mondta sokkal később komoran a férfi, nincs életem, amit magával leélhetnék, mert nincs életem, ami még leélhető lenne, értse meg, maga ajándék nekem egy elszart élet után, de már mindenen túl, maga még fiatal és szép és ártatlan és családja lesz és gyerekei lesznek, nekem meg már nincs hová néznem előre, én már csak megdögleni fogok, ha maga elhagy egyszer, meg fogok dögleni, vagy így, vagy úgy, ő pedig letette a telefont, elejtette a lánykéz, és nem mondta el neki azt, amiért hívta, hogy gyereket vár tőle, nem mondta meg neki, hogy ezt a gyereket akarta egész életében megszülni, olyan embernek akarta szülni a gyereket, akit biztosan szeret, és akinek a gyerekét minden nap szívesen látná és érezné maga mellett, a sorsát viselné, nem mondott semmit, ült egy ideig a telefonra meredve, aztán felállt, megragadta a nehéz fotelt, egy furcsa és rövid sikollyal a feje fölé emelte, aztán visszarakta a földre, majd megint a feje fölé emelte, megint lerakta, megint a feje fölé emelte, megint lerakta, és ezt addig csinálta, míg el nem indult a vére, szomorúan és erősen vérezni kezdett, és hogy már biztos volt benne, hogy célhoz ért, lefeküdt a mosókonyha földjére, és hagyta folyni a vérét, elfolyni mind, azt szerette volna, hogy elfolyjék az összes vére, mossa szét a szeretkezések minden itt hagyott jelét, apró emlékét, foltját és hajszálát, a padló szálaiba szívódott illatát, beleégett gyönyörhangját, belekövült könyörgéshangját, és maradjon ott a vérhalom tetején az ő vézna és fehér hullája, maradjon ott a szerelem halottja, de nem, a csapdában hiába játssza meg magát a vad, a kivégzése mindig később érkezik el, csak annyi folyt el a véréből akkor, amennyin egy apró tengerész át tudott hajózni testéből a semmi örök vizeire

                                                                                         ezt az együttélést hagyja, mondta neki kertelés nélkül és elutasítóan, maga többet ér nekem, mint bárki eddig az életemben, de ne rontsa el az ilyen a mondatokkal, a pezsgőt elfelejtették elrakni, nyitott szájjal árválkodott a rózsa mellett, a lánynak hirtelen rossz érzése támadt valamitől, reflexszerűen az ajtó felé fordult, és sokáig nem tudott moccanni sem a megdöbbenéstől, nem is értette talán, amit látott, lehet, az agya is megbénult a hirtelen sokktól, a látvány hihetetlen volt és mindent elsodró, az ajtóban ott állt az apja, aki ezek szerint mégsem utazott el, és nézte őket, a meztelen férfit és a lányát, ahogy összefonódva állnak a korábbi lakomájuk romjai fölött, az apa nem látszott meglepettnek, az apa semmilyennek nem látszott, apró madárfeje rezzenéstelenül és szigorúan magasodott hatalmas teste fölött, a lány tudta, érezte, vagy inkább csak sejtette, hogy mondania kellene valamit, de egyetlen hang nem hagyta el a száját, belefagyott a félelembe, még a tüdeje is megbénult a rettenettől, hogy az apja itt, és hogy a szeretője meztelenül a konyha közepén, végre a férfi is fölfedezte az ajtóban ácsorgó apát, csak egy pillanat, beharapta a száját, és ettől kezdve az arcán nem látszott sem meglepetés, sem félelem, sem zavar, egyáltalán, semmilyen érzelem nem rajzolódott meg rajta, előre lépett, és a kezét nyújtotta a némán várakozó apának, lassan, tagoltan mondta a nevét, és a meglepődött ember moccanni sem bírt, eldönthetetlenül zuhant rá a valóság brutalitása egy meztelen ember alakzatában, aki nem is volt sokkal fiatalabb nála, nos, ez a meztelen ember a kezét nyújtotta felé, és neki nagyon is pofán kéne csapnia egyúttal, de hogy lehet egy állig felöltözött apának pofán csapnia egy teljesen meztelen férfit a saját lakásában, aki a lányával lakomázott és láthatóan szeretkezett még pár perce, egyetlen módon tudja csak a méltóságát megőrizni, hogy nem szólal meg, nem mond semmit, csak bámul keményen a másik szemtelen pofájába, egy korty pezsgő, kérdezi amaz, bólint, kitölt a poharába egy kortyot, tölt magának és a lánynak is, azokba a poharakba, amiket ő mindig sajnált használni, nehogy összetörjenek, vagy kicsorbuljanak, az anyja hagyta rá őket, ezek a kurvák meg ezekből isznak, nyeli a  nyálát az apa, de nem szól, nem szólna a világért sem, koccintanak, a lánya nem mer ránézni, ő is csak a szeme sarkából pislant rá, ő sem mer ránézni, még megölné egy elhamarkodott pillanatában, inkább emezt figyeli, a meztelen genyát, és nem képes eldönteni, hogy ütheti-e már, vagy elég, ha meztelen seggel kikergeti az utcára, koccintanak és isznak, a pezsgő határozottan kellemes, kicsit ugyan már megmelegedett, de azokhoz a cefrékhez képest, amiket emberünk inni szokott, mégiscsak fejedelmi íz, illat és buborék, most pedig el kell mennem hugyozni, mondja a fickó, és leteszi az asztalra a poharát, nézi a lányát, nem tudja eldönteni, provokálja-e a figura, vagy ez a megszokott beszédmódja, némi zavarodottsággal támasztja az ajtót, a meztelen férfi pedig valóban elkacsázik a fürdőszoba felé, ők meg ketten, apa és lánya, állnak egymással szemben, és először érzi, hogy felnőtt a lánya, hogy valami minőségileg lett itt más, ha ugyan ilyen fogalmak, mint minőség, még meg tudnak fogalmazódni szétivott agyában, valamit mondania kell a lánynak, még mielőtt visszaér a fickó, nézi a keskeny és sápadt arcot 

                             ez a balfasz az a balfasz, aki mostanában kúrogat, csámcsogott bele a lány arcába, aki nem lepődött meg ezen, megszokta már, hogy az apja közönséges és érzelmileg degenerált, valami szilaj ellenkezés kapaszkodott meg a lelkében, hogy egyszer rámordul erre a tapló állatra, aki az apja, és aki mindent bemocskol és beszennyez maga körül mióta meg tudja ezeket állapítani, tehát serdülőkora óta, és azt fogja mondani neki, igen, ez az én pasim, és ő baszik a legjobban a világon, de mégsem merte, túl közel volt hozzá a hatalmas test és túl közeliek voltak a karok, amelyek annyiszor csaptak le rá, és nem volt bennük soha könyörület, így csak annyit mondott, igen, ez az a balfasz, aki mostanában kúrogat, és meglepődött, amikor az apja nem röhögte el magát, hanem elgondolkodva és figyelmesen bámult az arcába továbbra is, most mit néz, fogta el a gyomoridegesség a lányt, most mit néz, mi a fenét néz, ahelyett, hogy pofán baszna, vagy mondana valami emberit vagy embertelen, inkább utóbbit, mert az előzőhöz semmi köze mióta az eszemet tudom, de az apja még egy ideig nem mozdult meg, ami szinte elviselhetetlenné tette a közöttük lévő fél métert, aztán hörögve, bugyborékolva, láthatóan lefojtva a benne játszódó drámát, csak annyit mondott, hogy jobb lesz, ha vigyáz a fickó magára, mert ha még egyszer rajtakapja őket, hogy itt, az ő lakásában kúrnak, kinyuvasztja a genyadékot, aki genyadék épp ekkor érkezett vissza a fürdőszobából, változatlan meztelenségben és kihívó szemtelenségben, nyilván elgondolkozott odakint, hogy mi a teendője, és a kockázatot választotta, az apa minden erejét összeszedve parancsolt álljt a benne felhorgadó indulatoknak, csak nem teszi nevetségessé magát azzal a szomszédok előtt, hogy egy meztelen kis gennyzacskót pofoz végig az utcán a sarokig, ahol az első kamion elé löki, pardon, mondta a meztelen férfi, és gyöngéd mozdulattal félretolta a hatalmas embert, aki immár a játékszabályokat betartva engedett a tolásnak, félreállt, szeretnék felöltözni, tette hozzá magyarázólag a pofájába a lánya szeretője, mintha nem lenne mindegy, miért tolja félre, leginkább le kellett volna csapnia, de azt a pillanatot már elmulasztotta, amikor helye lett volna az ökölnek és a belek kitaposásának, így most túl kell neki is élnie a kialakult rendetlenséget, zavarában felkapta az egyik debrecenit, és beleharapott, hideg volt és zsíros, megundorodott, érezte, mindjárt elhányja magát, gondolkodás nélkül kiköpte a lánya elé a sakktáblakockás kövezetre, a kurva anyját, lihegte, ilyen szart már mégse egyetek, és elindult kifelé, érezte, hogy kíséri a lányának a tekintete, melyben nem harag volt, csak szánalom, a győztesek szánalma a legyőzöttek fölött, hirtelen úgy érezte, elsötétül előtte minden, a világ egyszerre fekete lett és hideg, borzalmasan fekete és elviselhetetlenül hideg, meg azt érezte, hogy a lábát elhagyja az erő, kicsúszik alóla a föld, belekapaszkodott a kerítésbe, bele a szögesdrótba, amit még ő húzott ki értelmetlenül a drót fölé, mert ki a lófasz akarna behatolni erre a nyomortelepre, forróságot érzett a tenyerében, és jó volt ez a forróság, most nagyon jó volt ebben a hidegben és sötétben, sós szél csapkodott a fedélzeten, gyermekkorában olvasott ilyen regényeket, és a matrózok vajas rumot ittak az észak-nyugati átjáró felé haladtukban, felnyögött, ettől ismét világos lett odakint, égető fájdalom csapott le a tenyerére, ömlött a vér a felszakadt húsból, állt a háza előtt az ember, és megértette, hogy valamit nagyon elsakkozott ezen a világon, mert nem mehet be most már a házba, nem rúghatja szilánkokra a meztelen faszi seggét, mert kijátszotta magát ide, a szögesdrót-kerítés mellé, nem akarta, hogy látsszék a fájdalma, de nem tudott mit csinálni, ha fájt, észrevette, hogy meglebben a függöny, és a lánya arca villan fel mögötte, mintha aggódnék, olyan érzete volt, hogy aggódik, őérte aggódik a lánya, és ez melegséggel töltötte el, na jól van, ha kúrják, hadd kúrják, az ő dolga, elég nagy már ahhoz, hogy eldöntse, mi a jó neki, hanem, azért találhatott volna magának fiatalabbat is meg nagyobbat is ennél a nyiszlett fasznál, és ezzel jól meg is volt mint gondolattal, nehézkesen és vérezve megindult a kapu felé, a pezsgőt illetően egészen fasza is minden, morfondírozott, talán vissza is lehetne menni még egy pohárért, de zavaró, hogy a fickó még nem végzett az öltözködéssel, és ha a lánya sem vett fel semmit, akkor meg kilátszik a pinája, ezzel össze is zavarodott a világosnak induló gondolatmenet, belerúgott a kapuba, ami komoly döndüléssel csapódott ki, és elindult arra, amerre a feje, vagy inkább a kétségbeesése vitte, hogy szembe kell néznie azzal, a lánya el fogja hagyni az ő poshadt és elkoszlott éghajlatát

                  



                de nem öltözött föl, meztelenül feküdt az ágyon, ahol nem is olyan régen még zavartalanul szerették egymást, és a lány nászágynak érezte gyermekkora heverőjét, nem zavartatta magát, és aggódó kérlelésére, hogy öltözzék fel, csak nevetett, na bum, mi van, ha visszajön a gólem, eltöri a gerincemet, sok egyebet nem tud kezdeni velem, de szarok rá, és behunyta a szemét, a lány pedig hol a függöny mögül nézte a szögesdrótba kapaszkodó részeg óriást, hol pedig az ágyon fekvő szeretőjének meztelenségében gyönyörködött, belefelejtkezett a lassan fel-alá járó mellkasba a szőrökkel és a váll íveivel, a combok közé visszahajló nemi szerven hagyta a tekintetét, ami annyi örömöt hozott számára az eltelt rövid időben, amennyit összességében nem kapott másoktól az életében, vissza fog jönni, nyugtalankodott, nem baj, mondta a férfi, de közben nem nyitotta ki a szemét, akkor visszajön, de én nem szoktam idegenekkel foglalkozni szeretkezéseim idején, és elhallgatott, olyan egyenletesen lélegzett, mintha aludt volna, de a lány tudta, persze, inkább csak érezte, hogy nem alszik, hanem a történteket járatja át az agyán, meg fogja ölni, kiáltott rá, de ez sem hatotta meg a másikat, nagyon csúnya dolog lenne, ha egy alvó embert ölne meg az apukája, na, feküdjön ide mellém, ne foglalkozzék annyit az öregével, és nyomja a hátamba a melleit, és ekkor történt az, amit a lány soha nem fog elfelejteni, az apja katonaképe leszakadt a falról, egyenesen a szeretője homlokára esett, zuhant, aki rémülten ugrott fel fektéből, nyilván azt gondolta, hogy a bősz apa tért mégiscsak vissza, a lány pedig ezt annyira nevetségesek tartotta, hogy egyszerre megszabadult minden gátlásától és feszültségétől, nevetni kezdett, és nem tudta abbahagyni, az apja faszát nevesse ki, méltatlankodott a lélekjelenlétét visszanyert férfi, ha annyira akarja, menjen után, szívesen megmutatja magának, évődött a lány, na, ha valamit azt szereti mutogatni, és odafeküdt a férfi mellé, föltárva valamennyi meztelenségét, elfelejtve minden félelmet és szégyent, ami az előző negyedórában velük megtörtént, illatos és fiatal testét a másikéhoz tapasztotta, és zagyvaságokat kezdett suttogni a fülébe, amelyek közül talán a basszon szét felszólítás tűnt fel még a legértelmesebbnek   

oldalról néz, ellép mellőled, majd ismét hozzád lép, fürkészi az arcodat, szemében kiszámíthatatlan üresség nyílik a látványodtól, megint körbejár, mintha csodát látna, vagy borzalmat, undok csúfságot és kifakadt gennyes sebet, persze megérinteni ezért sem mer a házmester, az eldönthetetlenséged miatt, de talán nem is akarna, sárga fogairól erősen visszahúzódik cserepes, lilás ajka, a rés mögül előlátszik a sorvadt íny és a fogak között támadt feketeség, láthatóan készül kiköhögni, röfögni, böfögni, szájfingani a szavakat, a szavaknak nevezhető lényegtelenségeket, amikre a hozzá hasonló haszonlények képesek, má aszittem, gondótam egy​szer​közbe, fefordult, hogy annyi időig nyugalom és csönd vót errefelé, hümmög, alulról néz rád, komikus látvány, ahogy kicsavarja a hájas nyakán a ráncos fejét, és letolja a válla alá, mondok, kár vót eztet visszahozni, memmondhatom, asszonyom, próbálkozik egy váratlan fordulattal, s mert az asszony arca ugyanolyan kifejezéstelen marad, mint a megszólítás pillanatában, sárga pulóvere ujján ránt egyet, már-már megfutamodna a visszhangtalanság láttán, aztán mégiscsak megembereli magát, és befejezi, amit elkezdeni akart az előbb, ha rám hallgat, még meggondolja magát ezzel a visszahozással, az állát simogatja most a házmester, mintha erős gondolkodásra késztetné a megjelenésed, pedig csak nem tud mit kezdeni a végtagjaival, magával, a fontoskodásával, közben pedig láthatóan élvezi, hogy kénytelen vagy végighallgatni, miket sutyorog a kis fekete asszony citromarcába, fröcsögés közben ide-oda pislog, jár a gonosz kis szeme, rád meg az asszonyra jár felváltva, figyeli, mikor kezd el végre amaz idegeskedni, vagy, váratlan ajándékként, nem veszítetted-e el a fonalat te, közben csak szörcsög megállás nélkül, nem húzza e má soká, oszt így hiába is erőködik vele, én má csak tudom a ilyesmit, ebbe meny​nyu​godhat bele, szorgalmasan bólogat a fejével az elmondottak alátámasztása végett, végignéztem én, kis madám, mit művel magamagával ez a ember, nem is ember e, nem él úgy a ilyesmi, mint egy más ember, mondjuk, na, úgy, ahogy egy ember-ember szokott, ez elöli magát egykettőre, csak arra megy rá egyfolytában, hogy elölje, számít is ennek, hogy élet, hogy család, hogy értékek és társadalom, az ám, társadalom, aminek szabályai vannak, kérem alássan, ha nem tunná, mer nem tudja, és maga is meglepődik, milyen takarosan sikerült ezt a sok sületlenséget egyetlen levegőbe belegyúrnia, fölfújnia és majdnem emberi beszédhez artikulálnia, ettől még inkább rámagasodik a beszédhelyzetére, és a szónoklat újabb, nem várt fordulattal éri el a tetőpontját, nem-e hiszi, hogy megdögleti magamagát e, hogy aztán kínlódhatik itten meg a temetésivel, ha ugyan a ilyeneket e lehet temetni, e érdemes temetni, mert nem érdemes el az ilyeneket temetni, ha rám hallgat, és tovább simogatja egyre hevesbedő mozdulatokkal puffadt arcát, Atma ugatni kezd és ugrálni az ajtó felé, mész má a ótvaros kurva anyádba, a ronda dögi, hogy ugat a kurva anyjába ez a ótvaros ronda dögi, és rettenetesen belerúg a kutyába, Atma messze repül a lépcsőtől, vicsorgó szőrgombolyag, vonyít és húzza a lábát, de mégis nyomakszik vissza, feléd nyomakszik, és te nem tudod eldönteni, mit is kéne csinálnod, egyszerűen csak belerúgni a rusnya dögbe, aki esetedben nem a kutya, sokkal nemtelenebb állatba kellene belerúgnod, vagy eltorzult arcába kéne csapnod, de csak állsz, nem mersz semmit sem tenni ellene, durva és erős ember a házmester
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nem mersz semmit sem tenni ellene, durva és erős ember a házmester, ráadásul arról sem vagy meggyőződve, maradt még annyi erő a karodban, hogy eljuttassa öklödet a pofájáig, szóba állni pedig amúgy sem szoktál vele, nem keveredsz, ahogy szereted elkenni gyávaságodat és egyre erősödő emberundorodat magasabb erkölcsiségre hivatkozva, nos, ezt a morális megfontolást a házmesterre annál is könnyebben alkalmazhatod, mert azt híresztelik a házban, annak idején agyonverte a feleségét, persze ez túlzás lehet, de nyilván hogy megfontoltan és erőteljesen verte az asszonyt, az ilyenek szokták verni a feleségüket, többnyire valamilyen tárggyal, de az is gyakori, hogy az asszonyt verik hozzá valamilyen nagyobb felülethez, falhoz, szekrényhez, ágyhoz, meg még a szeretőjüket sem kímélik, ha van nekik szeretőjük, megfoghatatlan is lenne, miért köti valaki az életét, ha nem muszáj, akár ha átmenetileg is, olyan emberhez, aki egyfolytában öli őt, még baszás közben is, mert ez az egyetlen módja az életben maradásának önmaga előtt, ennek a házmesternek sincs persze szeretője, gyakran láttad a szomszéd lány után leskelődni a házmesterlakás örökké behúzott függönyű ablakából, amely függönyön azért természetesen mindig van egy elhanyagolhatónak tűnő, ám annál jelentékenyebb vékony rés, az állandó érdeklődés persze nem a lánynak szólt eredendően, a házmester szakmájából kifolyólag tartotta szemmel éjjel és nappal a bejáratot és az utcát, neki percnyi frissességgel tudnia kellett, ki mikor megy el, jön haza, vagy nem jön haza, vagy nem megy el, azt is, kihez mikor és kik jönnek, ebbéli tájékozottságával nagy szolgálatokat tesz időről időre némely titokzatos embereknek, akik időről időre a legnagyobb titokzatossággal megjelennek nála, és a kérdésükre pontosan tudja a választ, kinek a lakásába lehet bemenni az adott órában a legkisebb kockázat nélkül, kulcsmásolat mindenről és nyilvántartás mindenkiről nála, a lakó pontban ekkor távozott és szokása körülbelül ekkor visszatérni, őrt áll a házmester, őrző, és vigyáz a strázsán, még csillagszórós éjszakákon is, amikor szentjánosbogarak a kertben, és emlékek kinyúlt, döglött nyarakon, egyszer rád is rád hozta azokat, történetesen épp napokig nem léptél ki az utcára, szokásod volt így tenni, ha a Kocsis Irma borhamisítvány kitartott melletted több napig, ez őrzőt ama strázsán láthatatlanná válásod nyilvánvalóan megkeverte, egy idő után nem tudta, a figyelme lazult-e eléggé el nem ítélhetően egy pillanatra, s te azalatt kereket oldottál, hisz az ilyen balesethez elég egy hosszabban lehunyt szem vagy egy elbóbiskolt moccanat, mármost két lehetőség adódott számára, vagy ott vagy bent, vagy nem vagy bent ott, a dolog tisztázása és holléted pontosítása, netán felderítése okán néha rád hallgatózott, ajtódnak nyomva szőrös nagy füleit, de az átlagostól messze kifinomultabb hallása sem volt képes a legkisebb zajt sem fölhallani belülről, úgyhogy megnyugodva és magabiztosan engedte maga elé a látogatókat, amikor azok megérkeztek, és utánad érdeklődtek, és az a meleg gondolat fogalmazódott meg közös agyukban, hogy körül kellene nézniük nálad, esetleg bent is hagyni valamit, ha már járnak ott, ami a következő, bejelentés nélküli megjelenésüknek venné elejét, a frászt hozták rád, amikor váratlanul nyílt az ajtó, és valami viccel traktálva egymást, beléptek a titokzatos emberek, gatya nélkül és tetőtől talpig részegen ugrottál ki az ágyból, kik maguk, tántorodtál érkezési irányukba, és mi a lófaszt akarnak, úgy látszik, ez a váratlan megjelenések napja volt, mert nem várt felbukkanásod a bűzzel előpárolgó sötét odú​mélyből annyira meglepte őket is, hogy egy szemvillanás alatt állóképpé merevedtek, mi csak itt… tévedésből… vagy úgy… a vendégeim nem molesztáljuk, rikoltotta el magát a házmester, aki először nyerte vissza lélekjelenlétét, és fogta fel, mivel jár neki ez az itthonlétbeli tévedés, tévettünk, na ember, énhozzám akartunk bemenni, oszt ide találtunk begyünni, az édesanyjukba találjanak kimenni, csattantál fel, és a félhomályban rögtön egy másik csattanás is felhívta magára a figyelmet, a csattanás helye az arcod volt, a valami, ami a képeden csattant, az efféle kommunikációs helyzetekben igen jártas rendőri vasököl lehetett, mert az a kevéske fény is kialudt a szemedben, ami az ajtórésen át szivárgott addig üvegszilánkos sötétedbe, ezt nem így, kisfiam, hallottad távolról az apai vigyázó-nevelő hangot, tévedés volt, kisfiam, és nem anyázunk, kisfiam, és nagyobb rendet tartunk, kisfiam, különben még visszajövünk, aztán hosszú, meleg és ringató fekete csönd az erős arc és szemfájások előtt, egészen biztos, hogy vissza is jöttek







                            szóval az kellene ennek a rohadtnak, tértek vissza gondolataid a látogatókról a házmesterre, a szomszéd lány neki, kellene, gyönge a húsa, édes a mája, szájában nem fáradnak el az ízek, nem büdösödik meg a csókja egy pohár bortól fél óra múlva, gondolod róla már mióta, hogy ez és ilyen a szája, ettől most, kései összegzésként, nagyot nyelsz, féltékeny kívánás támad benned a lány után, persze hogy kellene neked is, fut el a méreg, de azért mégis nevetséges, hogy egy toprongy házmesterrel fogsz rivalizálni egy na​pos ​csirke miatt, ne merjen a kutyámhoz még egyszer… mozdulnál feléje, hogy kiszabadulj a megkívánás okozta zavaró állapotból, de a házmester, aki résen van most is, a legteljesebb elszántsággal érti félre a mozdulatodat, megragadja melleden az inget, nagyot reccsen az anyag, ahogy oda tapaszt a falhoz, magasan tart és erősen a magas és erős házmester, a levegőben kalimpál a lábad, mellkasod a nyomás alatt teljesen összeszorul, nagyot nyögsz, hogy levegőhöz juss, de kísérletet sem teszel arra, hogy kiszabadítsd magad ez acélos és büdös markolásból, most szépen elengedi, mielőtt lerúgom azt a lottyadt tökét, hasít bele az asszony hangja a levegőbe, és beleáll a házmester hátába a kiáltás, aki a hangtól szinte megtántorodik, lassan fordul feléje, szinte megrogyva a rettenetesen magas hangoktól, igen, baszd meg, szétrúgom a hájas seggeddel együtt a töködet, ha nem engeded el ezt a szerencsétlent, rikoltozik tovább egyre magasabbra emelkedve az asszony, és már ugrik megveszekedve a férfi felé, erre aztán a nagy állat elenged, nem tudni, valóban tart-e a harcias asszonytól, vagy csak zavarba jött a nem várt támadástól, persze, ha jobban meggondolod, nem túl nagy dicsőség egy olyan rongyot a falhoz csapni, mi több, rajta tartani, amilyen te vagy, hát nem éri meg a kockázat neki sem, itt ne csináljanak rajcsúrt nekem, megértettük, morog, le vannak maguk izélve, így akarjon ember jót a mással, aztán csak basztassák meg a tökit akarják lerugdosni e mocsoládák, és megy az odúja felé, lomhán és kifelé közvetített ráérősséggel megy, mintha azt akarná a mozgásával jelezni, neki nem sürgős az egész odaérés, és nem megfutamodás a távozás se, mindössze elunta a veled való kínlódást, azt a kutyát meg takarítsák el a környékről, meg ne halljam még egyszer a kibaszott ugatását, e nem egy olyan ház, ahol roncs kutyákat lehet tenyészteni, legközelebb lerúgom a egész fejit, de már mindenki túl van ezen is, mindenen is, ami itt megtörténhet ennyi anyagból, ami felhalmozódott az ajtó előtt, őt magát sem érdekli, amit mond, farol befelé a sötét házmesteri lyukba, hogy a függöny résénél elfoglalja megszokott helyét, a fekete nő gyöngéden és figyelmesen beléd karol, gyere, mielőtt visszajön, és tényleg széttrancsíroz a falon, húz az ajtóhoz, bedugja a zárba a kulcsot, és neked az jut eszedbe, hogy eddig nem volt kulcsa a lakásodhoz, most meg van kulcsa hozzá, és jó a kulcs a zárba, mert hallatszik, hogy kattan és fordul, tehát, próbálsz a kulcs-kérdéssel megbirkózni, ha nem volt, és most van, akkor új zárat tetetett föl, ami azt jelenti, mostantól neki van, és neked nincs, mid nincs, mi másod, bejárásod a lakásodba, az a bizonyos kocka nagyot tudott fordulni, de nem szólsz, hogy észrevetted, ráadásul nem vagy biztos benne, hogy rendesen végig tudtad gondolni ezt a kulcsdolgot, mert Atma egyfolytában ugat, és az ajtó felé kapkod, hagyod, hogy az asszony betuszkoljon az ajtófélfák között támasztott résbe, átjutva megtámaszkodsz az ismeretlen derengésben, és elfog a félelem, mert nem érted, mitől ismeretlen most ez a derengés, amikor éveken keresztül éltél benne, belaktad a saját sötétedet, most meg mintha valaki két kézzel lökne vissza, vissza az ajtón in​nenre, kapcsold fel a villanyt, kér, hangja inkább évődő, mint parancsoló, és ez is megijeszt, meg az is, hogy valami melegség motoszkál a lábadnál, talán Atma, gondolod először, de ennek ellentmond az, hogy nagyon csöndes Atma ez, kint meg, az ajtón kívül, jól hallhatóan ugat egy másik, egy még másik Atma, miért kell felkapcsolnom a villanyt, kérdezel vissza, minek kapcsolnám, eddig is jó volt a sötét, de most már nem jó, emeli fel diadalmasan a hangját az asszony, fényt akarok, több fényt, félretol, szinte ellök az ajtóból, hogy maga kapcsolhassa fel a villanyt, és te kapaszkodsz a szekrény szélébe, hogy el ne vágódj a látványtól


    









      pedig a kocsmában még minden jóra fordulni látszott, vagy majdnem, ültetek egymás mellett, mint két házasságban megöregedett vagy csak elhasználódott ember, akik szeretnek lemozdulni egy korsó sörre a közeli vendéglátó-ipari egységbe, előtted a kupica pálinka, amely mögött, fölött ott párállott a korsó sör, ilyenkor ezt jó inni, sört, bólogatott beléd az asszony, nem ám mindig a szar vörösborokat, attól úgy ég az ember gyomra, hogy majd megbolondul hajnaltájban, aztán szaladhat ki a hűtőszekrényhez, hogy hideg szódát fröcsköljön a lángoló gyomorfalára, na, igyál, most még ihatsz, aztán vége ennek, az ivásnak, nem mondasz rá semmit, mert mit lehet mondani az ilyen kijelentésekre, semmit, a kupica felé nyúlsz, méregeted a távolságot a kicsiny üvegalkalmatosság és a kezed között, a kupicát isten, vagy az üvegese, teljesen lehetetlen méretben találta ki az emberi ujjak viszonylatához, könnyen billen, könnyen csusszan, igaz, a pálinka nem hagy nyomot, csak a pénztárcában, amikor helyette egy másikat is ki kell fizetni, remeg a kezed, a nő úgy tesz, mint aki nem veszi észre, a kupica felé nyúl, nem, nyögöd, azt azért mégsem szeretnéd, ha megitatna, ha ő itatna meg, összeszeded magad, megragadod, emeled, remegve, küszködve közeledik a pálinka a szádhoz, átvillan az agyadon, hogy talán mégsem kellene, most abba lehetne hagyni, lehetne élni, de minek abbahagyni, és élni minek, főleg élni, ettől erősnek érzed magad és férfiasnak, a pálinkát bezúdítod a szádba, egyetlen mozdulattal eltünteted az üregben, ez már a régi te, pálinkát ugyanis, tudjuk, úgy kell inni, hogy az ember, ezen kizárólag férfiakat és legfeljebb alkoholista nőket értünk, hogy a korty egybeessék a nyeléssel, ezen azt kell értsük, hogy nem daraboljuk el a féldecinyi italt, egészben küldjük le, ehhez hozzászokik a szervezet, és így is kívánja egy idő után, és csak a gyomrodban csapódik szét kukoricagránátként a feles




       apa is így itta, apától láttam először ezt az ivást, az eperfa alatt ült, talán a diófa alatt, vasárnap kora délután volt, fehér atlétatrikóban és fakókék munkásnadrágban, erős, inas felsőteste volt, és nagy izmok játszottak a karján, persze nem mindegy, hogy hol ült apa, mert ha az eperfa alatt ült, akkor a kiskonyha előtti árnyékban igyekezett átvészelni a délutánt és anyánk haragját, vagy kint a kertben, a nagydiófa alatt, az általa ácsolt padon, az általa ácsolt asztalra könyökölve, előtte boroskancsó és szódásüveg, valódi üveg, akkor még nem találták föl a műanyag flakonokat, melyekben egy idő után műanyag íze van a szódának, sem a pléh ízű szódát ontó házi szifonokat, a szódás két kövér ló vontatta stráfkocsin hordta szét a szódát a faluban, nagyokat kurjongatva, nekünk, gyerekeknek pedig az volt a dolgunk, hogy ne felejtsünk el kiszaladni az ajtófélfa mellé odakészített üres szódásüvegekkel a kocsihoz, a szódáson is csak trikó volt ilyenkor, nagy, erős ember volt a szódás, kövér, és erősen izzadt, lenyűgözve bámultuk hatalmas idomait, amikor egyetlen lendülettel lekapott egy teli üvegekkel megtöltött ládát, aztán vissza is lendítette a kocsira, soha nem az üveget emelte ki a rekeszből, mindig az egész rekeszt repítette a földre a platóról, ez a csodálat kitartott egészen addig, amíg két legény meg nem verte a szódást a szemünk láttára, merő vér volt a kék trikó, mikorra abbahagyták a bolt előtt a verekedést a legények, hogy min kezdődött el a csetepaté, csak későbbi hallgatózások után derült ki, állítólag a szódás egy ilyen üvegcsere során az egyik legény gyűrűs menyasszonyával bement a házba, és csak sokára jött elő a békésen ácsorgó, kövér lovakhoz, ez tudódhatott ki, mert a két legény rettenetes elszántsággal állta el az útját a szódásnak, amikor az kilépett a téglagyári bolt örökké nyitott ajtaján, nem szóltak egy szót sem egymáshoz, a legények meg a szódás, amiből nyilvánvaló volt a bolt környékén ácsorgók számára, hogy mindkét fél tudja, mi az oka az akadályoztatásnak, a két legény együtt sem tette ki a szódást méretekben, ez csak állt, várta, hogy hátha meggondolják magukat a legények, de nem, azok nem gondoltak meg akkor már semmit, a szódás emelte föl hatalmas sütőlapáttenyerét előbb, és elhárító mozdulatot tett az útját elállók felé, akik közül az egyik megragadta a karját, vesztére, mert a szódásból hatalmas hang szakadt ki, és a legényt úgy vágta a falhoz, hogy nem ő fogta a karját repülés közben, hanem a legény az övét, el is engedte nyomban, amikor arccal-vállal belecsapódott a levert malterral piszkoskodó bolt falába, a másik azonban kihasználta a szódás fél​for​dulatát, és már ütött is, egyenesen a szódás tarkójába, a nagy állat megfordult, szuszogott, és igyekezett elérni a másik támadóját, de az fürgén elhajolt előle, és oldalról rúgott a veséjébe, később sok ehhez hasonló filmet láttam, amikor az oroszlánok kaffer​bivalyra támadnak, az csak forog, fel akarja öklelni őket, de nem tudja, hol az egyik, hol a másik ugrik fel a hátára, és a súlyát cipelteti az állattal, míg az ki nem fárad a döfködéstől és a forgástól, akkor aztán összerogy, az oroszlánok legerősebbike pedig a torkának esik, és elharapja az ütőerét, így a szódás is, nehézkesen és fenyegetően forgolódott, csapkodott a legények felé, de mind több ütés, rúgás csattant, puffant az arcán, a testén, becsületére legyen mondva, ha talált, repültek a legények, reccsent a csontjuk, de egyre jobban fáradt és vérzett a szódás, néha már úgy tántorodott meg, azt lehetett hinni, nem is tudja megtartani az egyensúlyát, trikója teljesen átázott a vérétől és verejtékétől, valaki lépjen már közbe, még megölik, kezdett nyugtalankodni egy asszony, de senki sem törődött vele, ilyen esetekben nem szoktak közbelépni a falusiak, amolyan igazságszolgáltatás-jellege van a dolognak, elintézik, és azután nincs harag, soha többé nem térnek vissza rá, a szódás valamit elkövetett, azt valahogyan meg kellett torolni a becsületére kényes legénynek, és most, hogy vérrel és verejtékkel megtorolta a szódáson, van becsület, a szódásnak pedig pénz az ablakban, a leánykát megreszelte, azután becsületesen megverekedett, illetve megveretett, minden a legtisztábban elrendeződött, addig azonban még számtalan ökölcsapást és rúgást kellett a szódásnak kiállnia és bevinnie, véreztek már a legények is, de ők jobban be tudták osztani az erejüket, amikor aztán a szódás egy elvétett ökölcsapása után kibillent egyensúlyából, megkapta a kegyelemrúgást, egyenesen a heréjébe a sértett legénytől, az összeverődött nézősereg felhördült, a gyerekek és asszonyok fölröhögtek, a tökön rúgott ember meggörnyedt, mindkét tenyerét a rettenetesen felfájó testrészére tapasztotta, védtelenül hagyta az arcát, melyre ütések záporoztak, térdre rogyott a nagy állat, a kis oroszlánok pedig a győzelem közelségétől vérmámorosan ütötték-rúgták már az arcát is, végül megadta magát a szódás, oldalt dőlt el a porba, ekkor a sértett legény még belerúgott az arcába és a gyomrába, de a másik legény már nem tudott a hevességében felkapott fél téglával  az arcába csapni, mert boltból kirontott Reich néni, mi drága Reich nénink, aki mindig úgy tett, mintha nem vette volna észre, hogy egy-egy stolwerket elemelünk a pulton lévő pohárból, amikor hátrafordul, hogy cukrot vagy lisztet mérjen, visszafordultában csak rápillantott a pohárra, és nem mondott semmit, róla mindig suttogva beszéltek a felnőttek, róla vagy róluk, mert a Reichék nem olyanok, mint a többiek, azt nem tudtuk, miért nem olyanok, és beszélték, hogy deportálták a Reich néniéket, a szüleit meg elégették, amit nem értettünk, és valahányszor ránéztünk a Reich nénire, soha nem értettük, miért nem szomorú ez az aszott kis öregasszony, a Reich bácsi pedig folyton mosolygott és hallgatott, biztosan neki nem égették el senkijét, beszéltük meg egymás között a kukoricacsuhéból sodort cigaretták köhögtető füstjénél, magából kikelve sápítozott most a Reich néni, hogy mégiscsak felháborító, hogy a bolt előtt ilyet csinálnak felnőtt emberek, és hagyják már abba ezt a rettenetességet, majd, miután látta, hogy pusztába kiáltott szó a felháborodása, körbehordozta tekintetét a verekedés alkalmi nézőseregén, és megvetően elhúzta a száját, szégyelljék magukat, bökte feléjük, hogy nem akad egyetlen ember sem önök között, aki véget vetne ennek a hitvány és ordenáré viaskodásnak, állt ott a kis leheletnyi vénasszony a vész közepén, és olyan hihetetlen volt a megjelenése, majd a jelenléte, hogy akár a hatásvadász filmekben, kimerevítődött a verekedők jelenete egy pillanatra, ekkor a nézelődők és szurkolók kis csapatából kilépett egy férfi, aki még a legényeknél is kisebb és véznább ember volt, megragadta a magánkívül tomboló fiatal állat karját, és kicsavarta belőle a téglát, nem, fiam, mondta nyugodtan, ilyenkor már nem bántjuk az embert, és úgy tetszett, a legények most a beavatkozónak ugranak neki, de nem, mintha idomár lépett volna a megbolydult ketrecbe, szemüket lesütve, saját vérüket szürcsölve eloldalogtak a felvert porú, vérükkel áztatott bolt előtti kis térről, ahol félájultan hevert a szódás, és fél téglával a kezében állt 








     


        az apám, aki most bort töltött magának, és szódát nyomott rá, a fröccs ilyenkor a legjobb, ha az ember másnapos, igaz, a pálinka még jobb lenne, de azt anyánk csak dugva tartott a házban, úgyis megitta volna ez a kialvatlanul is szép ember, aki most békésen borozgat a kora délutánban, próbálja összerakni a tegnapi lakodalom mozaikképeit, ahol vőfély volt, mögötte kéken virágzik a mák a kertben, azt nagyon szerettem, amikor apa vőfélykedett, és ha elmehettem, nem is a sátras lakodalmak ember- és földszagát, hanem amikor az én apám megjelent a násznép előtt fehér szalaggal, és rákezdett a rigmusaira, melyek félig másoktól kapottak, félig kitaláltak voltak, ezek a pillanatok tetszettek, hogy szárazon nem maradt szem, ha rákezdett, álltak a meghatódott szülők és rokonok az ajtóban, és bőgtek, még a férfiak is, ha már kellően nagy volt bennük a nyomás, de már sírásra fogták magukat akkor is, amikor még az apám egy szót sem szólt, hiszen elhíresült vőfély volt, remek beszélő és előadó, tudták a népek, hogy nincs mese, itt sírás lesz, a kis ember állt előttük fekete ruhában, vállán átvetett széles szalaggal, mely fehér koszorúcskával volt a kabátja hajtókájára erősítve, állt és várt, a zenészek is abbahagyták a hadoválást, hangszereiket maguk mellett tartva várták, hogy a barátjuk, mert az már csak természetes, hogy a legtöbb lakodalmas zenésznek barátja és gyakorta látott kollégája volt a vőfély, szóra nyissa a száját





     




         roppant érdekesek voltak ezek a cigányok számomra, akik hét közben a teremtő kifürkészhetetlen akaratából a Rákóczi Fejedelemnek elnevezett kocsmában zenéltek, a nevezetes szórakozóhely a város közepén volt, rendes falusi italmérő és táncoltató hely, olyan, mint az összes többi a széles Alföldön, olajos padlóval, leterítetlen asztalokkal, mestergerendára fölszúrt ragacsos légyfogókkal, melyek alkonyatig sajátos halálzenével töltötték meg az olyankor még többnyire üres termet, a falakon légyszaros falinap​tárak és népszerű olajreprodukciók a magyar táj szépségét megörökítendő, a magyar ember tájban levését megörökítendő, egyedül a fejedelemnek a csapospult fölött lógó olajképe emlékeztetett valamiképpen festményre, a mázolmány huszonhetedik másolata lehetett egy Mányokinak vagy egy Mányoki-másolat másolatának a másolatáról, a hely tehát igazi kocsma volt, utcára kiáradó erős hamutartó- és pállott italszaggal, valami azonban mégis megkülönböztette a kocsmáktól a fontos létesítményt, az ugyanis, hogy ennek a helynek hatalmas kirakatablakai voltak, ami arra utalhatott, más célból építették valaha a házat, melyben utóbb helyet kapott a falu szórakozása, a cigányok ugyan csak este játszottak, de már délelőtt a munkahelyükön voltak, egész nap ott ténferegtek vakítóan fehér ingükben, melynek fehérségét karjuk és arcuk barnasága csak még jobban fölerősítette, szédelegtek az üres teremben bámulatra méltóan elegáns fekete ruhájukban, leültek és felálltak, hátratett kézzel bámultak ki a kirakaton, bámulták a kirakaton bebámuló járókelőket, szemük sem rebbent, sötét szobrokként álltak az ablakban, méltósággal ezek az emberek, akik este a világ legjobb színészeiként hajlongtak és gazsuláltak a napközben lenézett parasztoknak és melósoknak, tették a legnagyobb természetességgel, mert olyankor a pénzüket kívánták el tőlük a zenéjükért, álltak az ablakban a szobrok fél délutánokat, hogy aztán az alkonyat finom kontúrbontásának idején elmozduljanak onnan, mintha valami titokzatos mágnes vonzotta volna őket el onnan a zöld posztós biliárdasztalhoz, amely elfoglalta a kocsma nagyobbik termének jelentős részét, álltak az asztal körül, hosszan krétázták a besötétült fájú hosszú dákók végeit, szertartásos mozdulattal elővették a hófehér nagy csontgolyókat az asztal oldalából, mérhetetlen lassú mozdulattal ráhelyeztek közülük kettőt a posztóra, a zöld mező fehér pontjára ráhelyezték a magas, faragott gombát, amelyről a kirakat előtt ácsorogva egy idő után tudva tudtuk, hogy azért van ott, hogy ne legyen szabad feldönteni a golyókkal, és amikor már az asztalon volt a két csontgolyó meg a gomba is, hosszú, mérhetetlen hosszú és finom ujjaik közé fogták a dákó egyik végét, és elkezdték a játékot, zegzugos utakat jártak be a golyók, mert soha nem egyből koccintották össze a golyókat, hanem az asztal rugalmas peremére lökték őket, hogy azon irányt változtatva keressék meg a koccanás helyét, titokzatos, büszke arccal járták körül az asztalt a biliárdozók, méricskéltek, megbeszélték, tették és ismét megbeszélték, aztán megint jártak körbe-körbe, mi pedig, gyerekek, a kirakat üvegére tapadva figyeltük a játékukat, a hosszú, finom és ideges ujjukat, és megpróbáltuk leolvasni ajkukról a szavakat, iskola után minden délután oda vezetett az első utunk, és ezt ők is megszokták, mi több, elvárták, amikor megérkeztünk, kiintegettek nekünk, talán még imponált is nekik, hogy közönség előtt játsszák s gyakorolják a biliárd bonyolult tudományát, azt viszont már soha nem volt módunkban megtudni, hogyan értek véget a partik, mert ahogy erősödött kinn a sötét, bentről pedig mind erősebben fürdettek bennünket a villanyok fényei, haza kellett kotródnunk, emlékeinkben, idegeinkben a biliárdozó cigányok látványával









       
              ha pedig még a cigányok is elcsendesedtek, fontos eseménynek kellett történnie, apám csak várt, ha szóltak hozzá, bratyizón, hogy felvágjanak azzal, ismerik, vagy türelmetlenül, jelezve számára, hogy az esküvő fizetett alkalmazottja, így nem illendő részéről a vendégsereg megvárakoztatása, meg sem rezzent az arca, úgy tett, mintha nem hallaná őket, átnézett rajtuk, várt, szoborként szúródott hegyes kis teste a levegőbe, várta, hogy teljes csönd legyen, ami ösztönös dramaturgiai tudást feltételezett, pedig színházban nemigen járt akkoriban, vagy azután sem, azóta sokszor eltűnődtem azon, miféle ösztön vezényelte benne ezeket a magabiztos színészi fogásokat, melyeket nemcsak kiemelt alkalmakkor, hanem mindennapi életünkben is bátran alkalmazott, gondolok itt olyanokra, ha valami rosszat csináltunk a bátyámmal, anyám elvert bennünket, és túlestünk a dolgon, a nagy bőgések után hatalmasat röhögtünk, és elfelejtettük az egészet, de apa olyankor mélységes megbántást mutatott a vasárnapi asztalnál, láthatóan helyettünk, elnézett a vállunk fölött, ki az ablakon, túl az ablak gyümölcsfáinak lombján, a csönd ilyenkor úgy megsűrűsödött körülöttünk, hogy mozdulni sem bírtunk a rettenetesen ragacsos levegőiszapban, néha elsóhajtotta magát, nekünk pedig a szívünk kezdett el szakadozni miatta, megváltás volt tehát, amikor kinyitotta a száját, hogy csendesen lecsirkefogózzon bennünket

                                                               amikor pedig már alig lehetett tovább viselni a csöndet és a történettelenséget, kinyitotta a száját, és ilyesféle szólamokba kezdett

Zeng búcsúszavam,  hullanak könnyeim,
mikor tőletek búcsúzok, szerető szüleim.
Először is tehozzád szólok, szerető atyám,
ki voltál nékem felnevelőm
és néha-néha dajkám.
Köszönöm atyai szeretetidet,
hogy fölneveltél, kedves gyermekedet.
Mielőtt atyai házadból kilépek,
tisztelettel tőled bocsánatot kérek.
Bocsánatot kérek, ha megbántottalak
és néha-néha olykor megszomorítottalak.
Kérlek, atyám, bocsásd meg nékem ezeket,
A jó Isten áldjon hosszú, boldog élettel tégedet








  a könnyek csatornái pedig nagy bőséggel megnyíltak, akár az őszi ég, és záporozott, zengett a sírás kicsiben-nagyban, apám pedig állt, nézte a hatást, és roppant elégedett volt magával

aztán éjszaka

mert az mindig eljön a lakodalomban is az 

éjszaka


a vacsorafeladásnál már nem volt ilyen kenetteljes, fergeteges jókedv vett addigra erőt rajta, végtelen táncok verejtékétől fénylett a homloka, a szeme olyankorra már mind gyakrabban meg-megakadt egyik-másik farosabb-mellyesebb menyecskén, és tudható, az ilyen megakadások igen jó hatással vannak az ember kedvére, de még inkább az eléje rakott, kiürülni nem akaró poháron akadt meg az acélos szempár, meglepő módon a beszédeket bármennyi pohár után is egyetlen hiba nélkül vágta ki, okosan kivárva a kacagásokat és sűrűn bekiabált tetszésnyilvánításokat, megtartva azokat a hatásszüneteket, amelyek nélkül elképzelhetetlen a zajos siker az előadó-művészetben

Ismét megjöttem, uraim, nagy sokára,
de mondhatom, hogy nem jártam hiába.
Sertéspörköltet hoztam egy tállal,
harminc napig járt ez az anyjával.
Gyöngesége miatt ez a darát nem ette,
szegény sertés csak a korpát nyelte.
Ezen eledelért én nagy próbát tettem,
egy hímsertéssel hét napig verekedtem.
Kis híján múlott, hogy fogam ott nem felejtettem,
de sebaj, csakhogy legyőzhettem.
Ez aztán az étek, magyarnak való,
göthös németnek a torkán akadó.
Mivel nincsen több ilyen ízes étek,
vizet inni, uraim, erre vétek.
Bort, sört hozok, hogy igyatok rája!








             ezzel áldásos munkálkodása gyakorlatilag véget is ért, már csak egyszer kellett megszólalnia, ez a megszólalás azonban jellegében teljesen más kellett legyen, mint az előzőek, lévén az ifjú pár nászéjszakája után mondatott el, amikor az első, vagy ki tudja, hányadik egybekapaszkodásuk után előbújtak a szobájukból, a menyasszonytánc után kapták meg a lehetőséget arra, hogy elvonuljanak, bele egymás meztelenségébe, amit ilyenkor még úgy szeretnek, és csak később jelentkeznek bennük az unás tünetei, és még jó, ha csak azok, széles skálán mozog a házasélet minőségének megromlása a közönytől az undorig, de ilyenkor, esküvőkor, még senki nem gondol erre, vagy nem akar erre gondolni, a menyasszony piros arccal lép ki az ajtón, minden szem rá irányul, próbálják kitalálni, mekkorát élvezett, élvezett-e, vérzett-e, vagy csak úgy csinál, mint akinek véreznie kellett volna, megtudott-e valamit, vagy a tudottat gyakorolta le​galizált keretek között, nyomában a büszke vőlegény, akinek kötelezően olyan arcot kellett vágnia, mintha ő találta volna fel a saját faszát, a tökéleteset és az ebbe a lányba illőt, haladnak kézen fogva a magukat akkorra telizabált, teliivott rokonok és meghívottak közé, cinkos ártatlanságot mímelve, azok pedig összekacsintanak a lát​tukra, apám elérkezettnek véli az időt, hogy rázendítsen, hogy még egyszer, utoljára ezen az esküvőn ő legyen a központ, hogy minden úgy menjen, ahogy mennie kell, hogy mindenki megkapja azt, amire vár, és persze hajnalban ő is megkapja a pénzt és kóstolót, hogy aztán előbbi hamarosan a cigányok zsebébe vándoroljon, utóbbi, ami tortából, hurkából-kolbászból, valamint mindenféle süteményből tevődött össze, a Csődörösék árkában a hóna alá szorítva lapuljon szétválaszthatatlan katyvasszá a táskájában

Jó reggelt kívánok, ide hallgassatok,
nagy újság van nálunk, mit közhírré adok.
A leányok serege eggyel megapadott,
az asszonyok serege pedig eggyel szaporodott.
Az este láttuk őt, hajadon leányfővel,
most itt áll előttünk, asszonyosan, fejkötővel.
Szerencsét kívánok én tinéktek,
ami boldogan kösse össze a ti szívetek.
Mivel ti két szívet egymáshoz tettetek,
nagyon sokáig boldogan éljetek.
Mert többet ér egy perce a házasságnak,
mint minden kincse ennek a világnak.
És amikor majd a testetek elenyészik, mint a pára,
jussatok fel a mennyek országába,
Sion szent halmára,
a Mindenható látására…





 
  

       fejezte be a beszédét az apám, a gondos arányokkal elkészített fröccsöt a szájához emelte, és hosszú kortyokban leengedte a gyomrába, ránk nézett, észrevette, hogy szájtátva bámuljuk a bátyámmal, elmosolyodott, na, szaladjatok és kérjetek anyátoktól egy kis pálinkát nekem, de most adjon, mert nagyon megharagszom, ám a szemén láttuk, hogy ő sem hisz az akció sikerében, szaladtunk, és a harag is csak üres fenyegetés, persze hogy szaladtunk, meztelen talpunk versenyt csattogott a vastag porban, futottunk, ahogy csak a lábunk bírta, be a konyhába, anyánkhoz, és egymást letorkolva adtuk elő az atyai kérést, legyen márpedig pálinka neki, de tüstént, és semmiképpen se akarja magára vonni apánk haragját, és azért kicsit el is húzódtunk a közeléből, nehogy a hirtelen haragja bennünket érjen el a képünkön vagy a hátunkon, ám a mi as​szony​szerelmünk, aki karcsú fehér kartonruhában hajlongott a tűzhely körül, meglepetésünkre elnevette magát, megtörülte kezét a kockás konyhakendőben, és könnyedén belibbent a spájzba, hogy leheletnyi idő után egy üveg pálinkával térjen vissza, töltött belőle egy rendes kupicával, na, itt van apátoknak, de nem adta a kezünkbe a takaros kis poharat, együtt vittük ki az udvarra, mi elöl, természetesen, megint csak egymást gyűrve, ki vigye a fa alatt könyöklő embernek a jó hírt, van pálinka, ahogy régóta nem volt, azt is sejtettük, a legnagyobb dolog az, hogy maga anyánk hozza ki neki, hozta bizony, nagyon is hozta, mosolygósan és előttünk most nem titkolt vagy szégyellt szerelemmel a tekintetében, apám fölnézte a ragyogó asszonyt, büszkének látszott és elégedettnek, büszkének, hogy ilyen szép asszonya van, elégedettnek, mert kapott pálinkát

és büszkének 

és elégedettnek azért, 

mert a hajnali akció mégiscsak meghozta a gyümölcsét







     


   valami különös, addig soha nem hallott zajra, zenebonára ébredtünk, a kép máig élesen rögzült az agyamban, anyánk az ablakban áll, kint még alig dereng, lehet, nem is ő áll az ablakban, csak az árnya, kintről zeneszó hallatszik, meg apám hangja, aki rendesen elrekedve a Csak egy kislány van a világon-t énekli, nem kellett biztatni bennünket, rugó lökte ki vézna kis testünket az ágyból, száguldottunk az ablakhoz, hogy lássuk, mit néz anyánk, mi van odakint, és nem hittünk a szemünknek, nem is nagyon értettük, amit láttunk, ma már tudom, az ilyen látványt szürrealista képnek szokás mondani, de akkor még, kisgyerekként, akinek minden arány más, minden megnő a hajnaltól vagy a holdfénytől, nem tudtam hirtelenjében feldolgozni azt, hogy odakint a Súki prímás zenél a teljes bandájával, azok a cigányok húzzák az ablakunk alatt, akiket mindennap a Rákóczi Fejedelem kirakatablakán keresztül bámulunk és csodálunk, a Súki valamivel a zenészek előtt áll, hosszú sötét ujjai varázslatosan száguldanak a húrokon, ilyen ideges és irreálisan hosszú ujjakat majd felnőtt​koromban látok Pesten, a Liszt Ferenc téren, ahol a hírhedett zenész szobra áll, pontosabban ül őrült hajlobogással, vonója pirosan kaszálja a szürke hajnali levegőt, olyan elegáns, mintha nem zenélte és itta volna végig az éjszakát a lakodalomban, ám a zenészei már közel sem ilyen jól állták a sarat, a brácsása ugyanis már állni sem tudott, a cimbalom káváján ücsörgött, egyfolytában vigyorgott, és komikus mozdulatokkal rángatta hóna alá szorított hegedűjén a szakadt lószőröktől lifegő vonót, a bőgős viszont, akinek a pocakja vetekedett a hangszere öblösségével, férfias elszántsággal és eleganciával ölelgette a hatalmas tákolmányt, játszották a cigányok a Csak egy kislány-t, apám pedig énekelte, akit ebben a képben először nem sikerült megtalálnunk, mert közvetlenül az ablak alatti kerítéshez állt be, onnan adta a szerenádot anyámnak, legalább egy gyertyát tessík má gyújtani, rimánkodott a Súki cigány anyámnak, és azt már mi is tudtuk, hogy a gyertyagyújtás jelezte volna, hogy anyánk elfogadja a szerenádot, ők pedig mehetnek aludni, de anyám valamiért megmakacsolta magát, azt hiszed, meghatsz, kezdtük összerakni a beszédfoszlányokból indulatának az indítékait, ami nem volt túl egyszerű feladvány, mert a fejét ki-kidugta az ablak résén, és olyankor a hangja összekeveredett a véget érni nem akaró Csak egy kislány hangjaival, idehozod ezeket a cigányokat, hajnalban jössz haza, nem állsz a lábadon, inkább jöttél volna előbb, és a magad lábán, fogadjunk, hogy az összes pénzedet odaadtad a cigányoknak, de apám elszánt volt a bortól és a fáradtságtól, elszálltak a füle mellett a helyzethez méltatlan vádak, azért sem hagyta abba a nótát, s talán még haláláig sem hagyja abba, ha a Súki prímás sértődötten ácsit nem vezényel a bandának, és a Rákóczi Fejedelemből ismert méltósággal méltatlankodni nem kezd, csak nem kípzeli, hogy mi pízt fogadunk el a barátunktól azírt, hogy egy kicsit itt megörvendeztesse magát egy kis zenível, tudja, hogy irigyelheti most magát az utca, de az egész falu is, mert mink olyan drága banda vagyunk, hogy nem lehet minket kifizetni azírt, hogy hajnalok hajnalán, átzenílt lakadalom után, még valahova elmenjünk, és húzzuk, igaz-e, komám, vágta hátba az apámat, aki hatalmasat csuklott, és még ádázabbul kapaszkodott a kerítés karójába, oszt innen el nem megyünk, úgy higgye el, amíg egy gyertyát nem tetszik gyújtani ennek az embernek itt, mert megírdemel ez a drága ember nem csak egy gyertyát is, és új erőre kapva kezdtek zenélni tovább, apám pedig torkaszakadtából zengte, már-már inkább csak recsegte velük a Csak egy kislány-t, no, ezt már a szomszéd öregasszony is megelégelte, méltatlankodva kiballagott a kapuba, és onnan kezdte szuttyongatni anyámat, ejnye, kislyányom, recsegte méltatlankodva, gyújtsd már meg azt a vacak gyertyát, egy órája megy itt ez a cécó, nem tud senki sem aludni tőlük, ismerem őket, legyintett a cigányok felé, ezek aztán nem hagyják abba se szép szóra, se könyörgésre, mire anyám szilaj mozdulattal szétcsapta a két ablakszárnyat, hogy az üvegek hangosan harangozni kezdtek a táblákban, dehogyis fogok én könyörögni, eszembe sincs, leöntöm őket egy vödör vízzel, akkor majd lecsillapulnak, és már indult volna a vödör vízért, ha a szomszéd öregasszony nem szól utána, ejnye, kislyányom, hát neked nem az a fontos, hogy az urad ennyire szeret téged, higgyél nekem, a legjobb ember ez a világon, no jól van, kicsit beivott, nagy dolog, azért ember és nem asszony, hogy igyon be, ha rágyün, de kinek árt vele, hogy beivott, nem olyan fajta, aki verekszik, nem kötözködik ez senkivel, most is csak egyetlen baja van, hogy szeret téged, az szenvedteti, a szerelem, oszt kérdezem én, azt vödör vízzel kell megköszönni, hogy szeret téged valaki, mondhatom, szép világ lett itt, lyányom, nem emlékeztek tik már semmire, a legjobb ember ez a világon, és rosszalló fejcsóválással elindult befelé, így aztán nem láthatta, hogy az ablakba szinte a mondatának a három pontjára kikerült a régen óhajtott gyertya, és azt sem láthatta, hogy a világ legjobb embere harsány végre! kiáltást hallatva hanyatt vágódik a kocsiút kövezetére a korhadt, hangya rágta tövű karót kerítéssel együtt kitépve a földből, ahogy azt sem, a röhögéstől megbolydult brácsás egyensúlyát vesztve miként puffan le a cimbalom széléről a földre, miközben hangszerét magasra tartja, nehogy az érje előbb a földet, és röhögnek a földön, röhögnek az ablakban, röhög a Súki cigány, a nagy hasú bőgős is a nagy hasú bőgője mögött, röhög az ablakban a felbátorodva lobogó gyertya is, a gyertya, amelyik végre kikerült a párkányra






 

 


   a kertben a mák kék szélforgásban – apa a hátsó udvart söpri épp – a kép tiszta még kezén az erek – kidagadnak mozdulatai lassúak – nyári levelek kerengnek – meztelen lábszára körül a két – disznó orrát odadugja térdéhez – lágyan mélyen énekel a két – mázsa ingatag szelíd rengés már – a konyha felől húsleves vasárnapi – illata száll a konyhában – ezüst legyek üveghez verődnek – a tál lomhán elkongja a delet – galuska aranya s anya anyuka – kötényén bársony szakadás – és a bátyám a fehér széken ül – nem néz sehova nagyon egyedül – lehet valami felhő a vállába – akadt inge árnyék csak árnyék – és a sehova nézés ecet és – méz és kezén egy idegen csontos – kéz s a csontos tányért anya kihozza – az asztalra leteszi de ő – feláll s a kapu felé elindul – lassan mintha lassított film lassú – jelenete lenne a kapu ki – nyílik hideg ömlik be rajta apa – szemében rémület a söprűt – leejti s a balta magától fordul – ki a fából anya felkiált – asztalon az ebéd! de ő meg sem – hallja meg sem áll csak visszaszól hagyjatok! – majd párat lép megáll eldől – lassan gyámoltalan a zuhanás – oldalán fekszik nyitott szájából – bugyborogva elindul a vér és – ijesztő és iszonyú némaságban – hallani ahogy hörög s anya – csak áll a veranda előtt elkerekült – szemmel nem mozdul hozz apa – vizes rongyot! nem tudom miért azt – s ő csak hümmög én is már halott vagyok – nem érem el a rongyot






         párnám – lucskához verődik a fejem az ablakon – madár madárban halál levágott – disznófejek gurulnak a szőnyegemen – elszáradt mákgubók zörögnek – homályba akadva a kövön – hanyatt ezüst legyek lassuló lába – kalimpál még az ég felé árván – és ők akik a halálba el – mentek – akkor két éve – visszatűnnek – halk sóhajjal a fénylő messzeségbe
                                                    december 23.  Egyedül. A  karácsonyfával. Így lesz baszhatom nincs mire vernem magamat. Kettesben. Egyik kezem megajándékozza a másikat. Mivel? Két hete nincs. Mi nincs két hete? Ki? Nem telefonál. Én meg nem hívom. Nem hívhatom. Kis fasz fa lesz, nyomorult kis fácska, nem volt összeveszés nem ág, de majdnem csak ág. Magányos ember fája. Kirúgott El vagyok hagyva. Az is lehet, hogy én vagyok az elhagyó.El van hagyva. El sincs hagyva. El vansincs hagyma. Haggy ma. Ezek majdnem mindegy dolgok. Még magyarázat sincs rájuk. Megunt. Nem unt meg, de mindig azt mondta, lehetetlen. Kibaszott lehetetlenjei! A viszonyunk. Ketten vagyunk lehetetlenek. Ő meg én. Én vagyok lehetetlen. Csak ő a lehetetlen. Neki. Soha ki nem mondtam ezt a szót. Fiatal vagyok és mindenem a lehet. Lófaszt lehet, persze. Ki fogom bírni. El fogok rohadni. Bele fogok halni. Meg fogom ölni magamat. De csitt szívem, ez valahonnan van, be kell látnod, ennyi volt, és nem több. Kész. Többnek látszott. Több volt ennyinél.  Utálom az ünnepeket, a hétvégéket, a magányt. Mintha nős ember szeretője lettem volna. Lennék, belül, de meddig még? Nagyon utálnám, ha ajándékot küldene. Baszik küldeni. Az más, ha hozná. Nem fogja hozni. nem az a hozós fajta Cukor meg alig van rajta. (kínomban rímelek. Az a vers is, amit küldött! Nem egy Goethe! Verset írtak hozzám!!!!! Szép kis karácsonyi ajándék! Úgysem ehetem cukrot. Táncolni fogok, holnap este, egyedül magammal. nem kellene ennyire szentimentálisan. Szenvelgő tyúk liba, te mentél bele( Ő ment beléd, de rendesen, a torkodig Vettem egy üveg pezsgőt azt benyomom. egyedül, és nem fogok gondolni a kurva kibaszott szaunázásokra a pezsgőkkel Rosszakat álmodom, már napok óta. Azt is álmodtam, hogy megerőszakolt molesztált az apám. Én meg megöltem védekeztem. Azóta nem tudok hogy ránézni. Hogy ránézni lehet ilyet álmodni? Ki kéne kapcsolnom mindent. Őt, apámat, őt, aztán nincs is kit kikapcsolnom. Barátnőm nincs, volt, nincs, szeretőm se már. Kikapcsolom őket és az már a  halál. Nehezen gondolkodom, mindig eszembe jut. A férfi a fasza az a szemét A fa díszítését kéne befejeznem. Nincs bennem karácsony se többé
pedig a kocsmában még minden jóra fordulni látszott, vagy majdnem








           

     a gyomrodban kukoricagránátként csapódik szét a feles, ehhez hozzászokik a szervezet, és így is kívánja egy idő után, nem daraboljuk el a féldecinyi italt, egészben küldjük le, ezen azt kell értsük, hogy a korty egybeessék a nyeléssel, az embernek, ezen kizárólag férfiakat és legfeljebb alkoholista nőket értünk, így kell ugyanis pálinkát inni, tudjuk, ez már a régi te, egyetlen mozdulattal eltünteted az üregben, a pálinkát bezúdítod a szádba, ettől erősnek érzed magad és férfiasnak

főleg élni

élni minek

de minek abbahagyni

lehetne élni

most abba lehetne hagyni





    talán mégsem kellene, átvillan az agyadon, hogy küszködve közeledik a pálinka a szádhoz, remegve, emeled, megragadod, összeszeded magad, ha ő itatna meg, ha megitatna, azt azért mégsem szeretnéd, nyögöd, nem, a kupica felé nyúl, mint aki nem veszi észre, a nő úgy tesz, remeg a kezed, amikor helyette egy másikat is ki kell fizetni, a pálinka nem hagy nyomot, csak a pénztárcában, igaz, könnyen csusszan, könnyen billen, a kupicát isten, vagy az üvegese, teljesen lehetetlen méretben találta ki az emberi ujjak viszonylatához, méregeted a távolságot a kicsiny üvegalkalmatosság és a kezed között, a kupica felé nyúlsz, mert mit lehet mondani az ilyen kijelentésekre, semmit, nem mondasz rá semmit, aztán vége ennek, most még ihatsz, igyál, na, aztán szaladhatsz ki a hűtőszekrényhez, hogy hideg szódát fröcskölj a lángoló gyomorfaladra, hogy majd megbolondulj hajnaltájban, attól úgy ég az ember gyomra, nem ám mindig a szar vörösborokat, bólogat beléd az asszony, sört, ilyenkor ezt jó inni, páráll a korsó sör, amely mögött, fölött előtted a kupica pálinka, akik szeretnek lemozdulni egy korsó sörre a közeli vendéglátó-ipari egységbe, ott ültök egymás mellett, mint két házasságban megöregedett vagy csak elhasználódott ember




       csak azt mondanád meg, mit akarsz, hajolt feléd, föléd az asszony, de te még a pálinka útját figyeled, és abban sem vagy biztos e pálinkától jelentőssé vált pillanatban, hogy bármiféle közöd is lehetne az akarathoz, az erős kommersz halad lefelé a maga útján, előbb csípni kezdi a szád szélét, aztán kellemetlen és erős fájdalmakat okozva szétszivárog cserepes nyelveden, elérve a torok lágy részét, érdekes módon már nem kellemetlen és fájdalmas érzetet kelt, inkább hűvös bársonyegérként surran lefelé a nyelőcsöveden, enyhe zsibbadást hagynak maga után kis tappancsai, fut az egér, és mire a gyomrodba ér, egész lényedet betölti a megelégedettség, most meg ne hallgass, hajol még közelebb az asszony, kellemetlenül keveredik össze a közelségében a nyári verejték savanyú szaga a parfümje megmaradt édeskés illatával, de te hallgatsz, a hamutartó peremére szállt legyet figyeled, fekete potrohát megemeli, mintha ürítene, érdekes, még soha nem láttál életed során legyet üríteni, csak a végtermékkel, a légypiszokkal találkoztál, különös így a légy, ahogy felemeli a potrohát, szárnya finoman remeg, nem is olyan csúnya lény egy légy, ha most ezt játszod velem, hogy nem szólalsz meg, a fejedre öntöm a sört, vajon mekkora a súlya a légy szárnyának, lehet, hogy nincs is súlya a légy szárnyának, légy szárnyán a súly te légy, talán a levegőnél is könnyebb ez az ablakon bezuhanó füstös fénytől szivárványosan reszkető szárny, ettől tud úgy felemelkedni, motyogod magadban, mintha nem erőből tenné, hanem a könnyűség emeli, húzza fölfelé, a szitakötőknek volt ilyen súlytalan, szivárványos szárnyuk, a kerítésre szálltak le, állt a nyári levegő, a mák kék virágai mozdulatlanul várakoztak a kert kék levegőjében, a lépcső kövén színes gyík napozott, a tyúkok pilledten tollászkodtak a hátsó udvarban, kelletlenül le-lekuporodva a kopasz nyakú kakas még ilyen melegben is sűrűn felhorgadó vágya elé, az eperfán hangos seregélycsapat falatozott a túlérett fekete eperből, a porban apró, meztelen talpak csattogtak, egyenesen a kerítés felé, odaközeledve a léptek lelassultak és hangtalanná szelídültek, a kopasz kisgyerek szinte némán és észrevétlenül siklott a levegőben, a szitakötőt hátulról kell megközelíteni, az utolsó becserkésző mozdulatok már szinte észrevétlen kell legyenek, alulról, mert oldalt és felfelé kitűnően lát a sárkányok kései törékeny utóda, a kisgyerek centiméterről centiméterre lopakodik a feszülő szöges kerítésdrót felé, melyen számtalan szitakötő napozik, a legszebbek a piros potrohúak, azokat keresi a szeme, azok közül is a legértékesebbek a legnagyobbak, a tó fölött néha óriás szitakötők tűnnek fel, olyanok, mint a hatalmas, színesre festett helikopterek, azokat aztán érdemes lenne megfogni, mert azok után hatalmas napszekereket lehetne kötni, bár az is igaz, az óriás szitakötőknek óriási állkapcsuk lehet, azt pedig még a kicsiknél sem lehet mindig elkerülni, csak hát a víz fölött röpködő óriás szitakötőkhöz csónak kellene, neki meg nincsen csónakja, honnan is lenne egy kisgyereknek csónakja, a fiúcska már a drótnál várakozik, lélegzetét is visszafojtja, emeli a kezét, lassan, végtelen fegyelmezett lassúsággal, ilyenkor minden milliméter számít, a szitakötők rezzenetlenül a dróton, akár festett kis porcelánszobrok, mintha várakoznának, de nem, annak az érzete nincs most benne a levegőben, talán nyitott szemmel alszanak az erős napsütésben, a kis kopasz a hüvelyk- és mutatóujja között finom rést tágít, azt oldalt fordítva közelíti a szitakötő potroha felé, amikor mindkét ujj a potroh közepéig elér, hirtelen összezárul, a szitakötő riadtan görnyed össze, és azonnal a támadója ujjába harap, ezt a pillanatot kell bátorsággal és lélekjelenléttel bírni, nem hagyni, hogy más elvonja a figyelmet, mert ebben a pillanatban felszökken a sok, addig porcelánnippnek látszó szitakötő, megtelik a levegő csillámló szárnyakkal és színes potrohokkal, riadalom és szépség, a szépség riadalma veri föl a délután csöndjét, a kisfiú nyargal a ház felé a zsákmányával, két ujja között ott lüktet a piros potrohú szitakötő, a meztelen talpak megint verik a port, a kék mákvirágok szétcsapódnak a futásától, idegesen meghasad trappolásától a kert kék levegője, a színes gyík, megriadva a közeledő zajtól, csak egy tarka villanás, ahogy eltűnik a lépcső résében, a lépcső legfelső fokára már odakészítve a napszekér, selyempapírból hajtogatott kicsinyke tákolmány, melyre cérnát erősített a folyton maszatos gyerekkéz, a cérnát most gyors és gyakorlott mozdulatokkal ráköti a piros potrohra, majd nevetve leteszi az immár szekér elé kötött apró sárkányt a terasz forró kövére, a szitakötő pár pillanatig tétován remegteti a szárnyait, azután könnyedén a magasba lendül leheletnyi terhével, a kisfiú pedig boldogan és visítva szalad utána, égre tartott fejjel, nem törődik azzal, hogy beleütközik a kapuba, hogy felbukik a marharépák durva tövében, hogy felvérzik karját a szőlőtőkék, szalad ég felé emelt arccal a kicsi kopasz legény, és biztosan tudja, hogy eljut szekere, üzenete eljut a napba, az égbe, a szitakötő egyenesen istenhez viszi fel az ő üzenetét


 



        feltűnik, hogy a légynek milyen nagy szeme van, szinte nagyobb a felsőtesténél, és körbe lát vele, így az ember sokkal komikusabb nála, ahogy vaksin forgolódik jobbra-balra, meg még maga körül is, hogy lásson, egész testével és fejével követi el ezt a forgolódást, és ha belegondolsz, sokkal védtelenebb is így a kis állatnál, rosszabb az alapfelszereltsége, természetesen ez abban az esetben igaz, ha nála nagyobb vagy erősebb állat veszélyezteti a létét, erre viszont a törzsfejlődés során igencsak ügyelt, és leölte az összes nála erősebb ellenfelet, vagy rezervátumba zárta, így aztán csak ritkán kell okkal jobbra-balra forgolódnia, hátra persze legtöbbször érdemes, és töprengsz, vajon milyennek lát téged a légy a hatalmas szemével, egyben lát vagy darabokból összerakva, úgy sejted, összetett szeme van a légynek, valami ilyesmit tanulhattál régen, ha ilyenek derengenek fel benned, te, figyelj rám, mert nem tudom, mit csinálok veled, én tényleg rád borítok valamit, ezt nem fogom eltűrni, ezt még neked sem tűröm el, de vajon az mi, amit a légy a száján vagy a szája helyén mozgat, olyan, mintha aprócska tapadókorong lenne, pedig nyilván nem az, honnan lenne a légynek tapadókorongja, de ízlelőszerve azért lehet, sőt, az biztosan van, viszont ha ízlel, akkor nem harap, a légy viszont, ez tapasztalati tényező, harap, vagy ha nem harap, akkor meg csíp, ezt pontosan csak azok tudják eldönteni, harap-e vagy csíp, akiken az akció lezajlik, mindenesetre a szúnyogénál összetettebb érzet a légycsípés, bár ez a kis klozetlégy, mert nem tudod minek nevezni, kis klozetlény, minek nevezzelek, cecelégynek biztos nem hívhatlak, az veszélyes vadállat, meg lehet tőle dögleni, te pedig nyilván valami klozet környékén döngicséltél még az előbb, mielőtt a kocsma meglehetősen kétes légterébe vesztél volna bele, klozetvész, egyáltalán nem tudhat nagyot csípni, klozetész, biggyeszted le az ajkad, ahogy nézed, szemed egyre jobban rá tud közelíteni a rovar testére, mintha egy eddig rejtett mikroszkóprendszer lépne működésbe most az agyadban, ki tudod venni a torán, micsoda hülye szó jut eszedbe, torán, tor, tora, a halottnak van tora, az élőlénynek teste van, szóval a potroha fölötti felsőtesten ki tudod venni a nagyon finom, lágyan hullámzó szőröket, nem is szőrök azok, hanem pihék, és még az is lehet, a könnyű szárnyak apró rezzenése kelti a pihék mozgását, női nyakon figyelhetőek meg ezek az alig látható, érezhető, reszkető finom és illatos pihék, most mit nézel azon a kurva hamutartón, mit nézed annyira azt a kibaszott hamutartót, csak nem azt a rohadt legyet nézed a hamutartón, és még mindig nem dőlt el, szarni akar-e a légy, ha lenne légyfogó, plafonról lelógó, akkor most felszállna a kis szerkezeti remekmű, amelyik az imént szart egy nagyot az orrod előtt, biztos vagy benne, hogy otthagyta már a piszkát a hamutartó egyéb piszkai között, vagy azokon, tetézve azokat, piszkot a piszokra, és zizegne és zöngene, nem zengene, a zengés és a zöngés között rettenetesen nagy a különbség, persze a legyek halálzöngéséről senki nem ír ódákat, nem hallottad még, hogy valaki a légy daláról értekezett volna, légydal sincs, csak hattyúdal, pedig a hattyú csak annyival különb egy légynél, hogy nagyobb, pihéje sincs, és rettenetesen durva hangot ad ki, ha az ember közel megy hozzá, a hattyú







       az árnyék kegyetlen gyorsan ért a légy fölé, de épp csak valamivel gyorsabban, mint a kéz, a fekete asszony keskeny és kegyetlen tenyere lecsapott könyörtelenül, le a légyre, mit se bánta, hogy a hamutartóba csap bele, arcotokig robbant föl a puha és könnyű és büdös hamu, elfeketedett csikkek szálltak szét az asztalon, egy ideig lent hagyta a kezét, várt, talán arra várt, hogy mozdul összekoszolódott tenyere alatt valami, de nem mozdult semmi, óvatosan fölemelte a kezét, és láss csodát, nem volt sem a hamutartón, sem az asztalon a légy, pontosabban annak széttrancsírozott hullája, megkönnyebbültél, az ember miért ne szerethetne egy legyet, márpedig ha szeret, akkor aggódik is érte, igenis megkönnyebbültél, győztetek, mert a légy győzelme a tiéd is, ti ketten összetartoztok, az asszony a gyilkosnak szánt csapással téged is szét akart lapítani, de ez nem sikerült neki, mert ügyesebb volt szövetségesed, a légy, gyorsabb, mint a lecsapott tenyér, fölnéztél, a magasban szálltak-keringtek még más legyek, de mintha a tiéd nem lenne közöttük, ezt meg honnan érzi az ember, hogy nincs közöttük, a harminc egyforma között a harmincegyedik egyforma, ami különbözik tőlük, valami határozottan azt súgta, hogy nincs, nem lehet közöttük, de akkor hol van, ha nincs, nem lehet, a pince keskeny ablakait vetted szemügyre, de ott egyetlen légy sem döngicsélt most, ha fönt sem, ott sem, akkor hol, hol ér véget a sem, és az asszony, mintha csak kitalálta volna a gondolataidat, feléd fordította szétfeszített tenyerét, melynek közepén véresen és feketén, széttrancsírozva, megölve, megsemmisítve, elformátlanítva, semmire sem emlékeztetővé alázva ott feszült, ragadt, fityegett a légy, aki az előbb még olyan finoman mozgatta a levegőnél is könnyebb szárnyait, a hátán a női nyak pihéinél finomabb és érzékenyebb szőröket, aki mulatságos kis ízlelőszívókájával körbeszaglászta a mocskos hamutartót, ott a légy, agyoncsapva, semmi kétség, ideje meginnod a sörödet, gondoltad, épp ideje, és az asszony felé fordultál, nyald le, ha annyira sajnálod, és tolja, bele az arcodba tolja a tenyerét, és te engedelmesen kinyitod a szádat, és kinyújtod a nyelvedet, hogy lenyald a széttrancsírozott légyhullát a hamus, koszos asszonytenyérről, de igazából nem akarja, a nyelved csak a levegőből kanyarít ki egy darabot, közel hajol hozzád, és az arcodba beszéli bele a jövődet

el fogod 

kezdeni a tisztességes polgári életet





    

   mondta az asszony, akit nem mertél még ennél a mondatnál félbeszakítani, hiszen mit nem mond, ha tisztességes életről beszél, mit jelent a tisztességes élet, mit értünk rajta, és mit hazudunk bele, polgári élet, mondható, ki is a polgár, a polgárnak van pénze, neked pedig nincs, ha pedig pénzed nincs, életed sincs, tartásod is honnan lenne, elveid is mivé lennének, nincsre nem lehet várat építeni, a nincs ugyan kőszikla, de csak a pusztulás építményeit bírja el, erre rájöttél már az előző időszakban, mármint a deto​xikáló előtti időszakban, és ez újabb rájövés előtt tisztítja meg az utat tudatodban, fölismered, hogy életed jelentős cezúrájává nőtte ki magát a detoxikáló, van már előtte és van már utána, és lényeges különbség kell legyen a kettő között, mert amíg az előtte a befejezés stációja felé görgetett, vagy inkább vonszolt, és ígéretesen közel voltál már ahhoz, amit befejezésnek hívunk eufemisztikusan, ennél lényegesen pontosabban pedig megdöglésnek, az utána az újrakezdés rémét tornyosítja eléd mind fenyegetőbben és elodázhatatlanabbul, mert aki nem fejezte be azt, de belejutott abba, az a folytathatatlanság problémájához jutott el, és e fölismeréstől indíttatva ekkor elkezd és nem folytat, a befejezés felé vezető út tehát nem út annak, aki egyszer elkerült róla, vagy akit egyszer is elvonszoltak onnan, elölről már csak azért sem lehet kezdeni semmit, mert kétszer nem lehet ugyanabba a kezdésbe belelépni, ezt már megmondták mások is, valami folyócska kapcsán, de lehet, patak volt az a folyócska, még hogy tisztességes, mosolyodtál el belül, azért ügyeltél, nehogy valamit is meglásson rajtad az asszony, komolyan, szépen, figyelmesen nézted, ahogy beszél, mondja a magáét, mondja azt a sok, idegen, szinte érthetetlen, lefordíthatatlan baromságot, amit az életed további folyásához akar fűzni 

el fogod

kezdeni a becsületes munkát is

az ám, munka, becsületes munka, hát lehet egyáltalán a munka becsületes, csak akkor lehetne, ha nem járna érte pénz, ha nem azért gürcölne az ember, hogy pénzhez jusson, az elvégzett gürcölés lehetségesen legjobb arányainak megfelelő mennyiségben, kicsikarva a lehető legtöbbet, a pénzt pedig beváltsa ételre, italra, a környezetét berendező marhaságokra, például 

ágyra-párnára-kályhára-konyhára-cipőre-gatyára-nadrágra-

kabátra-tévére-rádióra-telefonra-törülközőre-székre-asztalra-

polcra-mosogatógépre-komputerre-ablakpárkányra-csillárra-

csempére-vécékagylóra-ürítőtartályra-fogasra-könyvespolcra-

könyvre-tányérra-pohárra-kanálra-villára-tálra-virágra-

szekrényre-villanyórára-gyufára-befőttre-sonkára-kolbászra-

szőnyegre-akváriumra-festményre-tűzzománcra-fotóalbumra-

teáskannára-kávéscsészére-hamutartóra-ceruzára-töltőtollra-

úszósapkára-asztalterítőre-videomagnóra-asztalilámpára-

hitelkártyára-autóra-motorra-biciklire-medencére-kerítésre-

kertre-pajtára-repülőjegyre-sítalpra-korcsolyára-vitorlásra-

szörfre-mikrohullámúra-zsebkendőre-nyakkendőre-ingre-

horgászbotra-zsinegre-horogra-ólomra-úszóra

meg más haszontalanságokra váltja be a munkája után kapott pénzt, munkája célja tehát soha nem a munka, hanem a cserébe kapott pénzen kiváltott értékek, semmiségek, fölöslegességek, mert minden mulandó ezek közül, a tűzzománcot kivéve, amely még az atomtámadást is túléli, egy esetleges, de mit esetleges, mindenképpen várható és szinte bizonyosra vehetően bekövetkező atomtámadás esetén csak a tűzzománcok maradnak meg, meg a csótányok, melyeknek állítólag az atom sem tud megártani, lesznek tehát a tűzzománcok az idő, a levegő, az űr vagy az atyaisten falán lógóan, és előttük-alattuk-fölöttük-mögöttük a csótányok fürtjei, csótányok lesznek az atomkor utáni kor műélvezői, ők fogják elkészíteni az új recepcióelméletet, melynek tengelyében az ehetetlen, fogyaszthatatlan, emészthetetlen műalkotások állnak majd, mert minden mulandó ezek közül, a munka tehát a mulandóság megragadására irányuló aktus, tehát csak akkor lehetne tisztességes, ha nem az lenne, ami, és nem arra irányulna, amire, és nem az végezné, aki, nos, a munka önmagában tehát nem kártékony, csak lélekrontó hatású, és csak épp annyiban lehet a tisztességgel kapcsolatba hozni, amennyire a kurvákat, akik állítják, hogy az általuk elvégzett munka ugyanolyan tisztességes, mint az esztergályosé, noha az esztergályos a legjobb számítások szerint is csak töredékét élvezi esztergálás közben, mint az, akinek általában a nemi szervébe bonyolódik bele a munka folyamata

el fogsz

venni feleségül, és boldogan élünk, míg meg nem halsz

mondta még

most 

meg ez a szoba

nem a te szobád – volt

ezek 

a tárgyak

nem a te tárgyaid – voltak

ez 

a világ

nem a te világod – volt

de akkor hol fogsz és hogyan fogsz élni – vagy meghalni legalább

itt
                                                                                                                           Elválásuk története épp olyan megmagyarázhatatlan, mint a találkozásuké, hiszen az elválásokban az elváláson kívül nincs racionális elem, és mit számít az, hogy kétség kívül szerették egymást, hogy melyik jobban a másikat, arról lehetne vitatkozni, csak érdemtelen, legfeljebb okokat lehetne kitalálni


a férfi megunta az örökös bujdoklást



a lány megunta az örökös bujdoklást




amelynek okát valószínűleg 

sohasem tudja meg egyikőjük sem


a férfi megérezte a vágyat a lányban a házasságra



a lány megérezte a férfi ellenérzését a közös élet iránt

a rendkívül heves intenzitású szeretkezések elszedték

elszívták az energiájukat, egészséges érdeklődésüket 

vágyakozásukat egymás iránt


mégis csak megelégelte a lány szegénységét a férfi



aki titokzatos életet élt




abban az értelemben titokzatosat

hogy nem lehetett tudni 

miért nem veszi magához a lányt



miért nem élhet nála vele




miért a szökdösések

miért a kockázatok 

a papa és a 

bolond Samu kutya 

által


a férfi egyre többet ivott



és ezeken az ivászatokon 




valami ismeretlen reménytelenség 

kedvtelenség depresszió




agresszivitás uralkodott el rajta





ami átsugárzott a lányra is



ezekben a furcsa állapotokban




verseket mondott





filozófiai fejtegetésekbe bocsátkozott






amiket a lány vagy értett vagy nem értett







vagy társ volt benne








vagy nem volt társ



egy biztos




beszélgetéseiket egyre inkább





a férfi magányával foglalta le






egyre inkább magával beszélt







magában beszélgetett








amikor a lánnyal

(ami nem a közöttük lévő intelligencia vagy műveltségi különbség eredménye volt inkább az lehetett hogy amit mondott, azt már nem kifelé mondta hanem befelé vagy valahová de a hangok mégis kimozdultak belőle és olyan látszatot keltettek mintha összetartoznának mikor pedig már régen nem)


lehetséges 

az a lehetetlenség ragadható meg az elválásukban




hogy két ember soha nem tud együtt élni





időlegesen csak




a boldogság

 amit így hívunk nem egyéb






mint a társas lát csalóka illúziója






ahogy elképzeljük






lehetséges a másik emberrel közösségben élnünk






legszorosabb közösségben






testi







lelki








mentális






közösségben




ez azonban csak átmeneti állapot


hiszen az embernek az egyetlen és végső princípiuma a magány



a teljes magány




az a magány





amelyből a saját legbensőbb világa is kizáródik






az üresség







a visszhangtalanság








a kifelé-befelé süket csönd









a halál


az is lehet

 hogy a balett-mesterrel történtek




örök törést okoztak a férfiban





tudjuk jól a férfi-hiúság és a férfi-fájdalom 






egy tőről metszett igaztalan







ugyanakkor borzalmasan kínzó






és borzalmasan gyötrő





sunyi és aljas érzet



lehet

hogy a férfi mindig érezte





minden együttlétükkor érezte 

hogy
a nő tartozott







valakihez tartozott





abban az időben

amikor már ővele volt







őt szerette





amikor már úgy érezte

 hogy csak az ő







vágyainak és birtoklásának a tárgya






illetve élvezője


elképzelhető

hogy a lányban megvillant




valóban öreg a férfi





belefáradt az egyedül átkínlódott hétvégekbe






a magányos ünnepekbe

abba 

hogy a diszkóban

 hivatalban

családban

barátok között


nem mondhatta el

hogy van barátja


és a barátja sehova nem ment el



nem ment el közéjük





nem ült a lány mellett



nem fogta a kezét az utcán




nem ölelte át mások előtt


magányosan bóklászott a szórakozóhelyeken


kósza bulikban



kitéve magát különféle atrocitásoknak




jóhiszemű udvarlásoknak

rosszhiszemű lenyúlási kísérleteknek

a félig részeg ismerősök

erőszakoskodásának

ismeretlenek gátlástalan nyomulásának








nem volt védelmezője






hazafelé is egyedül 

kellett mennie








az éjszakában






és amikor megkergette az utcájuk végén







a rá leselkedő szatír








hervadt faszát mutogatva







nem volt ott a férfi








hogy megpofozza







nem volt a férfi








hogy bosszút álljon érte







hiszen








amikor elmesélte neki







hümmögött és bólogatott








szemét emberek laknak a világon







de nem emelte föl a kezét








nem emelkedett a fölháborodásig







nem volt támasza, nem volt mögötte








a hullásában









csuklásában










megrogyásaiban






mindig egyedül volt 







egyedül maradt






és mindig egyedül kellett felállnia


lehet

hogy a férfinak volt más kapcsolata




amiről a lány nem tudott



nem tudhatott




hiszen a megállapodásuk szerint





nem kérdeztek egymástól




kimondva nem szerethették egymást





csak egymás mellett voltak




a szerelem szót a férfi





nehezen mondta ki






ha kimondta egyáltalán




lehet

csak képzelte a lány






hogy az a szó elhangzott közöttük





úgyis megérzi 
ha van ilyen









mondta a férfi





és a mi helyzetünk ahhoz 

úgyis reménytelen







csak tudnám 

hogy miért reménytelen





töprengett sokat a lány






de kérdésére a férfi csak hallgatott





egyébként is így történt mindig 

a kapcsolatuk során







mindig mindenről hallgatott








amikor beszélnie kellett






amikor a lány úgy érezte







érte kellene








felelősséget vállalnia









a válasszal


lehet

hogy felőrölte a lányt a reménytelensége



hogy az apja




aki részeg óriásként 

állandóan közöttük hadonászott

minden pillanatukat megrontott a kapcsolatban


az ébrenlét 



minden pillanatában megkeserítette őt




végképp elrontotta





húsában az ízeket






lelkében az egészséges életvágyat







reményt a nélküle-életre




és már meggyőződése volt





ő fogja eltemetni 

ezt az embert







ezt a hálátlan








gonosz









részeges









tehetetlen szerencsétlen alakot





mégse úgy kaparják el idegenek






mint a kutyát





és ez az összenövés






a szerencsétlenségükben összekapaszkodás







a rugdosó lábnak a simogatása







az ütő kéz megcsókolása








végképp









megalázott helyzetbe hozta










a lányt






amitől alkalmatlanná vált arra







hogy társat találjon magának








hogy elhiggye









találhat társat magának


az is lehet

hogy elfogytak az ötletek




az új élményekre új lehetőségekre





való ötletek

a kereső hajlam fogyott el bennük




és a kapcsolat sem volt egyéb





mint valami végtelen szenvedély






és szeretkezéssor







amely mindig újra és újra








töltötte magát









a kalanddal










a helyzetekkel











pózokkal










szituációkkal









izgalmakkal








törvénytelenségükkel







szabadosságukkal






fantasztikumukkal





merészségükkel


ezekhez fogyott el vagy a kedvük



vagy az idejük




vagy a szándékuk





vagy a karjuk




vagy a lelkük


gondolhatunk arra is

 hogy a külön-élet vált 

teljesen nyilvánvalóvá és evidenssé 

mindkettőjük számára 


kapcsolatuk nem állt másból



mint az egymásról nem tudó pillanatok




végtelen sorából


nappalaikat soha nem töltötték



együtt


és talán az éjszakáikat sem


talán csak a szeretkezéseik



idejére voltak




egymáséi



külön-külön birtokolták egymást




külön-külön élték meg





a teljes szerelmet






a másik létével






a másik létezhetőségével



de a fizikai magány




de a nappali hiábavalóság





nappali reménytelenség



az egymás el nem érése





a más emberek közötti mozgás






közötti vállalt lét







fölé hárított gesztusok








felé irányított pótcselekvések






-től elszenvedett idegen közeledések






-től elfogadott idegen mozdulatok





érintések






az érintések hiányát pótlandó







mások által elkövetett








életbe lépések









bőrre mért pillanatok




az általuk kialakított 

hamistudatra irányították a figyelmüket



hogy hatmilliárd között 



nincs az egyetlenegy




nem ő és nem ők


lehetségesnek tartható az is



hogy az anyag




anyagon most a szerelmet értjük





mely lehet






először csak halkan 







titokban repedt meg






anélkül

 hogy észre vették volna




ők már csak a törést észlelték





az elpattanás érthetetlen robaját





természetes elfáradás






a teljes törés


egyik sem hibás



az emberi lélek kifárad




természetes jelenség


lehetséges az is



pontosan nem lesz megtudható




ki nem válaszolt 





és ki szakított






ki sértette meg a másikat







és ki tette lehetetlenné









a másik válaszadását


kérdések



melyekre már nincs válasz


kérdések



melyek már nem racionalizálhatóak


hiszen egy szakításban



nincsenek racionális elemek




azon kívül





hogy úgy képzeljük






szabadságunk és szándékunk







döntéshez vezetett bennünket








mely amellett szól









hogy a másik emberrel 








nem találkozunk többé







megszűnik kapcsolat






szétbomlanak a kötelek





és magunkra maradunk




gyámoltalanná válunk



kiszolgáltatottá vigasztalanná reménytelenné


ha mégis 

a történet füzérén keresnénk az okokat




föltehetően az is okozhatta a törést

 hogy a közöttük lévő 

(időnként túldimenzionált) feszültségek





a korkülönbség folytán






inkább emlékeztettek




apa és gyermek





mint szeretők viszonyára




a nő valahol mindig megsértette





ezt az uralkodó formát






és a férfi








az apa








büntet azzal









hogy kiejt a kegyéből








ellép mellőle







így térítené a helye útra






a  hozzábújást tette lehetetlenné





épp azzal büntette






ami számára







a legnagyobb jutalom volt








a kapcsolat során









hogy mellé lehet lépni








hogy át lehet ölelni






hogy hozzá lehet bújni





hogy hozzá lehet menekülni



ebbe fáradt bele




a tékozló lány szerepét vállalta föl





nem akarta másik apaként






látni ezt a férfit







új apát tisztelni benne






a szeretőt akarta látni







a fiatal erős hímet






aki le tudja teperni naponta 

ötször is






aki játszani tud vele







harapni tud vele








föl tudja vérezni a bőrét









sérteni izmait






ha kell 







a szeretésért








a szeretkezésért





nem azt az apát






aki neveli







alakítja

formálja








illemre szoktatja és kényszeríti







megszégyeníti






pirongatja





oktatja




úgy igazítja meg a harisnyatartóját





nem érzi






forró combja ott tüzel alatta




szóvá teszi a túl mélyen kivágott blúzt





nem érezve meg






csak neki szól a mellek kivillanása






csak az ő idegeit és ösztöneit célozza meg





a kihívó viselkedést




a túlsminkelt arc





a túl pirosra festett száj






a túl rövidre vágott szoknya







a bizarrul egymáson keresztbe tett combok








a feszülő fenék







a hajlások és hajlatok






a túlvezérelt mozgások





a túl közel állások




a hozzányomódások



a hozzádörgölődzések


a különválást a férfi



elérhetetlensége mítoszával kompenzálta


különválásukat a lány



az el nem értsége mítoszával kompenzálta




a lány őt nem kereste





megállapodtak 

hogy sohasem keresi







visszavonult a vackára








bezárkózott a világ elől







létezését 








vegetációs szintre szorította vissza







emberekkel nem érintkezett







az utcára ki nem lépett








egyfolytában ivott









ivott és vizionált










vizionált és







visszaálmodta hajdani szeretkezéseiket








a hajdani találkozásaikat








a ritkás vacsorákat






a lány arcba belefolytak







mint kicsi színes patakok








a hajdani szeretők









cseppfolyós alakzatokban










fölkísértő arcai







átmosva 









átszínezve









áthamisítva






azt a lányarcot







hozták magukkal








az összes gonoszságukat







az előző kapcsolatok








összes lehetetlenségét







az elválások embertelenségét








fájdalmát és szenvedését







az ezekhez hasonló








létből kivonulások







pusztító érzetét








a pusztulás a halál forgószelét







és lassan-lassan megtöltődtek








a lánnyal töltött órák







percek napok








hetek időszakok hónapok







azokkal a bűnökkel








melyeket a lány







nem követett el








azokkal a szörnyűségekkel







melyeket nem 

a lánnyal élt át







azokkal a méltatlanságokkal








melyeket nem 

a lány okozott neki








azokkal a hidegségekkel

elhagyásokkal








tönkretételekkel 

megcsalatásokkal






amelyeket mások okoztak számára


ezzel szemben 

a lány




az el nem értség mítoszát vonta magára





egyre inkább úgy érezte






nem volt valóság az egész







nem lehetett realitása






még csak nem is a hús álma volt




hanem a lélek ködképe





tévképzete lidércjátéka




nem találkozott ezzel a férfival





soha






senkivel





soha






mindig 





magányos volt 

és szerencsétlen




visszatér a jóságos nővér-szerepbe





beteg ember mellé






ápolónak




beteg ember mellé





szenvedőnek




irgalmat nem ismerő





beteg ember mellé






irgalmas nővérnek




kell





a keresztjét hordania






a borzalmas apa-jelenség 







rámérettetett keresztfáját




vagy meg kell térnie 





egy öröklényhez






azoktól el kell válnia







akik nem maradnak mellette




állandó vigaszt és támaszt adva





és az emberi léten lényegen






kívül kezdte keresni ezt a mást







és Krisztusban vagy Istenben 







akarta megragadni








az emberek többé









rá nem találhatnak






családba kell menekülnie







újabb áldozatot venni magára








újabb föláldozásban kell









nyugvópontra jutnia






gyermeket kell nevelnie






férj mellett kell élnie







kiszolgálni őt is








és elfelejteni mindörökre





milyen az a barbár vadság





mikor két szilaj 

fékezhetetlen nevelhetetlen







ember








emberi test









emberi tomboló lélek








ágyék







találkozik egymással






és valami végtelennek tetsző





csatában




elpusztítja egymás
                                                                                  húz az ajtóhoz, bedugja a zárba a kulcsot, nincs nyikorgás, mint régen, nincs a zár kiszáradt belének a felkorgása, csikordulása, beléd hasít a ráismerés, hogy valami itt végleg megváltozott, és lehet, hogy visszavonhatatlanná is vált, mert eddig nem volt kulcsa a lakásodhoz ennek az idegen asszonynak, most meg van kulcsa a lakásodhoz ennek az idegen asszonynak, a lakásodon keresztül hozzád ennek az idegen asszonynak, és jó kulcs a zárba, és csak reménykedhetsz, hogy beléd nem lesz jó kulcs ez a, nem lehet jó az asszonyé, hallatszik, hogy kattan és fordul, semmi kétség, amíg te bent rohadtál a detoxikálóban, új zárat szereltetett föl, a megkérdezésed nélkül természetesen, neked, magának, legfeljebb nektek, és ettől megborzongsz, a nektek használatának ettől a lehetőségétől, és nem csak zárat, hanem keresztpántot is, mint a gazdagok, akiknek van félteni valójuk az ajtó másik felén, hallod a fémes csattanást, az a bizonyos kocka nagyot tud csattanni, ha már fordult egyet a sorsoddal, de nem szólsz, talán mert nem vagy biztos benne, hogy rendesen végig tudtad gondolni ezt a kulcs-dolgot, Atma is egyfolytában ugat és az ajtó felé kapkod, éktelen csengés-bongás támad, amikor megmozdul az ajtófélfa, eltart egy ideig, míg rájössz, valaki szélcsengőt erősített a szemöldökfára, akár ha ezernyi üveghang zendül meg így a belépés pillanatában, lengedezik a sok apró és csillogó rézcsengettyű, ami jó, és ami szép, és ami nagyon is egzotikus és feltétlenül romantikus, de ha belegondolsz, hogy ezentúl, minden egyes belépéskor, ugyanez a zenebona támad hátra lévő életedben, már közel sem vagy ennyire híve a szélharang-belépőknek, a rézcsengő-riadalomnak, persze, akarattalanul hagyod, hogy az asszony betuszkoljon az ajtófélfák között támasztott résbe, átjutva a szélharang-hangokon rátámaszkodsz az ismeretlen derengésre, és elfog a félelem, mert nem akarod érteni, mitől ismeretlen most ez a derengés, amikor éveken keresztül éltél benne, laktad be a saját sötétedet, nem csoda, ha valami két kézzel lök vissza, vissza onnan, az ajtón innenre, innenről túlra, kapcsold már fel a villanyt, kér, hangja inkább évődő, mint parancsoló, várakozás van benne, és ez is megijeszt, meg különös az is, hogy valami melegség motoszkál a lábadnál, Atmának vélnéd először, de ennek ellent mond az, hogy Atmának nagyon csöndes lenne a lábadnál valami, kint meg, az ajtón kívül, jól hallhatóan ugat egy másik, egy még másik Atma, miért kell felkapcsolnom a villanyt, húzod az időt, minek kapcsolnám, eddig is jó volt a sötét, de most már nem jó a sötét, mehr Licht, kacarászik az asszony, übergenau Licht, emeli fel diadalmasan a hangját az asszony, fényt akarok, több fényt, félretol, szinte ellök az ajtóból, hogy maga kapcsolhassa fel a villanyt, parancsolj, mutat körbe diadalmasan, és te megkapaszkodsz a szekrény szélében, hogy el ne vágódj a látványtól
most 

meg ez a szoba

nem a te szobád ( volt

ezek 

a tárgyak

nem a te tárgyaid ( voltak

ez 

a világ

nem a te világod ( volt

de akkor hol fogsz és hogyan fogsz itt élni ( vagy meghalni legalább

                             a franciaágy rémít meg először, amely szinte betölti az egész szobát, csak azután kezded sejteni a patyolat tisztaság és el nem hibbant porszem-rend fenyegetését, sehol egy üvegszilánk, üres üveg, eldobott szalámivég, kenyérhéj, kefires doboz, a francia ágy idegen szagával és pedánsan agresszív sárgaságával betölti az összes figyelmedet, egy ilyen ágy nem kerül csak úgy az ablakon keresztül a lakásba, különösképpen nem a tiédbe, amelynek akkorka ablaka van, hogy azon madár is csak csukott szárnnyal tudna berepülni, madaram, madaram, hova hullsz, hova szállsz, mi ez a magasan sólymozó zokogás, ez esetben természetesen legfeljebb makogás, egy francia ágy két ember létezését feltételezi, az azon való baszás jelenvalóságát kívánja meg, de hogy kerül ez a jelenvalóság az életedbe, egyáltalán, hogy kerül, tolakszik valaki bele az életedbe, ahová legfeljebb az emlékeket engedted be jó ideje, hát hogyan is sejthetnéd, hogy nem is olyan sokára ez az ágy lesz második szeretkezésetek színtere, te már csont részeg leszel, az asszony meg hirtelen adakozóvá fog válni, kínálkozóvá, előbb a vodkát kínálja fel, azután meg magát, már nem vizespohárból isztok, ahogy ittál eddig, hanem kis stampedlikből, a sört meg füles korsókból kortyolod hozzá, meg száraz vörösborok is vannak a szekrényben, az ám, szekrény, kikerültek onnan is a hónapos kenyérvégek, üres üvegek, szennyes ruhák, és bekerültek helyettük az emberi rend vitán felüli képviselői, a vasalt ingek, a bontatlan palackok, az elmosott poharak, az egymáshoz hajtogatott trikók, és az asszony egy idő után már kérlelés nélkül nyitotta ki az üvegeket neked, nem engedte, hogy te kínlódj a dugóhúzóval, nem is tudtál volna vele bánni, új volt és fényes szerkezet, és igazán bonyolultnak tűnt fel előtted a használata, ezt is hozta, ahogy rá kellett jönnöd, hogy mindent hozott, a holmik nagy része, ami a szobádban volt, az tőle származott, az életét hozta ide, a nyakadra, de te még élsz, sajgott fel valami benned, akkor meg minek jön ez ide, a nyakadra, ez az asszony, akit gyűlölnöd kellene, kedves volt most és adakozó, a véredben szétáradtak az alkohol arany sugarai, szinte nem beszéltetek, csak ültetek hosszan és elszántan az asztalnál, melyet egy csipkésre mintázott szélű műanyag terítő, viaszosvászon borító takart, így már az asztal sem volt többé a te asztalod, figyelt, alulról-oldalról figyelt, és te engedted a figyelést, elnéztél mellette, mint aki a múltjára lát a másik füle tájékán, később képtelen voltál felidézni, hogy hogyan került olyan közel hozzád az asszony citrom feje, de ennél jelentősebben a teste, fehér és szánalmasan sovány kis teste, aszott mellekkel és beesett, ráncos hassal, őszülő szőrökkel a szeméremdombján, a segge két kicsi, egymástól külön mozgó fokhagymája a térdedre, ez a test már nem tudta felidézni azt a régi lányt, kora-asszonyt, aki mindenkit megbolondított maga körül, aki veszélyes volt és olyan hatékony, mint az orosz vízforraló, akinek sötét volt a szeme és a pillantásában annyi bujaság hullámzott, és egyszerre annyi visszautasítás is, hogy nem volt férfi a közelében, aki ne álmodott volna kamaszos álmokat róla

                          







      olyan nagyok a fák, olyan túl nagyok és túl kékek a fák, elmozdulnak a helyükről, de nyomban vissza is állnak oda, ahol voltak, ha erősebben rájuk néz, visszaállnak, de nem nézi őket erősebben, mert fáradt ahhoz, hogy nézze így, minden máshol áll, vagy máshová mozdul emiatt, elfáradt a rengeteg táncban, boldog, olyan nagyon sok táncos kereste az érintését ma éjjel, boldog, forgását és a verítéke illatát, boldog, hat másik helyett pörgött a lassan körbe forgó diszkógömb alatt ma éjjel, hat helyett, száz helyett, boldog, és mindenki őt nézte, királynő volt ott a parketten ma éjjel, és most fáj is már a lába, boldog, ahogy ballag egyedül, hazafelé a hajnali derengésben, a kihűlt külvárosi utcácskán végig, igen, még jócskán kell mennie, mire eléri a házat, házukat, a sarkon váratlanul egy csapat fiatal fordul be és közeledik felé, tarkák és hangosak, félre húzódna előlük, de nem engedik tovább, az útján, zajongva körbeveszik, méregetik és bizalmaskodva nevetgélnek az arcába bele, üveg van valamennyiük kezében, vodka és whisky lötyög az üvegekben, kínálják, nem iszik, de ők meghúzzák az üvegeiket, férfiak és a nő, egyetlen nő van közöttük, vörös a haja és valószerűtlenül fehér a bőre, egymást félreráncigálva bohóckodnak, hogy elkísérik, el hazáig, zavartan szabadkozik, nem mondhatja ki, hogy túl szabados neki a társaság, pontosabban, van valami nagyon ellenszenves számára a laza erőszakoskodásukban, ahogy egyre erősködnek, menjen velük, annyira a szájába állnak, hogy nekiszorítják a kerítésnek, a vörös nőn csak egy könnyed melltartó van, ha előre hajol, az anyag elválik a testétől, ilyenkor elővillannak a mellbimbói, és talán ezért, talán nem ezért, de gyakran hajol előre, a fickók pedig megállás nélkül fogdossák, a nő vihorászik, láthatóan nem zavarja a közvetlenségük, sőt, tetszik neki, idősebbnek látszik náluk, aztán nem szarozik tovább, fölemeli a szoknyáját a lány elé tárulkozik, mutatja magát, két ujjal széthúzza magát elől, ettől persze hátrahőköl, példázat lenne számára, hogy valami hasonlót kellene neki is tennie, de csak a fejét rázza, ő nem, és nem is érti, hogy kerülhetett ilyen helyzetben, az egyik fiú már a nő háta mögött tapad, mintha gombolkoznék, és már hátulról belé is hatolna a nőbe, összeakaszkodnak, nyögdécselnek és ringatóznak, szörnyen zavarja a látvány, de nem tudja levenni róluk a szemét, a nő is őt nézi, kihívóan vagy inkább gúnyosan, arcán a fájdalom és a kéj összekeveredik, a férfi lihegve egyre gyorsabban mozog mögötte, ekkor az egyik fiú, nem várva meg a szeretkezésük végét, eléje lép, kezét, akár a mágusok a filmekben, nagyon lassan elhúzza a szeme előtt, és mintha álom szállna rá, sokáig sötét lesz és jóleső meleg benne és számára, egy medence partján ébred, oldalt fordítja a fejét, valami hegy oldalán lehetnek, hol van, kikkel van, látja a völgyben, lent a lámpák fényét a hajnali sápadtságban, majd észreveszi a vörös nőt, a közelében fekszik a Miro-mintás kövön, teljesen meztelen, szeme nyitva és őt nézi, arca nyugodt és hidegen merev, milyen különös kövezet, gondolja, és nézi a furcsa nőt, különös érzet az egész, megérzi, hogy valaki matat a szoknyája alatt, fölnéz, és egy fél térdre ereszkedett, bőrmaszkos férfit pillant meg maga fölött, meg egy másikat, aki mellette áll, neki is maszk takarja az arcát, és éppen gombolkozik, hozzá gombolkozik, fogja fel, a térdelő most megpróbálja egyik kezével félrehúzni a bugyiját a bejáratától, a másikkal saját magán matat félreérthetetlenül, rémülten ül fel, amazok nevetnek és visszanyomják a kőre, megpróbálják megnyugtatni, nem érti a nyelvüket, talán dánul beszélnek, és ez is furcsa,  miért éppen dánul, miért ez jutott az eszébe, hogy dánul beszélnek nem is tud dánul, ráadásul hogy került ide, ebbe a helyzetbe, ezt a helyzetet nem akarja, fogdossák és a pinája fölül akarják elhúzni a bugyiját, nem akarhatja, noha világ életében izgatta, milyen kettővel egyszerre, amikor két férfi mozog benne egyszerre, két helyen is érzi magában ugyanazt, a faszt, teszi hozzá félálomban a gondolatmenethez, számos pornófilmen látott már ilyet, és mindig heves kívánás ébredt benne a látványra, két férfi tör össze egy meztelen női testet, aláz meg, ront szét, lüktet darabokra, roppant izgató számára és egyben taszítja is, ez utóbbi miatt izgalmas, persze, de még sohasem volt úgy, hogy egyszerre két olyan, számára valamit jelentő férfi lett volna egyidejűleg a közelében, akikkel ezt el tudta volna képzelni, játszatni, magában, magán, egy pillanatra persze most megfordul a fejében, hogy itt az alkalom, hogy ezekkel az ismeretlen férfiakkal, fiatal hímekkel, elkényeztetett újgazdag kölykökkel, bizonyára a diszkóban nézték ki maguknak őt, nem lenne túl nagy kockázat abban, hogy megtegye, és soha többé ne lássa őket, nem megy el máskor abba az ótvar diszkóba, egy pillanatra elerőtlenedik, legyen meg, ezt meg is érzik rajta, mert dupla gázzal fognak hozzá a simogatásához és a lemeztelenítéséhez, ösztönösen tolja el magától őket, erre szörnyen dühösek lesznek, nincs undorítóbb a visszautasított férfinál, kiabálnak vele és egyre durvábban rángatják, lökdösik, ettől hirtelen ki is józanodik, valamit itathattak vele, sejti meg, vagy füves cigarettát dugtak a szájába, furcsa és ismeretlen ízek kavarognak föl most benne, erőt veszt magán, és sikerül felállnia, eltolnia magától a hadonászó maszkos férfiakat, belenéz a vörös nő továbbra is merev, kifejezéstelen arcába, láthatóan be van lőve, táskája a kövön, fölkapja és futni kezd a kapu felé, de az egyik fickó utána nyúl, és elkapja a szoknyáját, nem áll meg, a szövet reccsenve szakad szét és marad a bőrmaszkos kezében a szoknya, le van szarva a szoknya, a kapuban is egy maszkos férfi állja el az útját, egyetlen lendületből rúgja tökön, az izomagy összegörnyed, mit játszod az agyadat, te kis ribanc, próbálja rendbe szedni a vonásait, és lök rajta egyet kifelé, takarodj és fuss, takarodik és fut az utcán a lány, nem akar az utca véget érni, és még mindig nem akar hajnalodni, hajnalodni se, nem tudja hol van, csak mintha ismerné a helyet, így nem képes elhelyezni magában a futását sem, annyit érez, hogy a környéken van, már közel jár az utcájukhoz, aztán sok fához jut el, ez a kiserdő, vagy lehet az, sok fa, a közel-hozzájuk kiserdő lehet, ez jó, az erdő, és elhatározza, a fák közt rejtőzve megy haza, mert bőrmaszkos árnyakat vél fölvillanni a távolabbi kapubejáratok mögött, utcaszegletekben, ajtórésekben

                                                                      az erdő sötétjében lépked, hepehupás a föld, nagyon sűrű lombok takarják el fönt a holdat, öntöttvas, tömör, merev lombok alatt rohan a lány, éjszakai madárhangok riasztják, árnyaktól retten, árnyalakok riogatják, nyírfatörzsek, táncoló tündérlányok, Vili király, egy hatalmas tölgy cukros bácsis méltósága, először kis gödrökben botladozik, azután egyre nagyobbakba lép, térdig, majd derékig merül el a föld testébe ékelődött mélyedésekben, végül már krátereken kell átvágnia, kráterek mélyén, kráter-mélyeken, fönt, a hatalmas ürességek peremén, ordibáló bőrmaszkos alakok rohangálnak, úgy látszik, üldözői mindenhová követik őt, olyan kicsire húzza össze magát, amennyire csak tudja, oson, settenkedik, hatalmas hold fénye zuhog rá, amikor átvág a nagy kráterek medrén, végre elér egy olyan részhez, ahol nincs több kráter, csak erdő, iszonyatos és sűrű rengeteg, süket nagy csönd tölti be a holdfényes sötétet, ezen az átvádolhatatlan erdőn siklik most zajtalan keresztül, puha talajon szökdel a lába, moha vagy moszat, finom borítás, settenkedik végig a roppant rengetegen, csönd van, s a csöndben meg kell éreznie, hogy valaki vagy valami várakozik a csönd mélyén, nem magától feszül a némaság, halad, és mind erősebb a légszomja, egyszerre kilép eléje a rengeteg ura, akinek a jelenléte az áthatolhatatlan csendet okozta, hatalmas a medve himbálja magát feléje, két lábon járva, fekete, fényes és durva a szőre, meglepő, hogy friss fenyőillatot áraszt, a lány kővé dermed,  meg nem moccannak, úgy tesz, mintha nem is lenne ott, jelen, mintha nem is léteznék, halottnak tetteti magát, nem eshet nehezemre, hiszen halott vagyok, gondolná keserűen, ha a medve okozta rettenet fölé gondolkodni tudna, a szörnyű állat már fölötte, körülszaglássza, csorran a nyála, rá az arcára, nem meri letörülni, a nyálnak is fenyőillata van, majd ahelyett, hogy a szörnyeteg megenné, fordul, és dolga végezetlenül elmegy, ő pedig rohanni kezd a mások irányba, hallja a medve lépteit, ahogy átropog az égen, rohan, rohan fékét vesztve, és jó időbe beletelik, mire megérez valami különöset a rohanásban, kétségtelen, mozog a lába alatt a talaj, viszi a föld, a föld viszi előre, és nem a lassuló trappolása, megáll, figyel, és valóban, magától viszi az erdő, utaztatja, megy vele, mintha az ösvény mozgólépcső lenne, ilyet majd Chicago repülőterén fog megtapasztalni, természetesen jóval később, hogy terminálokon keresztül siklik vele a szőnyeg, megkapaszkodik egy fában, szédül, mert immár teljesen bizonyossá válik, halad vele, mozog a táj, elsiklik a restaurátor háza előtt, a volt szeretője az ablak mellett áll, a festőállvány előtt, kezében ecset, mozdulatlan a férfi, mintha maga is festett szobor lenne, festett szobor, aki festett szobrot fest, elhaladtában odakiált a restaurátorra, de az nem hallja meg a hangját, nem néz feléje, és amikor mégis az ablak felé fordul, azt kell látnia, hogy üres a restaurátor szemgödre, nincsenek benne a szemei az arcában, a látványtól sikoltozni kezd, és megy tovább vele az erdő, viszi tovább a föld, úsznak körülötte és vele a fák, vonulnak így a házuk felé némaságban, átcsúszik az erdő a kerítésen, becsúszik egészen a házuk elé, a lépcső előtt hirtelen megáll, ettől elveszíti az egyensúlyát, rázuhan a rapcsos kőre, fölemeli a fejét, a lépcső tetején keresztbe font karral ott áll az apja, és röhögve nézi őt

                                                                       
         csak most tűnik fel neki, hogy egy szál bugyiban fekszik a lépcsőn, már nincs rajta a szoknyája, ott maradt az egyik maszkos briganti kezében a medence partján, hiányos ruházata az apja tekintetében tűnik fel neki, észreveszi, hogy az apja őt nézi, nem tudja nem észrevenni, ahogy nézi őt, leplezetlen érdeklődéssel bámulja az altestét, úgy nézi az apja, ahogy idegen férfi néz hiányos öltözékű idegen nőt, sóvárogva és fölhorgadva, begerjedve és nyáladzva, gonoszul nevetgélve, ebből következhet, hogy túlzott és szokatlan előzékenységgel tessékeli be a lányt a konyhába, lányát az apa, bent leül a három lábú hokedlire, és tovább méregeti a combjait, a lány érzi, hogy gáz van, meglépne, nem kiesve a szerepéből, nehogy tovább hergelje a más dimenziókban szörcsögő apját, könnyed léptekkel, laza mosollyal elindulna kifelé, de pár lépés után megtorpan és felkiált, a tárva nyitott ajtóban ott terpeszkedik a medve, akivel az erdőben találkozott az előbb, hatalmas lábait gyilkos ölelésre tárja a közeledő felé, kétség sem férhet hozzá, nem engedi kimenni őt, a hatalmas, két lábra emelkedett állat teljesen betölti az ajtó keretét, vörösen forognak, vérben áznak a szemei, a tekintet nagyon emlékeztet az apjáéra, de nincs ideje ezzel foglalkozni, sarkon fordul, és befelé próbál menekülni, de a másik szobába vezető utat elállja előle az apja, aki elől kifelé menekült volna, vadul előrelendül és azonnal támad a hatalmas állat, ráveti magát a védtelen kis testre, mit akarsz, nyög fel a rázúduló, bénítóan nagy súly alatt a lány, és egyszerre megérti, érti és tudja, sikolt benne a rémület és kétségbeesés, meg akarja, meg fogja erőszakolni, őt a tulajdon apja, a hatalmas kéz kíméletlenül tépi-szaggatja az ingét, hörög és erőlködik, ő pedig ellenfeszül, de nem tud kiszabadulni a gyilkos szorításból, rettentően erős az ellenfele, mindig büszke volt rá, hogy milyen erős apja van, hát most büszkélkedhet, elviselhetetlenül erős hagymaszagot csapja meg az orrát, a férfi lihegő szája az övé fölött nyáladzik, keresi a csókját, de elrántja előle az ajkát, verejtékszagot áraszt az egész monstrum, mosdatlanság-szag mássza be őt is,  ahogy fekszik rajta az agresszív tömeg, pállott testszag csap bugyborog belőle, rossz borok savanyú szagát büfögi föl, másnaposságok állott szaga fordul ki belőle, bele az arcába, gyomorforgató szagokat érez a lány, és egyszerre nagyon erős szarszagot is, ami annyira zavarja, hogy átmenetileg elvonja a figyelmét a tolakodó, verejtékező hatalmas emberről, aki az apja, és éppenséggel a megerőszakolásán munkálkodik

                                                                                                            végre sikerül kihámoznia a kevés anyagból vézna testet, melltartót szinte soha nem hord, most sem vett fel elinduláskor, mellei mostantól szabadon verdesnek a küzdelemben, a férfi fölemelkedik, megemeli a felsőtestét, hogy jobban lássa maga alatt a félmeztelen lányt, hatalmasakat röhög, bámulja a melleit, nagy gyönyörűséget okoz neki, ahogy utánuk kapkod, macska-egér játék kezdődik el, a gólem hagyja, hogy kitépje magát a szorításából, és megpróbáljon befelé menekülni a lakásba, de kettőt sem léphet, máris elkapja a lábát, vagy a kezét, vagy a hajánál fogva ráncigálja vissza a konyhaasztalhoz, valahányszor tovább próbálkozik a lemeztelenítésével, aztán végre sikerül letépnie róla a bugyit is, már teljesen meztelen a lány, kezét, összeroppant méltóságára emlékeztetve, a szeméremdombja fölé tapasztja, férfi most durván és könyörtelen ragadja föl, könnyedén, mintha pelyhet emelne a tenyerén, himbálja a levegőben, aztán lecsapja a konyhaasztalra, reccsen a gerince, nagyot koppan a feje, törnek az edények a tehetetlenül lecsapódó test alatt, szétrobbannak és repülnek lefelé a kerámia-darabok a kőre, apja a nyakánál fogva feszíti le az aszta lapjára, rá a viaszosvászonra, hangtalanul vergődik, még menekülne, de érzi, hogy fogy az ereje, már alig tud mozdulni, ellenállni, ezt észleli az apja is, mert elékezettnek látja az időt, lenyúl, és előveszi a faszát, mérhetetlen nagy nemi szervet szabadít ki a kis gatyából, marokra fogja és a lánya szétfeszített combjai fölé tornyosul vele, hatalmas mozgó hájhegyet, ringatózó gyomorrengeteget lát maga fölött vonaglani sárgán a lány, és nagyon-nagyon messze, a zsírfelhők és hájrengeteg fölött, ott himbálózik az erőlködő, gonosz kis madárfej, az apja kéjvágyó, gerjedelemtől vörös feje, és ekkor megérzi, undorodva érzi meg, hogy valami tompa és forró és hatalmas nyomódik a lába közé, az apja rettentő nagy meredő fasza, szerencsére még nem tud beléhatolni, akkora nagy, ő pedig rettenetesen szűk a rémülettől és irtózattól és undortól és kétségbeeséstől, görcsbe rándul a hüvelye, még soha nem erőszakolták meg, most meg a tulajdon apja alatt vergődik, aki beléje akar nyomakodni, lassan elmúlik a fejfájása, amit nyilván az okozott, hogy az előbb odacsapta az apja az asztal lapjához, lassan szakadnak föl a ködök, valami keményet érez, kellemetlenül keményet a feje alatt, amikor átmenetileg sikerül kiszabadítania az egyik kezét, odanyúl, és megérzi, a kenyérszelő kés csúszott a nyaka alá, ujjai abban a pillanatban rákulcsolódnak a kés markolatára, ösztönei azt diktálják, hogy azonnal szúrjon is, de kit szúrjon, állítja meg a lelke, az erőszakoskodó állat mégiscsak az apja, az apja az, akit most megölni akar, akit megölnie kell, ha megúszni akarja az erőszakot a testén, és a helyzet feloldhatatlanságától keservesen sírni kezd, kést nem emelhet az apjára, nem teheti, az bűn, ugyanakkor érzi, hogy egyre jobban feszül a hüvelyének a bejárata, olyan nagyméretű az apja, hogy nem tud csak úgy egyszerűen betörni testébe, érzi, hogy mind jobban feszül a combja, és sejti, hogy előbb-utóbb szét fog szakadni, előbb-utóbb belé fog hatolni az apja, ez a részeg disznó, akit kangörcs rángat fölötte, és folyton a szájába akar belecsókolni, undorodva kapkodja a fejét a büdös száj elől, ez is nagyon fárasztja, év végigfut az agyán, hogy ha sikerül a megvadult állatnak, ha az apja neki gyereket csinál, az malacfarkú gyerek lesz, debil gyerek lesz, örökké vigyorgó gyerek lesz, mozgássérült gyerek lesz, kocsiban fogja tologatni egy életen keresztül, farkasszájú gyerek lesz, nem lesz képes emberi szavak kimondására, nyögni fog és vonyítani teliholdkor az égre, szőrrel lesz a teljes teste elborítva, talán cirkuszban fogják mutogatni, az is lehet, vámpír lesz, vagy anyagyilkos lesz, érzi, hogy hamarosan szét fog szakadni a nemi szerve, és belé fog hatolni az apja, nem, ezt nem teheted, sikolt fel, kirántja feje alól a kenyérvágó kést, és ugyanazzal a lendülettel keresztbe vágja az apja torkát, hasítja vastag bikanyakat, vágja, minden erejét összeszedi a nyiszáláshoz, mintha dinnyét vágna fel, úgy reccsen a torok, kinyílik, lifeg rajta a feje, átmenetileg elborul előtte minden a vörösségtől, fröcsköl rá, ömlik a vér, az apja vére, vágja, csak vágja vérben ázó kézzel, késsel, és egyre többet kell vágni a vágás közben egyre vastagodó nyakon, csak röhög igyekezetén a nagy ember félig levágott fejével, mintha nem zavarná, hogy rettenetesen ömlik, fröcsköl a vére, egyre nagyobb a kés alatt a recsegés, de a szorítás nem akar múlni, és nem múlik a nyomás sem az ölén, a két combja találkozásában, elfogy a levegője, már alig elegendő ereje a kaszaboláshoz, végre lefordul róla az apjához tartozó test, lecsúszik félre, zuhan, hatalmasat csattan a konyhakövön, erőlködve föláll a vérző ember, és visszaesik nyomban, merő vörösség hájas felsőteste, a lány rálát magát is, nem csak az arca és a keze, de meztelensége is merő vér, az apjára emlékeztető vérhalom ismét megpróbál felkelni, feléje kapkod, ekkor a lány meglepő hidegvérrel odalép hozzá, és maradék erejét összeszedve a mellébe szúr, erősen és határozottan szúr bele, sokszor szúr bele erősen és határozottan, szúr és szúr, amíg el nem fárad a keze, szúr, de már nem jön ki több vér a testből, csak lyukad, szakad és feslik a húszsák, mintha hatalmasra méretezett rongybabába merülne a kenyérvágó kés, nézi a kövéren lifegő, gyűlölt hímtagot a vérbugyborékoló, hörgő haldoklón, az apja faszát, amely őbelé akart beléhatolni pár perccel előbb, és úgy érzi, ezt soha nem teheti meg vele többé az apja, sem élve, sem holtan, undorodva odacsap a késsel, mintha machétával hadakozna, egyetlen szörnyű csapással tőből metszi le az apja nemi szervét, nem néz rá a földre lehulló véres húscafatra, lelassult mozdulattal elfordul, kitörli szeméből a vért, az ajtó felé néz, és megnyugodva látja, hogy már nincs ott a medve
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vált a közeledő pusztulás forrósága
                                                                                                   gyilkosan kitervelted azt a találkozást, tudtad, hogy nincs esélyed rá, ezért józanul soha nem mertél közelíteni hozzá, szép volt és veszélyes a nő, tisztában volt vele, hogy érdekességét csak addig tudja megőrizni az erős és mohók, ám még nem kellően tapasztalt fiatal hímek között, ezen a baráti társaságotokat kell érteni, míg az elérhetetlenség mítosza lengi körül, kacérkodásainak gyakorlati hasznáról tehát senki sem henceghetett, meg kellett elégednetek annyival, hogy mindenkinek jutott egy-egy kacsintás, mosoly, érintés, lehelet, de a barátodon kívül senkinek nem volt abban az élményben része, milyen az ágyban ez az asszony, az elégésre vágytatok, az ő lángjaira és izzására, meg talán féltetek is tőle, hiszen még fiatalok voltatok, gyalázatosan fiatalok és tapasztalatlanok az olyan nagy dolgokban, mint például egy asszony szeretésében, mely összetettebb és megfejthetetlenebb, mint a piramisok hieroglifáinak az üzenete, az egyetemet már befejeztétek, és túl voltatok nők tucatjain, mégis, ő más volt, ő másé volt, és noha fiatalabb nálatok, tapasztaltabb és megfontoltabb, az ő kínálkozásában a csábító elutasítás volt benne, és nem az adakozás szándéka, kerek volt a nevetése és titkok tudását sugallta, azoknak a titkoknak a tudását, amelyekkel ti nem rendelkeztetek, be kellett tehát rúgnod, hogy kellő bátorságot meríts ahhoz, hogy felmenj hozzá, olyankor mentél, amikor biztos lehettél abban, a barátod nincs otthon, mi több, megbeszéltétek, hogy felmész a nőhöz, mert ő, a barát, egy másik anyaghoz készült menni, egy szimpla nőhöz szimpla baszás okán, ami néha persze a legéletmentőbb dolgok egyike is lehet, neked előre megfontoltan az volt a dolgod, hogy eltereld a figyelmét arról, hogy nincs otthon a férje, a házhoz közeli kocsmában készültél fel az akcióra, unicumot ittál nagyfröccsel és sörrel, a módszer biztos, és biztosan a legolcsóbb az elképzelhetőek között, egy feles az unicumból, rá egy nagyfröccs, arra pedig egy üveg kőbányai, majd ugyanez folytatásként, és még egyszer ugyanez, de már fojtásként, a három kör épp elég, hogy még ne hánytorogjék benned az élet, lusta és gyáva léptekkel haladtál fölfelé a lépcsőn, nagy volt benned az elszánás, amely azonban azon nyomban szétfoszlott, amikor a csengő megnyomására ajtót nyitott a nő, vékony ruhában fogadott, nem tudott az érkezésedről, tehát úgy volt öltözve, ahogy egyébként otthon öltözni szokott, mellbimbója szinte átszúrta a semmi anyagot, a szokásos meglepett formaságok után betuszkolt a szobába, és inni adott neked, majd leült veled szemben, lábait keresztbe rakta egymáson, egy villanásra szétnyíltak a combjai, de ez elég volt ahhoz, hogy te meglásd, nincs rajta bugyi, hosszú combjai finoman helyezkedtek el egymáson, sokszor mesélte el, hogy valaha futott, és szerencsére még időben abbahagyta, tetted valahányszor hozzá, mielőtt elvastagodtak volna az izmai, ültél szemben a nővel, ahogyan ezt már annyiszor elképzelted magadban, és nem akaródzott elkezdődni az akció, a lenyúlás, amiért idejöttél, okos volt és vidám, hihetetlenül kedves és egyfolytában parázna, igen, parázna, fogalmazódott meg benned a vád, ami akár okot is adott volna számodra, hogy ledöntsd a szőnyegre, és a legdurvábban és -közönségesebben magadévá tedd, paráznasága pedig éppen abból adódott, hogy olyan természetesen és ártatlanul ült veled szemben, mintha nem tudta volna, hogy akaratod és vágyaid célkeresztje már rajta táncol, olyan ez, mintha az őz megáll a tisztás közepén, és az oldalát mutatja a vadásznak, hogy az könnyebben eltalálja a szívét, és paráznaság volt még az is, hogy mindez, ez az összes imponálónak feltűnő szöveghalmaz, csöppet sem volt biztosan igaz, az egész lehetett félreértés, mégiscsak a barátod feleségéről van szó, aki nem férfit lát benned, csak a férje barátját, a visszautasítás lehetősége tehát sokszorosan nagyobb volt, mint a sikeré, az pedig végképp nagyon kínos lehetett volna neked, hogy miután nekiesel, ő felháborodva és megbántódva, üggyel-bajjal kihámozza magát a szorításodból, elmenekül az otromba tolakodásod elől, kicsúszik az ölelésedből, pihegve és méltatlankodó arccal rendbe szedi a ruházatát és csak annyit mond, takarodj a picsába, te szemét, vagy ami még rosszabb, ezt el fogom mondani neki, de akárhogy is alakul, nehéz lesz majd a barátod szemébe nézni, tudni fogod-e majd, és honnan, vajon elmondta-e a próbálkozásodat neki, vagy megkegyelmezett neked, nektek, a barátságotoknak, és nem, de soha nem tudhatod majd biztosan, mit tud, mennyit, és leginkább, hogy tudja-e, valamint, ha nem mondja el, akkor hogyan fogod állni a nő tekintetét, amikor ültök hármasban és isszátok a sörötöket, ki leszel szolgáltatva neki, és ha zsarolni nem is fog, de a csöndes lelki terrort gyakorolhatja a találkozásaitokban, a nő minden alkalommal magának is töltött, azt tudtad róla, hogy szeret inni, és azt is, hogy soha nem látszik rajta, hogy megártott volna neki az ital, apró kortyokban nyelte az unicumot, és közben megállás nélkül mesélt és nevetett, közös kalandokat idézett fel, néha váltotta a combjait, de te olyankor már nem mertél oda nézni, oda közé, nem merted látni pinája megvillanó sötétségét, az ital elernyesztett, kellemetlen volt egy idő után, hogy nem érezted, az ágyékodban van-e már elég vér, vagy marad-e még elég, hallgattad az asszonyt, de a szavak közül csak nagyon kevés hatolt el a tudatodig, de ő szerencsére nem nagyon várt választ a történeteire, beletörődni látszott abba, hogy saját magát kell szórakoztatnia, lassan be kellett ismerned, kudarcot vallottál, a nagy elszánásból nem lett semmi, menekülésként a barátodra gondolsz, aki most másnál, egy, lehet ennél százszor érdektelenebb, csajnál van, és élvezkedik vele, ahogy a feleségével nyilván nem tud már, úgy semmiképpen, ahogy egy idegennel, azzal mentegeted magad, hogy nem fogod elárulni a barátodat, azért sem, és juszt sem, csak el ne szóld magad, ijedtél meg, ennyi ital után már minden megtörténhet, legjobb, ha elmész, határoztad el, nehézkesen felálltál, és tántorogva megindultál az ajtó felé, a nő megakadt a mondatában, csodálkozva felállt, és eléd lépett, nem derült ki számára a hirtelen leindulásodból, hogy mit akarsz, elmenni, vagy rosszul vagy, és a fürdőszobába akarsz kitántorogni, testének váratlan akadálya annyira megzavart, hogy kibillentél az egyensúlyodból, megpróbáltál ugyan belekapaszkodni a könnyű testbe, de csak annyit értél el vele, hogy magaddal rántottad a szőnyegre, kacagott ezen, te pedig nagyon szégyellted magadat, megpróbáltál felállni, de egyszerre két vékony női kar húzott vissza váratlan erőszakkal, maradj, hiszen ezt akartad, nem, suttogta a füledbe, amikor ismét a szőnyegen pihent a fejed, nem lehet, vakogtad, nem szabad, és a barátodat kezdted el emlegetni, de ő betapasztotta a szádat a szájával, tested odaszögezte a szőnyeghez a testével, és amikor sokára, nagyon sokára, egy forró és lassított forró végén elengedett, és sóhajtva szétterült a szőnyegen, csak annyit mondott, szeretném, ha emlékeznél arra, hogy szeretkeztem veled, mert soha többé nem teszem meg          

                                                                         nem beszéltetek egyetlen szót sem, amíg a barátod meg nem érkezett, sokáig meztelenül járkáltatok a lakásban, bámultátok egymást, csókolóztatok, ha úgy kívánta a pillanat, a megérzés, a ráérzés, a világ legtermészetesebb módján, vagy csak átfogtátok egymást, forró bőrötökön keresztül átlüktettetek egymásba, szomorúak voltatok és reménytelenek, baszás után csak a kutyák és a papagájok nem szomorúak, mosolyodott el, látva elfancsalodott képedet, kétségtelen, hogy kutyául és papagájul érezted magad, s bár nem bántott a lelkiismeret, aminek azért kellett volna bántania, mert éppenséggel a barátod feleségét nyúltad le, nem voltál belül teljesen rendben, persze, védekeztél, hogy végső soron nem tehetsz semmiről, ő nyúlt le téged, rossz érzések kerengtek benned, hívhatóak is lehetnének összefoglalóan bűntudatnak, az volt a nehezen feldolgozható, hogy az egész felállás változott meg, a barátod, akit eddig irigyeltél, hogy egy ilyen nagyszerű és kívánatos nőt birtokol, kiesett a birtokosi és egyeduralkodói szerepéből, egyidőben ezzel te nem léptél át a miattad elveszített a szerepbe, viszont elárultad őt, noha ő meg közben ezt az asszonyt árulta el, a nő meg veled őt, mindenki mindenkit elárult volna tehát a logika szerint, kivéve téged és a nőt, mert ti nem árultátok el egymást, csak a szerelem és a barátság elárulása volt a szeretkezésetek, amely szörnyen jó volt és soha máskor megtapasztalható, nem volt tér, amelyben kerengtetek egymást tépve és egymásba kapaszkodva, és nem volt idő sem, amely beszabályozhatta volna a két test történéseit, az álom értelmezhetetlen tereiben zajlott az ölelés, a megsemmisülés közelében, szereposztás nélkül, nem vigyáztatok és nem figyeltetek egymásra, nem volt koreográfia, előjáték vagy kiszámított mozgásvariálás, az agy kikapcsolt, az érzelmek szétrobbantak, két szabadjára engedett test vívta a csatáját egymásért, nem tudni, miért, színek és fájdalmak rétegein szakadtatok át, zuhatagokban forgolódtatok, lángnyelvek fodrozódtak a mellei körül és fenyőerdők nehéz illata áztatta el az arcodat, amikor az ölébe hajoltál

                                              






   egy sörre csak le kellene ugranunk a Romkertbe, javasolta eltúlzott vidámsággal a barátod, aki végül csak-csak megérkezett, elázott volt és széjjelszaggatott, akkorra ti már eltüntettetek minden szeretkezés utaló nyomot a lakásban és magatokon, magatokban, a kelleténél talán kissé szenvtelenebb arccal ültetek egymással szemben, amikor belépett, mindketten meglepetést színleltetek, a barátod, hogy ott vagy, te, hogy megjött a barátod, a nő a színjátékot felhasználva kisurran a konyhába, és kis idő múlva pompás sült húsokkal tér vissza, faltok mind a hárman, mindhárman ugyanattól az elfáradástól éheztetek meg, és hiába küzdesz ellene, erős szánalmat érzel a barátod iránt, aki győztesként érkezett haza, úgy is ül most az asztalnál, mint akinek sikerült minden, amit eltervezett, még csak az asszonyát sem kellett beáldoznia egy kis idegen örömért, ott vagy te biztosítékként, elhárító hadműveleti tisztként, miközben az asszony jutott idegen gyönyörhöz általad, és ettől tovább gyötört annak a tudata,  hogy az asszonynak sejtelme sincs arról, hogy a barátod épp akkor csalta meg egy riheronggyal, amikor veled hempergett a szőnyegen, másfajta riherongyként, a barátod sem tudja, hogy amíg épp csalta az asszonyt egy riheronggyal, te, a másfajta riherongy, a feleségével hemperegtél a szőnyegen, a feleség nem tudja, hogy amíg vele hemperegtél a szőnyegen, te mindvégig tudtad, hogy a férje mással más szőnyegeken hempereg, emiatt érezhetted azt, hogy a legnagyobb csaló mégiscsak te vagy a három vétkező közül, alig bírtad lenyelni a falatokat, nem néztél a nőre és nem néztél a barátodra, szerencsére neki is eljátszottad belépőjekor a részeget, aki egyszerre csak felfogja, hogy ott van  a másik, belül azonban más események zajlottak, el kellett volna számolnod azzal, hogy miattad már nem abban a státuszban van ott, mint egy órával előbb még lehetett volna a barátod, miközben te nem léphettél a helyére, kerülhettél abba a státusba, ahol ő már nincs, a te pünkösdi királyságod lejárt, egy sörre, rendben van, lemehetünk, egyeztél bele, és lementetek, összekarolódva hárman, ahogy annyiszor máskor is, középen az asszony karol benneteket, aki most már mindkettőtök asszonya, mindkettőtöké, akik már soha nem lesznek úgy egymáséi, ahogy egy órával azelőtt még voltak, vagy lehettek volna  

akkor megpillantottál

egy nagy fekete pillangót

mely a tévé mellett pihent összecsukott 

szárnyakkal és csak később jutott el a tudatodig

hogy az egy fekete könyv – vagy egy óriás fekete könnycsepp                                                                                                    

                                                                                                      egész közel ült hozzád, kellemetlenül közel, miközben semmi sem indokolta a közelségét, rendben van, megittatok pár pohár unicumot meg bort meg sört, de az még nem ok arra, hogy ennyire bizalmasan közelre merészkedjék hozzád, ráadásul az öltözéke is hagyott kívánni valókat maga után, mivel ekkorra anyaszült meztelen volt már, arra, hogy a ruháit ki cibálta le róla, ő maga, vagy te, a válasz talán mindörökre az idők homályába vész, de tény, nem volt rajta semmi a savanyú szagán kívül, állott savanyú szag vette körül, amit már a megivott vodkák bőrön keresztüli kipárolgása is okozhatott, nem húzódhattál félre, ha nem lenne ilyen szaga, akkor talán lehetne a félrehúzódás, de így végképp megsértenéd az elhúzódásoddal, neked döntötte semmi kis testét, fázhatott, mert a melle libabőrzött, nem mondott semmit, csak nyomakodott összeszorított szájjal hozzád, s mert te semmilyen jelét nem adtad annak, hogy a közeledést viszonozni akarod, egyáltalán, hogy észre vetted a szándékát, mind hangosabban és szaporábban kezdte szedni a levegőt, nyomatékosítva izgalma fokozódását, kezedet előbb petyhüdt melléhez vitte, megadóan belemarkoltál, de mert alig volt ellenállása a lecsüngő, félig már kiürült tejes zacskóknak, semmilyen erotikus élményt nem okozott a markolás, ő viszont egész testében összerándult tőle, majd egyfolytában rángatózott a továbbiakban, egészen elveszíteni látszott a fejér, még, még, lihegte, és neked folytatnod kellett a kiszáradt zacskók gyötrését, a kezedet egyszerre lecibálta a combja közé, mozgatta, simogatta a combja tövét és az ölét a kézfejeddel, ebből megértetted, azt akarja, hogy te simogasd tovább a száraz szeméremajkakat, keresd ki a csiklót, és folytasd azzal az izgatását, és ezt meg is tetted, bár nem volt egyszerű a kihalt redők és komikus vonaglások között megtalálni a jelentéktelen kitüremkedést, ezzel együtt vagy nem voltál elég aktív, vagy nem voltál elég ügyes, nem elégedett meg ennyivel, a hosszadalmas és egyre fárasztóbb piszkálgatás után feldugta magának a mutatóujjadat is, te persze jámboran és kétségbeesetten tűrted ezt az újabb megpróbáltatást, de már sejtetted, hogy eltévedtél ebben a nagyon is egyenes alagútban

                                                          


                persze továbbra sem tisztázható már, és soha nem is lesz az, rólad hogyan került le a ruha, mert lekerült végül, ezzel szinte egyidőben a nő mohó keze könyörtelenül rátapadt az ágyékodra, száraz, inas kéz gyűrte, morzsolta a férfiasságodat, tudva tudván, hogy félpuha fasszal valódi művészet a baszás, és bár valaha művésze lehetett e tárgykörnek a nő, mostanra csak szomorú árnyéka önmagának, le sem mertél pillantani a rendkívüli intenzitással küzdő kézben vergődő faszodra, mert érezted, gyengécske merevedéssel válaszol csak az őt támadó rettenetesen intenzív ráncigálásra, a citromfej hol eltűnt a látószögedből, ilyenkor az ágyékodon munkálkodott, hol megjelent, és beléd csókolt, nyilván félreérette a leesett állad miatti állandó szájtátásodat, a saját ízeidet és szagodat érezted beletolódni a szádba, ami nem volt feltétlenül kedvedre való, egyszerre elveszítette minden eddigi türelmét, megragadott, hihetetlen erőt koncentrálva a vézna karokba, hanyatt döntött, vagy inkább rácsapott a franciaágyra, és fürgén föléd mászott, két ujja közé fogta a félpuha vesszőt, ami ez esetben te voltál és minden lényeged, és megpróbálta felnyársalni vele magát, még abban bízhattál, a természetbe szorult annyi empátia, hogy megpróbálja az embert kimenteni a hasonló  helyzetekből, volt is, mert nyekklett, csuklott, hajlott és fájt a faszod minden irányba, csak föl nem akart mutatni, a vágyakozó, és már valóban nem csontszáraz vaginára, a játék sokáig eltartott, hol kínos volt, hol komikus, utóbbi pillanatokban fegyelmezetlenül elröhögted magad, amivel csak a nő ingerültségét fokoztad, akkor is megbaszol, ha belepusztulok, hörögte, és folytatta a küzdelmet a folyton lekonyuló jószággal, és valóban, egy szerencsés mozdulat meghozta a behatolást, előbb csak a feje, később a farkad fél teste is behatolt a nőbe, már vihogtál volna megint, amikor olyan meglepetés ért, hogy majdnem kijózanodtál tőle, a vagina ugyanis hirtelen összezárult a hímvessző körül, szorított és szívott, majd lüktetni és gyűrűzni kezdett, egészen úgy, mint egyszer, mint akkor régen, amitől eddig rakoncátlankodó férfiasságod megemberelte magát, fölmerevedett, a kétszeresére dagadt, és most már igenis érezted a vér nyargalását, feszítését az ágyékodban, a nő, szintén megérezve ezt, rettenetes sikongatásba kezdett, egyfolytában fél tucatszor elélvezett, de a tortúra alatt ért stressz és megrendülés, valamint a nem kevés megivott vodka ugyanezt neked nem engedte meg, a merevedés gonosz lassúsággal előbb félpuhaságba, később egész ernyedtségbe ment át, az előző percekhez kölcsön adott lényeged végül kövér kukacként, dolgát csak félig elvégezve, lustán és némi bánatot sugallva csusszant ki a forró vörös járatból

                                                          



    fekszel majd hanyatt, nehéz verejtékben ázva, szemed megakad a plafonról lecsüngő hatalmas papírgömb-csilláron, amelyet, szemben az általad eddig látottakkal, rikítóan színes szeletekből állított össze valaki, a színes papírszeletek színes árnyékot vetnek maguk köré a falra és a plafonra, ettől olyan érzése lesz az embernek, mintha egy cirkuszban rendezték volna be a kuplerájt, fekszel majd hanyatt, szemed megakad a plafonra gondos kezekkel felragasztott papírcsillagokon és -holdacskákon, melyek éjszaka majd nyilván foszforeszkálni fognak, így keltve benned azt a képzetet, hogy a hatalmas ég borul föléd, nem egy lepukkant külvárosi bérház plafonja, a teljes nagy ég jött el immár hozzád, ami egyébként soha nem üzent semmi jót vagy lényegeset neked, ha nyitott szemmel aludnám, jut majd eszedbe, akkor egész éjjel bámulhatnám ezt a sok gyönyörűséget, szemed lejjebb vándorol, a könyvespolcon szabályos rendben a könyvek, nagysági sorrendben, ott vannak a te építészeti szakkönyveid is, természetesen, egészséges és demokratikus keveredésben, mármint a nagyság okán, az újonnan odakerültekkel, Clair Kenneth, Robin Cook, Daniel Styl, kiolvashatatlan gerincek, nyilván dombornyomásos borítólappal, el nem tudod majd képzelni, mit kezdj ezeknek a faszjankóknak és fapináknak az irományaival, kidobni könyvet elvből nem fogsz, de a közelségükben meglenni sem lesz valami kéjmámor, tovább siklik a szemed, és csak keresi, de nem találja a konyhába vezető ajtót, helyét most egy boltíves átjáró foglalta el, a konyhaasztal a falhoz tolva, előtte-mellette két szék, az asztalon tarka, gyümölcsmintás viaszosvászon terítő, vázában virág, innen is kivehető, hogy művirágok díszelegnek a kék üvegben, se baj, gondolod magadban, legalább nem hervad el, és nem kell a pénzt újra pazarolni, ebbe a házba úgysem illenék virág, nem is mernél ide virágot hozni, egészen egyszerűen a cinizmus látszatát kockáztatnád meg vele, az asztal megterítve, a tűzhelyen piros fedős lábas, enni is fogtok tehát, és ez is új lesz az életedben, pillantásod most a szarvasokat ábrázoló zöldes falvédőre esik, mely a franciaággyal szemközti falra került, valóban pompás szarvasok és igazán élethű az ábrázolásuk, erdei jelenet, gombával, bokrokon tenyésző virággal, nagy kék éggel, amelyre csak mutatványként tervezett néhány kósza felhőt a kitalálója, fölötte, majdnem a plafon magasában, a Word Trade Center hatalmas tornyai magasodnak egy falra fölszögezett poszteren, mellette a Budapest Sportcsarnok épülete madártávlatból, előbbi nyilván arra utal, hogy hatalmas építményeket kell még életedben megtervezned, utóbbi, a sportcsarnok arra, hogy ilyenek tervezésében voltál benne még pár évvel ezelőtt, azon már meg sem lepődsz, hogy egy tévé is bekerült a képbe, nem valami modern készülék, de biztosan lehet vele valamit fogni a nagyvilágból, így fogunk élni itt, mutat körbe, élni fogunk, ez, amit itt látsz, nem az én világom, teszi hozzá, nem mentegetőzve, annál sokkal keményebben, tudom, hogy a tiéd se, de ki kell jelölni olyan kereteket, melyekben szabályokat hozhatunk, ekkor meglátod a szobakutyát, aki eddig nagy csöndben kussolt az ajtó melletti kiskosárban, piros nyakörvvel a nyakán, ő volt tehát, aki a lábad alatt motoszkált, és nem Atma, amikor beléptél megújult otthonodba, ronda kis nyomott orrú állat, alig több egy szőrpamacsnál, vissza fogsz térni a tervezőintézetbe, tervezni és dolgozni fogsz, én pedig majd jó feleséged leszek, hangzik fölötted


      a zsebkendőnyi ablakon keresztül látszik, vagy inkább bevillan csak, a sötét hátsóudvar ecetfája, az egyetlen lény, aki elviselhetővé teszi ezt a villannyal előállított álnappali fényárt, az ecetfa haszontalansága lám így lesz hasznosabb a te létednél, mert kinek hajtasz te hasznot azzal, hogy létezel, még egy ablakon sem tudsz benézni, hogy örömöt okozz valakinek az ottléteddel, egyetlen lényként képes létezni a sötét és nyirkos és mohával és penésszel borított kövek között, nem tudni, hogy került oda, nem törődik senki a létezésével, egyszer valakinek olyan kedve támad, és kivágja, és akkor nem lesz ott többé a hátsó udvarban, és nem fogja keresni senki, és veled mi lesz, isten ecetfája, mi lesz a sorsod, mikor vág ki a nagy kéz, hogy azután ne keressen, ne hiányoljon, ne sirasson el senki

                                                                                                                     apa kis képe a tévé tetejére került, milyen régen nem láttad, ami így nem igaz, láttad te, csak nem nézted, a sötétedben állandó és intenzív viszonyban voltál a tárgyaiddal, vagy a tárgyaid létének a tudatával, apa képe valahol a sötétedés előtt a könyvespolcon volt, és ott is maradt virtuális világodban, persze, szinte egészen biztos, hogy valamikor lesodortad, leverted, lelökted onnan, amikor bort kerestél és zenéltél a törött üvegeken, tapostál is rajta, egészen biztos, de nem rajta tapostál, csak egy tárgyon, ez lehet mentséged, a tárgy lelke, apa az őszi tájban, ott maradt, ahová tetted, a könyvespolcon, nem tudod, hol készült a kép, ki készítette, és hogy maradt meg idáig, az őszi táj határozottan szép látvány volt apa háta mögött, kis alakja büszkén szúródott a kép előterébe, barna haját hátra fésülte, ettől kicsit már kezdett kopaszodni, no nem nagyon és zavaróan, fehér ingének kicsiny gallérja volt, és az egyik oldalon a zakó alá gyűrődött, ettől kedvesen bohémmá lett a komoly kis figura, a barna zakónak valahol még meg kéne lennie, valahol meg is van talán, egy ideig hordtad, amíg akkora voltál, mint apa, ez csak rövid ideig tartott, egy szekrényben biztosan ott lóg, csak azt nem tudod, hol van most az a szekrény, a zakó ujja kicsit hosszabb a kelleténél, ez gyakran figyelhető meg kis termetű embereknél, a nadrág pedig buggyot vet a cipőre érve, apa tekintete komoly, mintha csak tudná, hogy az örökkévalóságnak készül a kép, a fia majd egykor erre fog bámulni, hanyatt fekve, a fejét félre fordítva, részegen, előtte egy rozzant kis nőbe ürítve fáradt magvait








                      azt a könyvet, nyúlsz a pihenő fekete lepke felé, azt nem, még nem, mondja a nő, és eltolja a kezedet, már van rajta valami fehér gönc, így elviselhetőbb a látványa, azt majd máskor, egyszer, ha, és nem magyarázza tovább, pedig nagyon jó lenne tudni, mit rejteget a fekete könyv, lehet, évtizedek szorongását és bűntudatát oldaná fel, ha megismerkedhetnél a tartalmával, váratlanul kialszik a villany, megijedsz, pedig jó, surrogást és kuncogást hallasz, és a legnagyobb meglepetésedre, a szemközti falon képek kezdenek peregni, a nő ezek szerint hozott magával egy kezdetleges kis diavetítőt, az első kockákon a barátod, azután te, igen, ez a fürdőhely volt, nevetsz fel, az első napok, amikor még minden olyan jó volt, itt megyünk le először a tengerhez, milyen fiatal volt, álmélkodsz el a barátodon, és még élt, teszi hozzá vádló hangsúllyal az asszony, amiben nem az van benne, hogy te ölted meg, hanem az, hogy még élsz, hogy nem te rohadsz lent, a nyűvek világában, élhetne ő is, mondod, élhetne, de nem él, a kockák peregnek tovább, ez volt a szállásunk, nézd, milyen ordenáré rendetlenséget tudtunk csinálni egy-két nap alatt, az volt Richter ágya, ez Törppapáé, ez Mátéé, ez pedig az enyém, jól elvoltunk ott, istenem, de sokat nevettünk és ittunk meg ökörködtünk, na, ebbe a sörözőbe jártunk, itt ittam utoljára, mielőtt leütöttek volna, még most is látszik a szemöldököm mellett a forradás, csak nézd meg szépen, akkorát kaptam, hogy szó szerint összeszartam magam, úgy, szarosan vittek be a kórházba, és úgy szarosan hoztak haza, Richter mosta ki a nadrágomat és a gatyámat, tudom, hogy így történt, de nem tudom, kitől tudhattam meg, ő soha nem beszélt nekem erről, annál szemérmesebb ember volt, minden esetre rendes volt tőle, hogy ilyen gusztustalan dolgokban is megmozdult értem, ez a nő ki, kérdezte, ez Sylvie, mosolyodsz el zavartan, tehát ő volt Sylvie, ő, igen ő, és nem fordulsz felé, pedig várja (Sylvie Mátéhoz bújva pózol a képen, háttérben a tenger hullámzik) sokat hallottam erről a Sylviről, hát igen, sokat hallhattál, Sylvie gyönyörű volt, és valamennyien szerelmesek voltunk beléje (Sylvie ott áll közöttetek fehér bikiniben, a kosárkákból mézszínnel csordulnak elő a mellei) de ő csak neki adta oda magát, igen, csak neki, nem úgy, mint én, csattan fel, nem úgy (egymás után ereszkedtek le a hegyoldalon, Törppapa megbotlik, hanyatt esik, gurul lefelé, álltok és röhögtök, száll a por és a nevetés) mint te, azt azért remélem, hogy tudod, én csak veled csaltam meg, hát persze, tudom (a sörbár lépcsőjén baktattok fölfelé, Richter valamivel integet, mindenki nevet, a kamera ráközelít a tárgyra, ami nem más, mint egy használt koton) csak velem, és velem se kellett volna, te szemét, sziszeg bele az arcodba, nem úgy gondoltam, ha nem hal meg, akkor lehetett volna, de mert meghalt, most azt érzem, hogy nem lehet (Sylvie lusta macskaként hever a teraszra kicipelt ágyon, Máté félmeztelenül a terasz korlátján, a háttér homályában Törppapa figyeli őket, nem titkolt izgalommal és irigységgel) a kettőnek nincs köze egymáshoz, baszd meg, a baszásnak (egy buszmegállóban ácsorogtok vad trapéznadrágokban és színes selyemingekben, az ingek szinte derékig kigombolva, Sylvie most nincs veletek, rosszul öltözött, rossz arcú emberek vannak még rajtatok kívül a megállóban, láthatóan rosszallják a hangoskodásotokat) a meghaláshoz, nem, nem, ingatod szomorúan a fejedet, először is nem baszás volt, hanem szeretkezés, nekem csak (egy nagyon fiatal, barna hosszú hajú lány piros rubinskorpiót nyújt feléd, piros a trikója és meglepően nagyok karcsúságához képest a mellei, róla meg is feledkeztél, ő volt akkoriban a szeretőd, még verset is írtál róla, valahogy így kezdődött: két duzzadó mell, rengő kettős teliholdam, virrassz ma fölöttem megint, ezüstszárny veri csatakosra testem, az éj csalánjával telehint, hát persze, rossz vers volt, milyen is lett volna, de igen szerelmes) baszás, kiabál, de nem veszed figyelembe az erőlködését, másodszor pedig, igenis más fénytörést kapnak a dolgok, ha a háromszögből kihal valaki (az újságpapírral letakart asztal körül ültök, hatalmas füstölt halakról tépkeditek le a húst, szamagont isztok, ami hetven fokos vodkát jelent, meg sört, és nagyon részegek lehettek, mert csak röhögtök és röhögtök) vagy más fénytörést, elfénytelenedést, nekem igenis lelkifurdalásom (egy hajó fedélzetén pózoltok, vakító napsütésben, fehér nadrágban vagytok valamennyien, csak az ingek színesek megint, Sylvie egy matrózzal beszélget a korlátnál, Törppapa féltékenyen hallgatózik a közelükben, te hirtelen otthagyod őket, rohansz be a hajótestbe, irgalmatlan hasmenésed volt, persze, azóta már ezt is elfelejtetted) van, és képtelen leszek leküzdeni most már, menj már, neked soha nem volt lelked, nem hogy lelkifurdalásod, ha a fekete füzetet (ágyban fekszel, fejeden hatalmas, véres turbán, az egyik szemeden szintén átvérzett kötés, a szád fölrepedve, ágyad szélén a barna hosszú hajú lány ül, a rubinskorpiós, látszik, hogy sír, a többiek távolabbról néznek benneteket, Máté nincs rajta a filmen, nyilván ő forgatta le hullalétedet) próbálkozol, neked hoztam, de még nem akarom, hogy elolvasd, miért nem, mert még nem szenvedtél hozzá eleget, én nem, méltatlankodsz, azt hiszed, hogy a nagy magányos önpusztítás, amivel eddig áltattad magad, valódi szenvedés (vonaton utaztok, te fekszel az egyik ülésen, fejeden a turbán, szemed már nincs letakarva, egy vérömlenynek látszik a felvételen, Richter sört tölt a szádba, a többiek az ablakon lógnak, nézik a nyírfák közül kivillanó házakat) volt, hát nagy lófaszt, a valódi szenvedés az lett volna, ha szembenézel a dolgaiddal, a elvállalod a dolgokat, ha döntéseket hozol és csinálsz is valamit az állandó itthon döglés (a film most vagy elszakadt, vagy itt ért véget, égett fluoreszkálás a falon) helyett, de te mindenhez kevés vagy, ő persze mindenhez elég volt, vágsz vissza, igen, ő mindenhez elég volt, akkor tudd meg, emeled felé nehéz fejedet, hogy amikor velem lefeküdtél, ő egy másik nőnél volt, és én ezt tudtam, nézed a citromarcot, de az meg sem rezzent, látod, milyen rohadt vagy, hogy mered ezeket elmondani, gondoltam, tudnod kell, hogy a te tökéletes férjed mással baszott, amikor azt hitted, megcsalod velem, mindent tudtam, te szerencsétlen hülye, csordul végig a citromarcon a citromkönny, gondolod, lefeküdtem volna veled, ha nem tudom, csak nem képzeled azt, hogy valaha is kellettél volna nekem, ha őt meg tudom tartani, ha egyedül képes lettem volna birtokolni, és nevet és sír, lelóg a fejed az ágyról, igaz, mitől is kellhettél volna neki, éppen te, aki semmihez sem vagy elég, aki az élete nagy részét fekve töltötte, hogyan tudott volna beleállni az életbe





                              hogy került hozzád ez a film, tereled el magadról a szót, a fiókjában találtam, szedi szét a gépezetet, lassú és fásult mozdulatokkal, akkor nem is tudtál semmit Sylviről sem, nem hát, de ismertem őt, tudtam, hogy csak olyan nőket szeretett, akik mindenestől adták oda neki magukat, járkál a kis árnyék a szobán, rajtad keresztül, az életeden keresztül, milyen nap van ma, kérdezed, vasárnap, feleli, mindig vasárnap van ebben a kurva életben, jajdulsz fel, mindig vasárnap, ebben a kurva életben, holnap reggel én munkába állok, és neked is be kell menned a tervezőintézetbe, ezt mintha nem hallanád jól, megrázod a fejedet, hova kell bemennem, kérdezel vissza értetlenül, a tervezőintézetbe, de hát én onnan, mondod elrekedten, tudom, de megígérték, hogy visszafogadnak, ne görcsölj, menni fog minden, benne van a kezedben az a sok vonal, remélem, az agyadat még nem ittad el teljesen a tervezéshez, nem válaszolsz, némi kínlódás után sikerül fölállnod, a bárszekrényhez lépsz, ne, szól rád az asszony, de kinyitod, meglepetésre nem italok vannak benne, hanem tengernyi felbontott boríték ömlik rád belőle, ezért mondtam, hogy ne, dohog, itt még nem volt időm rendet tenni, mi ez a sok boríték, kérdezed, és hogy kerültek ide, a leveid, mondja egykedvűen, és elkezdi fölszedegetni őket a földről, elolvastad őket, háborodsz fel, hogy merted elolvasni őket, nem olvastam egyet sem, veti oda félvállról, akkor ki bontotta ki őket, hát te, válaszolja, és egyszerre minden világossá válik számodra, éveken keresztül érkeztek hozzád a levelek, felszólítások, megszólítások és tájékoztatók, amikor megtelt velük, kikapargattad őket a postaládádból, bent, a sötétben felbontottad őket, és a felbontás számodra egyet jelentett akkor az elolvasással, sőt, a megválaszolással is, mert amit nem tudunk, arra csak nemtudásunk lehet a válasz, holnap este nekilátsz, és szépen elolvasod őket, gyömöszöli vissza a bárszekrénybe a töméntelen levelet az asszony, és szépen megválaszolod őket, miért válaszolnám meg őket, azért, hogy tudják az emberek, hogy nem haltál meg, hogy élsz és megint számítasz rájuk, és megint számíthatnak rád, nem vagyok én erre alkalmas, dőlsz vissza az ágyba, tényleg itt akarsz maradni, nálam, nem nálad, hanem veled, javít ki, és odabújik melléd, ha akkor csak bosszúból feküdtél le velem, akkor most miért, most is bosszúból, igen, suttogja szomorúan, de hát most mit bosszultál meg rajta, velem, hitetlenkedsz, csak azt, hogy meghalt az a rohadt, hogy itt hagyott, amikor még nem lett volna szabad itt hagynia engem 









       mégiscsak elalszik, kínlódva, kellemetlenkedve előbb, feje lelóg az ágyról, horkol is kicsit, furcsa, ha egy nő horkol, így vagy ennyire, a citromfej ijesztően viaszosnak látszik lelógásában, lassan kúszol el a fekete könyvig, minden centiméter után megállsz, vársz, nézed, de nem ébred fel, megérinted idegenkedve, váratlanul hideg fedőlapja, feketén hideg, halott-hideg fedőlap, hirtelen mozdulattal és bátorsággal belelapozol, versek, följegyzések, levelek, egy összefüggőbb szövegre találsz, elkezded olvasni, nézed a keze írását, az ismerős írást, az ő írását  

Szabó Simon főiskolai tanár 
Volt. Volt egészen ad​dig, amíg meg nem halt 

S meghalt. Halálának okozója pon​to​san tudható: a Cegléd felé induló éjszakai diesel-moz​dony bal első kereke 

Halá​lának okáról már kevesebbet tud az utókor, már amennyire az utókort érdekli Sz. Simon, főiskolai tanár halála. Nem érdekli, de ettől célszerű eltekinteni 

A halál​nak különben sincs soha oka, a halál csak van, jön és elveszi, ami az élethez már fölösleges. Jött és elvette a jelentéktelen kis tanár földi porhüvelyében lakozó rozoga lelket, és elvitte (felvitte) valahova, valami bizt​os helyre vihette, oda, ahol nyilván jobban érzi magát, mint érezhette a megnyomorított kated​rakoptató​ban
rossz íz a szádban, mert halott írta a halálról, amit éppen olvasol, Máté rozoga lelke most valahonnan fentről figyel, és röhög rajtad, ahogy meghatódva és a részegséggel és bűntudattal küszködve próbálod kibogozni kapkodó írását, hiszen az előbb mászott le rólad a felesége, legalább azt kellene tudnod, persze, miért is kellene, ha bármely szöveget nyilvánvaló fikciónak tartunk, hogy Máté miként halt meg, nem hogyan, miként, ki volt, mielőtt meghalt, volt-e valaki, csöves vagy éppen főiskolai tanár, mint Sz. Simon, vagy más, egészen más, nyilván egyenesebb a rákérdezés, ha úgy fogalmazod, ő volt-e Sz. Simon, akinek a halála körül filozofál és ironizál az első pár mondat, az író élete soha nem tartozik az olvasóra, tudod, rendben, de mégis, itt nem tisztán író-olvasó viszony alakult ki, itt egy reflektálási módszernek kellene elkezdődnie, mely komoly kihatással lehet az életed későbbi alakulására, bár gőzöd sincs róla, hogy miért 
Sz. Simon története is elkezdődött valamikor, de nem tud​ható bizonyo​san, halála előtt sikerült-e ezt a kez​dőpon​tot megta​lálnia. Ha sikerült, úgy könnyebb lélek​kel karolta át a moz​dony kerekét egy mérhetetlenül rövid pil​lanatra, ha nem, az sem változtat semmin 

Vannak olyan emberek, akiknek hirtelen nagyon-nagyon mindegy lesz min​den, akik tudva, tudatlanul, csak​is vesz​tesek lehetnek 
ez mégsem Máté, nyugszol meg, lehet, hogy vannak emberek, akiknek minden mindegy, de Máté azok közé tartozott, bár nem lehetsz abban biztos, hogy ha élne, most is közéjük tartozna, illetve a halálát megelőző időkben közéjük tartozott még, akiknek csöppet sem volt mindegy az életük alakulása, nagyon is célszerűen használta fel tehetségét és előnyös külsejét, utóbbi mindig irritált benneteket, mert erre foghatóan kapta meg a nőt, a vágy közös tárgyát például, aki most emberi roncsként és a nőiség karikatúrájaként varrja magát a nyakadba, avagy, akar megmenteni, amiben persze az is benne lehet, hogy te még szánalmasabb férfikreatúra vagy, mint amit nőben benne meglátsz, előbbit pedig jelvényként, személyiség-vázlatként mutatta föl minden kapcsolatában, de soha nem bontakoztatta ki, tehetsége csak kijelölt és körülírt volt, tételezett és nem kimutatható, nem megforgatott és nem megdolgozott, nem próbálkozásokban megszenvedett és erőfeszítésekben megpörkölődött, de itt elszégyelled magad, hiszen te kimutattad, megforgattad, megdolgoztad és próbálkozásokban szenvedted, erőfeszítésekben pörkölted meg, s lám, éppen hazaértél a detoxikálóból, haza, amelyről nem tudod, kinek a hazája és miért vagy még mindig itt
Legvalószínűbbnek az tetszett számára, hogy megpró​bálta​tá​sai azon a napon kezdődtek el, amikor Flóra, ő a tanár  Pes​ten élő ked​vese, kirúgta az albérletéből. Kirúgta pedig egy ismeretlen férfi miatt, aki végül is mindegy, ki volt, összes érdeme Sz. Simon életében leg​feljebb annyi (s barátaim, há​nyan vagyunk így, bevallva, bevallatla​nul), hogy egy váratlan pillanat​ban tar​tósan – ó, örök​lét, örök​lők – elfoglalta a helyét Dormán Flóra isteni combjai köz​ött. A tanár öröknek vélt helyét, ott
A mindent rombadöntő romláspont persze zajosabb volt és bonyodal​ma​sabb, mint ahogy itt megörökíteni sikerült. Flóra a szőnyegen he​vert, Sz. Simon fölötte tornyosult férfiassá​ga tel​jes​ségé​ben, és készült a világminden​ség is megállni egy pil​la​nat​ra, s  talán  meg is  áll, ha D. Flóra iste​ni formátumú mell​kasa alól el nem indul a leve​gő 

mert elin​dult, fel nem indul a hang​szálai felé, 

és felindult, hogy elérvén azokat, a követ​kező rö​vid, tömör és minden​képpen meghökkentő mondattá formá​lódjék:


– Megcsaltalak
nagyot fordul veled az ég, vagy inkább csak a csillagokkal felékesített plafon, ez mégiscsak Máté, érted már, a nő miért nem akarta, hogy olvasd a fekete könyvet, a benne foglalt élet-följegyzés-töredékeket, Máté bizonyára főiskolai tanár volt, és amit itt leír, az egy fölismerés után szakadt ki belőle, a fölismerés pedig nem lehet egyéb, mint a ti paráználkodásotok, hogy a legjobb barátja megcsalta a tulajdon feleségével, kifordult valahonnan számára, amit pedig olyan ügyesen véltél lefedni előtte, és mert nem tudod a halálának a körülményeit, még az is lehet, hogy valóban így történt, megírta és megtette, Máté egy szaros vonat elé vetette magát, szétroncsoltatva szép maszkját és emberi formáit, csak azért, hogy visszanyerje elvett méltóságát, és iszod a maradék üvegek maradékát, mert nem szeretnéd kijózanodva megélni azt, amit magad elé rajzolódni vélsz
(Legalább megszólított volna – tűnődött később Sz. Si​mon szomorká​san, de már hiában. – Megcsaltalak, te Si​mon. – Vagy még így: Simon, te! stb.)

Itt, 



most, 





elkezdhetnénk filozofálódni azon, hogy minden kap​cso​lat biztonsággal elér egy ilyen, vagy ehhez hasonló beszédhely​zetig, de az em​beri​ség szerencséjére vagy a nők hazudósabbak a kel​leténél, vagy a szituá​ciókat rendezi a Teremtő a Simo​né​kénál okosabban – az esetek nagyrészében az emlí​tett mon​dat nem hangzik el
Elhangzott 
bassza meg, talán mégis fel lehet lélegezni, fekszel a hátadon, hasadon a  napló, minden csak fikció, az önéletrajz is, mert miért is ne, ez a nő hazudós, ribanc és alkoholista, csak nem mondta el neki, hogy mi történt a szőnyegen, és feltámad benned az önérzet, a megcsalatott is a megcsaló állapotában csalatott meg, nem őket írta meg a naplóban, amit olvasol, irodalmi próbálkozás, nem is rossz, de azért mégsem annyira jó 
Elhangzott, és a tanár úgy érezte, valami vagy valaki iszo​nyatosat csavar ágaskodó nemi szervén. Valaki nem lehetett, konstatálta félájulatban, mert a szobában raj​ta kí​vül létező egyet​len és dacosan vicsorgó gyöny​örű test a szőnye​gen heve​részett továbbra is. S hogy a valami mi(valami) volt, annak titkát sem akkor, sem később nem fed​te fel az idő
Volt. Mert

Sz. Simon férfiassága, mely minden okkal a férfiassá​gok férfiassá​ga​ként definiálódhatott addig a percig, meg​bicsak​lott. De ponto​sabb, ha azt mondjuk, aláha​nyatlott 

Még pon​to​sabban fogalmazva, plöt​ty – és slussz 

D. Flóra gún​yos mosoly​ra húzta a száját, még ez is, gon​dolta a tanár, még ez is, de már jöt​tek az érzések, jött a lélek föl​fáj​du​lása, merevség ide-oda, hirte​len megérezte, hogy vége, vége min​dennek, ami Flórát és a heti két pesti utat és a vé​get nem ​érő szeretkezéseket és a várako​zást és a közös vacsorá​kat és a vonaton olvasott újságokat és a farkcson​tig lezuhanó szőke hajat és a véget​nemérő combo​kat és az egymásnak elsuttogott verseket je​lentet​te és az ördög tudja felso​rolni, mi mindent még
tehát megérte ő is, minden férfi megéri, legalább egyszer, csomagban kapja a genyát, jó kis képzavar, de hasznos, hogy szembe nézzen azzal, megcsalják, nem csak megcsal, hogy a faszából ki tud esni az acélrúd, ami addig mereven tartotta helyzetben, hogy egyik pillanatról a másikra ágról szakadttá válhat, mindössze semmit sem kell csinálnia érte, csak szeretni egy nőt, megbízni benne, és ott lenni, amikor kiderül, hogy minden illúzió, amiről azt hitte, hogy az élete biztos állványzata 

– Legalább utoljára még, egyszer még, még egyszer, hogy be​ledögöl​jön ez a büdös kurva, az anyja szentségét, szét, ca​fatokra kúrom, szakadjon szét – futott át az agyán, de nem szólt, mert az agyát érezte szétszakadni, és sokáig nem tett sem​mit 


Majd

D. Flóra rémülten nézte a férfit, aki ügyetlen mozdu​lat​tal felnyalábolta a ruháit, vérbeborult szemekkel és mezítlenül kicsörte​tett a szobából 

Az alkoholista főbérlő még a konyhá​ban ült félbóbis​kolós megszokott állapotában, 

és másnap iszo​nyodva próbált rendet tenni sajgó agyában. Tétel​szerűen: 

ülök a kony​hában baszd meg, már fogytán a muskotályos, ép​pen indulok szódát csinál​ni, amikor a Simon tanár úr, aki tényleg mindig tiszta úriem​ber volt, 

na, a Simon tanár úr kilép a Flóra szobájából, anya​szült meztele​nül, hóna alatt az összes ruhája, 

de ez mind sem​mi, nyomul kifelé, leejti a cipőjét, na, le se szarja, csak megy, ráncigálja a biztonsági zárat, 

én kimegyek, mon​dom neki, tanár úr, az ég szerelmére, hogy néz ki, erre azt mondja ne​kem, hogy ne pofázz, te hülye kur​va, mert szétrúgom a segge​det, 

és rángatja tovább a láncot, 

csak nem részeg a tanár úr, kérdezem, merthogy soha nem lát​tam inni, erre meg azt mondja, anyád a részeg, nu pevájj Gut​tenburg, így mond​ja, Gutten​burg, az valami nyomdász, vagy kicsoda, mindegy, összeke​vert, van ez így, nem először kevernek össze, 

lát​tam, hogy valami nem stimmel, mondom neki, na, csak ne men​jen már ki a tanár úr így gatya nélkül a folyosóra, ez mégiscsak egy rendes bérház, 

és tényleg egy rendes bér​ház ez, 

meg lehetnek még gyerekek is ébren (meg huzat is van odakint, cúg), itt nekem ne csinálja a palávert, 

és a tanár úr azt mondja, hogy kuss, ne pofázz, mert tudom én ki vagy, 

persze nem tudhatta egészen, mert azt mondta nekem, pél​dának okáért, hogy Gut​tenburg, meg hogy nu pevájj, emlékszem, pontosan így mondta, nu, 

azután olyat rántott a láncon, hogy csavarostól kitépte a foglalatot a fából, fél​reso​dort és kiáram​lott a folyosóra, csak úgy rengett és fehérlett a mez​te​len segge távolo​dóban, komikus volt, esküszöm, annyi szent, komikus ahogy him​bálta a meztelen seggét, 

de vala​hogy nem élveztem igazán a dolgot, mert mégiscsak rám hárul vissza az egész, ha valaki meg​látja így, belegondolni is rossz, és hát az ilyeneket mindig meglátja valaki ilyenkor, 

na, Fló​rácskánál még égett a vil​lany, gon​dol​tam, beszólok, hogy a tanár úr el​ment innen ga​tya nél​kül, tud-e róla hogy amaz gatyátlanul bolyong a tél​ben, mert hogy botrány lesz és egyeztessünk, 

de nem engedett be a kis dög, csak azt kia​bálta bentről, hogy le van szarva a tanár úr is és én is és taka​rodjak a kurva anyámba, 

na, ha én művelt ember le​nn​ék, akkor azt mon​danám most, hogy minden egész eltörött –, de nem mondom ezt, csak annyit jegyzek meg, hogy eb​ből ennyi elég,  

és hason​lóan keser​gett mind a munkában is a derék ember, a részeges ám aranyszívű főbérlő, akit hívhatnánk Gevelda Sándornak, ha több szerepe lenne el​be​szélésünkben, 

de nem, több szerepe nem lesz, ez már telje​sen bizonyos, így jobb, ha Gevelda Sán​dort nem hívjuk senki​nek
ezen a ponton megint kínossá válik az olvasás, mert kulcstörténetté áll vissza az ügyesen szétgondolt olvasat, ezt a kibaszott Geveldát ismered, ő volt a főbérlőjük, mielőtt lakáshoz jutottak volna, nagy hasú és unalmas alak volt, de miért hozta be nevesítve a történetbe őt Máté, hacsak nem akarta, hogy a nevesítéssel mindenki a tudatában legyen, nem fikcióról van itt szó, hanem megtörténésről, az idővel lehet előre-hátra játszani, ahhoz nem kell írónak lenni, elég, ha az ember fölszarvazott, és nem kívánja mindenkivel megosztani a történés kódjait, el az időbe, bele a meghatározhatatlanba, alapvető módszer, megírom, hogy ne tudja senki, amit megírtam, mennyiben fedi le a valóságot, mennyiben fed le engem, mennyiben Gevelda Sándort, akit ismertél, és akinek az ismerése miatt megint kellemetlenné vált ennek a kis fika-tanárnak a története a fekete könyvben, mert könnyen játszódhat bele a te életed is, amit már olyan jól sikerült kivenned onnan
A tanár pedig

ment, ment Sz. Simon egy ideig meztelenül, sikoltás, át​kozódás, röhögés és méltatlankodás hangzott fel-fel, amerre elhaladt, hangok körötte és mögötte halkulóban, 

azután az idő, a kor és a lélekre lassan visszatelepedő élet – mely kíméletlen, csípős levegő formájában rein​karnálódott legkü​lö​nösebben – rábírták, hogy a hóna alatt fityegő ruhadara​bo​kat  visszavegye magára 

Sorra mind 

Egyetlen cipő és egy szerető híja volt csak az életének. De ez a két egyetlen​hiány visszavonhatatlan és kínok​kal járó; később
valójában a történet ezen a pontján találkozik a hitelesíthetőség kérdésével, bár nem valószínű, hogy egy történetnek a hitelesíthetősége adja a létlehetőségét, mégis elgondolkodtató, hogy egy meztelen segg végiglötyögtetése a városon, télvíz idején, tételezve fel, hogy nincs metaforikus háttere a lemeztelenedésnek e városjárás során, mennyire vehető komolyan, mennyire tekinthető sorsnak vagy sorsmetaforának, de leginkább bírhat-e előre-hátra számon kérhető élménytorlódással feléd
Szerencséjére a vonatot keményen felfűtötték valakik, talán a masiniszták és még valakik és talán abból az el​gon​dolásból, hogy éjszaka lényegesen kevesebben utaznak mint nap​pal, így töredék embernek okoznak ezzel a felfűtéssel nem akart örömöt, hát lehet adni a me​leget bátran az éjjeli bágyadt dolgozóknak, a MÁV dolga egyebek között mégiscsak az hiszen, hogy nyáron rothassza szét, télen fagyassza össze az utasait, drágítsa a jegyeket... 

drágítja és fűt is most, nahát, nahát, de egy időre ennek is vége...

Sz. Simon félig lefagyott lábát az ülés alá dugta és efféle ostobaságokon tűnődött 
na, hát ez ő, ha Tolsztoj Karenina Anna, ha Flobert Bovariné, akkor Máté a szegedi gyors túlfűtött másodosztályú személyszállító vagonja

Valahogy nehezen ment a dolog, mármint ez a tűnődés, az erőltetett gondolatokon folyton átderengett a földön fekvő lány, szavakat látott maga előtt, magában, és párálló női testet a szavakon, 
ez viszont szép itt, végre nem erőlteti a naturális vonalat, egy közös barátotok képe jut eszedbe erről, fekszik a nő betűk között, meztelen és kitárulkozva nagy és különös betűkivágatok vadonában, ártatlanul és elérhetetlenül, a betűk valahová befelé mélyítik a teret, nem lehet utána menni, utána nyúlni, nem az elérés színtere többé a látvány, innen jöhet a kép, innen vizionálja Sz. Simon, ő még nem is tudja, hogy megtalált víziója nem egyéb, mint a tudattalanban fölismert reménytelenség
szavakat a párálló női testen, ráírva, rávetítve, teto​vált vagy lettraset betűkkel összemocskolt test, testku​pac, szókupac, szótestkupac, szemérmetlenül kitárulkozva az, mintha neki, de már nem neki többé, 

a száját látta, ajakke​rekítéses, ajakréses, felső- középső- alsó- és leg​alsó nyelvállás, a nyelv vízszintes és függőleges mozgása sze​rint, 

lát​ta, ahogy mondja azt az átkozott szót, ki​mondja, képzi azt a ro​hadékot, azt a szemetet 

Talán, ha pofonveri ak​kor, beveri azt a gyönyörű pofáját akkor, belerúg akkor, leköpi akkor, beleköp a szájába akkor, fujj,  de nem is, 

inkább csak négykézlábra állítja és belekotor kíméletlenül hátulról akkor, 

szóval valamit, hogy tesz, tennie kel​lett volna, volna akkor, hogy az, az  a dög mégiscsak érez​ze, valamit csinálni, hogy ne higgye, na, ne higgyen sem​mit, nem győzött, 

rohadt, szemét, ro​hadt szemét és büdös kurva 
talán nem, vele nem tette meg, nem verte le, nem állította négykézlábra, és nem vert be neki hátulról, ha megtudta is, honnan a fenéből tudta volna meg, ha meg elárulta a nő, akkor megérdemelte, ha beverte a gyönyörű pofáját, beleköpött, szétzúzta, de ha megtörtént volna, akkor nem írja meg, vagy nem ebben a formában írja meg, az írás nagy ribanc, nagyobb, mint a ribanc-ribancok, nem azt írjuk, amit élünk, és nem azt éljük, amit írunk, a kettő között nincs lefedhetőség, mindkettő élesen elkülönülő valóság, és mindkettő a tönkremenés színtere, külön-külön, együtt pedig a folyamatos haladékkeresés, haladéktalálás módszere, eliminálás és időnyerés, persze csak a kikerülhetetlen megsemmisülés elodázására

Meg látott még vörösen gőzöl​gő hatalmas fölmeredt nemi szervet rózsatorokként megnyíló ne​mi szervbe ha​tolni, és ez volt a legszörnyűbb, mert et​től megundorodott,
én is, de leginkább attól, hogy látod, hogy az én nemi szervemet látod, és a feleséged nemi szervét látod, így, felnagyítva, ahogy tolom belé és ahogy ő elém tágul, és így látva, tényleg gyomorforgató, még szerencse, hogy baszás közben nem látja magát az ember, csak a barátját meg a feleségét – a tükör az más, a tükörben nem mi vagyunk jelen, hanem a képmásunk, és az külön entitás, csak nem szeretjük beismerni, a tükörben végbemenő megcsalatásainkat nem is szoktuk mellre szívni és számon kérni
így ezt az egyet végérvényesen el tud​ta hessegetni a rátörő képek közül. Később persze meg​bán​ta, 

hogy nem fordított kellő figyelmet a nagy faszra és a Flóráénak fölsejlő duzzadt alsóajkakra – ám ki lenne nála okosabb ilyen állapotban!

Majd szinte

minden átmenet nélkül megszűntek ezek az átderengé​sek, a váratlan magánytól megrendült lélek nyugalomra lelt, akváriumban lebegő halakat látott most, 

lustán le​begő feke​te vi​torláshalakat kimeredt, üveges szemmel, kimeredt, feke​te, üveges szemeket lebegni az akváriumok​ban a halakon 

És Flóra nem tolakodott ettől kezdve a gondolatai közé
Kecskemét táján Sz. Simon belefáradt a tűnődözésbe, belefáradt, hogy az ablakon keresztül csak egyforma sötétséget látott, ha meg nem sötétséget, unalmas alföldi kisállomá​sokat, álmos és lézengő forgalmistával a közepükön, aki piros kis sapkában, piros kis tárcsával irányítja a világegyetem vasúti forgalmát, 

ott Kecskemét táján, ki​csit talán elhagyva már Kecskemétet is, kezdett halkulni benne az önsajnálat, egészen ember​formát vett fel megzavart lényében a tartalom, ami emberi, 

ám ekkor valami igen furcsát érzett, mely egyébként szintén embe​ri, 

de mégis. Furcsát és épp az ágyéka táján furcsát. Mindössze annyi ideje maradt, hogy lekapja elgyö​tört lábát a forró kupéradiátorról és összegörnyedjen 

(Később sokat eszébe ju​tott ez a fölösleges mozdulat és a füstöl​gő zokni – füstölgő, lábszagú mozdula​tai, megmozdulni se kelletett volna, egy halk mosoly, leg​feljebb az orr​cimpa jelentéktelen rádulása...) 

Úgy görnyedt össze, mint akit meg​rugdal​ni készülnek nekivadult suhancok és bár semmi értelme, védekezik, úgy és olyan gyorsan. Vinnyo​gott, el​torzult az arca és hosszan, hosszan rángatózva kilövellt 
ezt nem értem, ilyen kilövellés nincs, márpedig, ha ilyen kilövellés nincs, akkor nincs Sz. Simon sem, nincs a vonat, nincs Gevelda, nincs Flóra, nincs megcsalás és megcsalatás, hátra lehet dőlni, azért persze nem teljesen, de ez szerencsére egy ilyen pont, életre vetíthetetlen ritka fikcióspont, mert ha ilyen kilövellés van, akkor van Sz. Simon, van vonat, van Gevelda, van Gitta, van megcsalás és megcsalatás, és hátra lehet dőlni, mert akkor nem lehetek a szereplője ennek a történetnek, és hátra dőlnél, ha nem hason feküdnél, és a fekete könyvet olvasnád
Most látjuk Sz. Simont hazafelé menni 

Ágyéka elé tartja a mappáját, megy, átnedvesedett nadrágjához dörgölődik időnként a keze, undort és nyúlós szégyent érez, 

ha nem tanítana posztmodern irodalmat, mert aki posztmodern irodal​mat tanít, az kínosan vigyáz magára, ha másra nem is, ha nem tanítaná azt, talán ő maga is fájdalomnak hívná a valamit, ezt amit érez 

A fizikai fájdalommal egyenrangú, valós fájdalom járja hát át, zeng benne, túlzengi az éjszakai vil​lamos csikorgását, túl a diszkóklubból kiáradó sötét és rit​mikus mocskot, 

megy Sz. Simon, belehajolva a roman​tikus szegedi szélbe, ez kis előrehajlással és enyhe légszomjjal jár, megy Sz. Simon, megy a szegedi roman​tikus szélben, üresnek érzi magát, mint... megy és nem jut eszébe a hason​lat másik fele 
nem minden hasonlatnak van második fele, talán jobb is, ha nincs mindegyik hasonlatnak, az olyan hasonlatot, amelyiknek nincs második fele, haszonlatnak hívjuk – az üresség pedig önmagában is csak egy hasonlat lehet, de ez nem Máté eszének való
Megy, aztán

a diadalkapunál, melynek rücskös vakolata alatt Aba-Novák kép rejtőzködik, 

állítólag azon Horthy úr, néhai magyar kormányzó lovagol a legfehérebb lovon befelé, befelé hova a lován, 

de ez a rücskös kommunista vakolat miatt negy​ven és néhány éve nem látható, 

ott, a diadalka​punál, a rücskök vetette éjszakai árnyékfalnál Sz. Simon főiskolai tanár megtántoro​dik, 

elejti a tökére szorított mappát, 

véd​telenné téve magát így kíváncsi sze​meknek, de kíváncsi sze​mek épp nincsenek az éjszakai utcán, 

halkan felkiált – a teljesség kedvéért hívjuk a nehezen analizálható hangot si​kolynak, összességében halksikoly​nak –, rándul egyet-ket​tőt, talán hármat-négyet, 

éppen​séggel annyit, ahányszor ne​mi szervéből a nedvek kilövell​nek, annyit van ideje kiáltani. Szóval ötöt, de ötöt nagyon
mindig volt benned szexuális nagyzolás, szerettél beszélni a nők orgazmusáról, amit veled éltek át, a farkad hosszáról és vastagságáról, a férfierődről, hogy egy nap háromszor is képes vagy három különféle nővel közösülni, vagy eggyel három menetet lezavarni egy óra alatt, nyilván innen ez az agymenés, ostobaság, ami persze a novella fantasztikum felé elmozdításában alapvető megoldás lehet, s mint ilyen, poétikai mozzanat és esztétikai érték, de azért mégis, te Máté, nem kimondottan gusztusos, ahogy a nemi életedet egy írásműben fölvezeted, na ja, mondhatod, hogy a leírt figurának semmi köze hozzád, és nyilván mondanád is, ha élnél, és itt ülnél velem szemben, persze, ha élnél, akkor nem ülnél itt velem szemben, és én nem olvasnám ezt az egyre idétlenebb szövegedet, na igen, csak annyit akartam itt összedadogni, hogy hiába tagadsz, én fölismerlek a szövegeidben, nem tudsz elbújni a mondataid mögé, és megmosolyoglak, amikor látlak előbújni, látom előbújni a szögedet a vagina-zsákból, és ez, bevallom neked, tehetem, mert már halott vagy, igen jót tesz annak a lelkifurdalásnak a lefedésében, amit a szöveged elején akaratlanul föltámasztottál bennem 
Csoda-e, ezek után Sz. Simon, ott helyben, leül a járda peremére, nem törődik a ki tudja miért megszaporodó éjszakai járókelőkkel, a hazafelé tartó tanítványokkal, a szemközti falhoz tapasztott és láthatóan élesben munkába vett lánnyal (basznak ezek, mint a nyulak, éjt nappallá téve, tanulni meg majd én fogok helyettük, hülye teenag​gerek, 

ezt a lányt is isme​rem, máso​dikos, hogy lehet kivilágított helyen kefélni, az anyjuk istenit, holnap elka​pom a frakkját, persze dehogy kapom el a frakkját, még visszakérdez, sunyi vigyorral a pi​masz kis pofáján,  

a tanár úr meg mit ült ott átázott nadrágban a diadalív árnyékában, láttam, ott árválkodott, mint az elvonuló díszme​net után maradt lószarkupac, na, mitől ázott át...), 

igen, ül Sz. Simon a járda peremén és mere​ven bámul​ja a terjedő foltot a nadrág​ján 

Másodszor, a terjedőt 

Bámulja

És halljuk, mit mond


– Másodszor!

A reggeli borotválkozás közben dudorászott. "Bordói Kristóf lovára hág". Nem volt benne biztos, hogy ez így van  leírva. Arany 

Felsőtestét himbálva a hűtőszekrény​hez nyo​mul, feltépi, fél üveg lengyel vodka, úgy, üveg​ből, 

így üvegből fél üveg lengyel vodka. Persze csak néhány, ám hatal​mas kön​nyeztető korty. Zavaros megfo​galmazása valaminek, ami lega​lább annyira komikus, amennyire tragikus is lehetne
mert mi választja el a komikust a tragikustól, mert mi, nyilvánvalóan az, hogy kívül tudunk-e maradni a történésen, hogy formaként tudjuk-e átélni az előttünk lejátszódó eseményeket, hogy érintetlenek maradunk-e az előttünk lejátszódó cselekménytől, és meg kell valljam neked, én egyre komikusabbnak érezlek, Máté, ebben az Sz. Simon szerepben, amibe belebújtál, hogy onnan basztass engem, amiért megcsaltalak a feleségeddel, körülmetaforizáltad a történetünket, hogy tragikus hősként szerepeltethesd magadat benne, persze, a jó ízlésed megóvott a túlzott dramatizálástól, és attól is, hogy elhidd, amit magadról állítani kívánsz, ügyes vagy, ha megoldod, hogy legalább te ne hidd el, most érzek rá arra, hogy nincs bennem se szánalom, se együttérzés irántad, Sz. Simon, lehet, hogy már nem is kellene tovább olvassalak, azért olvaslak, ha már elkezdtem követni az élveboncolásodat 
És elhatározta

Ezeket az egész éjszakai izéket, fröcskölés meg egye​bek, felfokozott lelki állapota verbálisan megjelenő tüneteinek tekinti. Flóra nincs, 

nem is volt, az élet megy tovább a maga rögös farkasútján – pontosítva, megy tovább 

a maga rögös útján a farkasok törvényei szerint. Megjegyezhető, valamiképpen a farkasok, ahogy törvénykeznek, valamikép​pen​séggel Flóra orcáját hordoznák álcaként ordaspofájukon, 

de ezt a tanár nem tartotta fon​tosnak megjegyezni önmagának, amannak, a habos pofájúnak, a karikás szeműnek a tükörben 

Régen persze jól elbeszél​gettek. Akkor még figyelte csinos kis pofáját, ahogy visszakacsintott, 

ja, lehet menni csajoz​ni, 

kis gödröcske nyílt a mosolygástól, 

jaj, valamikor Sz. Simon főiskolai tanár is szerette még magát!

Most nem

Gyanakodva bámulta amazt, hátha az megmaradt olyannak, amilyen eddig volt, 

amikor ő új életet kezd, teljesen újat, nem is kéne borotválkoznia és akkor nem látná, nem dialogi​zálna, egyáltalán, le kéne már szokni arról a marhaságról, hogy reggelente saját magával beszélget, 

micsoda hülyeség, hogy az ember saját magával beszélget. A tükör az ember legócskább kerítőnője 

A tükör a legbanánlisabb posztmodern kellék, mindegy, akkor is ócska találmány, őt folyton beszélteti 
ezt a nárcizmusodat tökéletesen ismerem, folyton járt a szád, mindenki bevett minden szöveget tőled, mi több, te is bevetted a saját szövegeidet, Máté, csöppet sem lep meg, hogy a tükörrel is beszélgettél, csöppet sem posztmodern kellék lehetett neked a tükör, az egész, életeden átvonuló nemlétedet, pszeudolétedet szavakkal tetted élet-elfogadhatóvá, egyfolytában beszélned kellett, mert ha egy pillanatra is elhallgatsz, nincs ami megtámassza belülről az ürességre ráhúzott Máté-maszkot, emberfigurát – na jó, azért szerettelek, és lehet, azért is szerettelek, mert én sem voltam náladnál különb, csak most itt, látod, élek itt, és próbállak megkeresni ebben a szövegben, hogy elveszíteni tudjalak, minél előbb, és minél tökéletesebben
Volt egy barátja, aki akkor sem hagyta abba a beszédét, amikor ő kiment vécére. Csak beszélt, hadonászott és arti​kulált, ráadásul nem is volt részeg, művész volt, ko​reográfus, Sz. Simonnak úgy kel​lett bekap​csolódnia visszatérése után a szöveg gondolatmene​tébe, mert a barát nem volt hajlandó soha megismételni a szöveget, amit a távollétében mondott, 

talán ő maga sem tud​ta, mit mondott, a legfontosabb számára is a beszéd aktusa volt, máskor figyelj, baszdmeg, morrant az érdeklődőre 

A beszéd pedig, tudjuk, a valóság elfedésének a leg​megbízha​tóbb eszköze 
ha valaki, te aztán tudtad
Tudjuk?

Sz. Simon türelmetlen volt a szemináriumán. B. életművét elemezték, a hallgatók külön kérésére 

Az óra elején rögtön felállt egy lány és megkérdez​te, ez a B. zsidó-e, hogy mert ilyeneket ír és nyilatkozik 

Milyeneket? 

Okos kis madárpofá​ján figyelem és gyanú motoszkált, talán valamicske félelem, mely az ilyen kérdésekkel természetesen jár együtt. Zavar, köhhentések itt-ott, 

az egyik diák meggyújtatlan cigarettát forgatott idegesen a szája sarkában, láthatóan sem a kérdéssel, sem a cigarettával nem tudott mit kezdeni 

A tanár sem tudta, nem is tudhatta és nem is akarta tud​ni, az-e. Hogy B. az-e. B. író, morogta. És ez a legfonto​sabb 

Ennyivel elintézve látta is a dol​got, noha egy mondat a nyelvén volt még, hűvös, tehát pontos mondat. Ilyen mon​datra készült, mióta belépett a főiskola kapuján 

Hogy belevágja ezek​nek a szarosoknak a pofájába... 

De mert valaki most is közbevágott és az író idézési-technikájáról kezdett el monologizálni, ez a mondat is elsüllyedt a megszületetlen, ám megfogant gyermekek temetőjébe 

Fenét, nem ilyen szép ez 

Vödörbe hullott, mint az anya​méhből fris​sen kikapart vércsomó –  az embrió 

Flórának volt egy abortusza. Sz. Simon nem lehetett mel​lette, Flóra – a hosszúcombú lány, ahogy a strandon nevezték – akkor még egy másik férfival élt, 

így neki kel​lett felhívnia a kórházat, élek mondta fáradt és vékony han​gon a lány, élek, 

de az nem él, gondolta hozzá a főiskolai tanár, a kölyök, akit a hasadba raktam, te drága dög,  és mit csinálsz, kérdezte Sz. Simon, 

vérzek, mondta rá egyszerűen Flóra, most nem alkalmas 

A tanár a telefonfülke oldalához szorította a homlokát, kurvára sajnálta magát, hogy a lány szenved és vérzik és ő nem lehet mellette ezek​ben a nehéz percekben 

Nagyon rossz neki most, ezt érezte, 

és szörnyen sajnálta magát
A lány a kórházból egyenesen egy zuglói albérletbe költözött, erre az élettárs bejelentette az eltűnését a rendőrségen, volt zavar, körözés, 

Sz. Si​mon nem szeretett visszagondolni rá 

Naná, hogy elkapták...
ezek az emlékbeszúrások persze nagyon árulkodóak, kilyukasztják az arcképet, itt mindössze sajnáltatni akarod magadat, könnyed asszociáció a szellemi abortuszról egy nőre, akinek gyereket csináltál, és akinek a gyávaságod vagy a bátorsága miatt el kellett vetetnie ezt a megcsinált gyerekkezdeményt, férfigőg, vagy paranoia, hogy ha nem tudunk szenvedni, akkor mások szenvedésébe bújunk bele, azt sajátítjuk ki azt átmenetileg, de te ebben az epizódban még romlott is vagy, Máté, mert azzal, hogy önleleplezően feltárod, hogy magadat sajnálod akkor, amikor a nő a kórházban vérzik, és nem az van a sajnálatod mélyén, hogy nem te vérzel helyette, átvállalva megalázatást és fájdalmat, egy tüntetően felületes és átlátszó beismeréssel akarod megúszni a dolgot, de a dolgokat nem megúszni, hanem megoldani kell, remélem, öngyilkos lettél, mert az megérdemelt halál lehet az olyan embereknek, mint te, na jó, most ne énrólam beszéljünk, az egy másik ügylet, és talán még a tiédnél is rosszabb 
Egészen jól alakult a szeminárium. Sz. Simon önelégülten figyelte  fiókáit, mennyivel okosabbak, mint ő volt annak idején, gonoszak, szemtelenek, okos tojások, majdnem felnőt​tek 

Felült a tanár asztalra, osztogatta a szót, mintha talkshow-t vezetne a tévében, látta a feléje csillanó szeme​ket, érezte, most borzalmasan népszerű, 

ő a példa, 

a hős, 

az ember, 

a férfi, 

aki
aki, a férfi, az ember, a hős, a példa, te, nem sok ez egy embernek, még akkor is, ha az te vagy, csak úgy kérdezem
Gesztusok, terminus technicusok

Épp akkor, amikor magához ragadta a szót, hogy B. írásművészetén keresztül rávilágítson a posztmodern szem​léleti nyitottságára, 

épp akkor érezte meg ismét azt, 

azt ami oly sok fejtörést és szomorúságot okozott neki az elmúlt éjszaka. Sz. Simon összerándult, 

anélkül, hogy bármit tehe​tett vol​na ellene, néhányszor hosszan, nyögdécselve kilövellt 

A diákok döbbenten bámultak rá, nem értettek sem​mit, valaki megkérdezte, nincs-e rosszul, 

de a tanár nem tudott mit válaszolni, hörögve tántorgott ki az előadóterem​ből, valaki utána futott, de azt félrependerítette, be a szobájába, leroskadt, 

hom​lokát íróasztala üveglap​jára szorította, várt valamire és szenvedett a szégyentől, azt már szinte észre sem vette, hogy kis idő múlva ismét elélvezett, 

örömtelenül, bárgyún és lelketlenül, bár hosszan, 

nagyon hosszan
itt lehet sajnálni, és elképzelhető, vissza is kellene vonnom az előző megjegyzésemet, mert csak az tud nagyot zuhanni, aki magasra mer emelkedni, ez tényleg kínos, Máté, akárminek is felel meg az elélvezés-metafora, a megszégyenülés minden formája irtózattal tölt el, és most azt érzem, amikor ezt a szöveget írtad, az életed nem volt egyéb megszégyenülések sorozatánál
Sz. Simon a hét hátralévő napjaira szabadságot kért. Otthon ténfergett, 

várta, mikor következnek be az érthetetlen, de kíméletlenül jelentkező magömlések, 

azok pedig rendre bekövetkeztek, be bizony, 

minden előjelzés nélkül, lövellt, lövellt a tanár derekasan, fáradhatatlanul. A második szabad​napon már fel sem öltözött, 

a harmadikon szinte egész nap a fürdőkádban hevert, így már nem csak ruhát nem kellett mosnia, de a kőre freccsenő ondót sem kel​lett agglegény műgonddal feltörölnie 
az persze lehet, hogy külön éltetek, nem kérdeztem meg az özvegyedtől, az ágyasomtól, na jó, nem kell röhögni, nem én akartam, tudod, ilyenkor tudjuk, hogy mit kell mondani, és mindig pontosan tudjuk, hogy ki akarta és miért kerül valakihez az akarat, de nem ezt akarom mondani, hanem elképzelem én azt is, hogy külön éltetek, te valahol, meg ő is valahol, na jó, persze, hogy mindketten valahol, de itt a valahol azt jelentené, hogy két, egymással szorosan, talán elválaszthatatlanul összetartozó valami vált szét halálos kísérletképpen, és csak onnan nem tudom tovább gondolni, hogyha igazam van ebben, akkor miért te vagy halott kettőtök közül
Eltelt a hét és Sz. Simon ahelyett, hogy felakasztotta volna magát elha​tározta, 

megragadja sorsa szekerének a kormányrúdját, és ellenakcióba lép. Az el​lenakcióhoz fel​használt személy kiválasztása nem okozott fejtörést számára. Van-e tanár, akibe ne lennének szerel​mesek a diákjai, még ha Sz. Simonnak hívják is 

Ez persze gonoszság, hiszen Sz. Si​monban benne volt valami furcsa kevercse a pipogyaságnak és a férfias elhivatottságnak, s tud​juk jól, a nők az ilyen férfiakat azért is tudják nagyon szeretni, mert anyák és szeretők lehetnek mellet​tük, 

egyszerre és a világ legtermészetesebb módján, 

szeretkezés közben reggelit szervírozhatnak  nekik, pirítóst lágytojással, teát és a gyűretlen Népszabadsá​got 

A tanár tehát olyan figura volt, akit minden​fajta nő szerethetett, ugyanakkor ott is hagyha​tott egy álmos koratéli napon, ahogy D. Flóra is megtette ezt, 

minden​fajta lelki megnyavalyodás nélkül 

A kísérlet tárgyát Z. Hajnalkának hívták, második évfolyamos hajadon volt ő, szép, mint a fény és oly szép, 

mint az árnyék. Haja hosszú, barnásvöröses, hullámos és a farkcsontjáig zuhant a hátán alá. Arca keskeny, sápadt, 

de nem vértelen, szemei ragadozó-kékek, álmatagok és kérdőek és választ sejtetők. Majdnem olyan magas, mint ő, termete nyúlánk, maga karcsú és nagymellű, 

combjai majdnem olyan hosszúak, mint Flóra véget​ nem érő alsó vég​tagjai, járása zergék pompás mozgását idéző, hangja selymes, akár a tavaszi szél – érvelt magában 
mitől van az, hogy az ideálunk – a mindig nagymellű, hosszú combú, nyúlánk és lobogó hajú nő – a legtermészetesebb módon válik a hóhérunkká, amikor elérjük végre 
a lány mellett a tanár, de elkedvet​lenítette, hogy közhelyeknél alig jutott tovább a jelölt érdemeinek elősorolásakor. Különös ismertetőjegye volt még e lánynak, hogy nem volt lovagja a főiskolások között, 

nem keféltette szét magát idő előtt, fogalmazott a tanár kaján örömmel, várt valamire a lány, konokul és értelmetlen kitar​tás​sal várt valakire, 

rossz nyelvek szerint Sz. Simonba volt szerelmes, és reménytelenül volt az, s a rossz nyelvek természetesen gondoskodtak arról is, hogy Sz. Simon tudomást szerezzen erről a nem mindennapi erejű szerelemről 

Tudomást szerzett, de úgy tett, mint aki nem 

Hogy nem vesz tudomást róla
És most fontoskodva hajolt a barna fürtökhöz túlközel,

melynek eredményeképpen Z. Hajnalka pontban hatkor, a főiskola álta​lános kiürülés után egy órával, a tanár szobájában megjelent. Okos lány volt Z. Hajnalka, 

a legdögö​sebb cuccokat vette fel, testhez simuló fehér pólóján átde​rengtek rózsaszín mellbimbói, 

átderengtek és áthegyeskedtek, 

szűk bar​na farmere kiemelte fenékzetének hibátlan gömbölyű​ségét, lábait mintha kétszer olyan hosszúvá varázsolták vol​na a magas sarkú barna western-csiz​mák, leült, 

hátravetette frissen mosott sörényét, vörösre festett szája kiragyogott a derengésből, 

s itt meg kell jegyezzük, hogy a tanár előrelátóan nem kapcsolta fel a villanyt. Legyen derengés, 

az megkönnyít mindent
Lőn, és mégsem a derengés könnyített meg mindent, hanem Z. Hajnalka. Ugyanis, amikor a tanár elkezdett süketelni, beszélni min​denféle amerikai csodabo​gárról, irodalmi seggfejről és füves állatról, 

a lány talá​nyosan elmo​solyodott. Sz. Simont ez a mosoly megakasztotta egy pillanatra. a pillanat pedig épp elégségesnek bizonyult ahhoz, hogy Z. Hajnalka forró vörös száját a tanár hidegen habogó ajkaira tapassza. 
ez pontos, a vamp csókja életszükséglete az elgyengült férfinak, talán a sérült állat is vágyik a ragadozó harapására, fogaira, hogy föltépjék a torkát, a vörös száj vaginális, kezdeményező tapadása megtartja bennünk a lelket, a halálközelséget sugallja, ami mindig abbéli örömünket erősíti, hogy fölismerjük, még nem vagyunk halottak, ez vágykép, megélhetetlenség, mert megélésekor a létformáját veszíti el, a vörös száj, amelyik kérés nélkül tapad a miénkre, nézed az ágyon horkoló semmi kis feketeséget, a vértelen, nyitott ajkakat, és nagyon kezded irigyelni ezt a tanárt
A lánynak menzaíze van, 

konstatálta a főiskolai tanár, 

brassói aprópecsenye, 

nagykőrösi csemegeuborka, 

kevés vörös​bor, 

valamennyi fog​krém, 






alighanem csak úgy, tubusból spric​centve a szájba, de a csók mégiscsak jó volt, jó meleg és jó szenvedélyes, érezte megérkezni mellé a testet is, mely szinte tehetetlenül zúdult rá, 

a nagy mellek ellapultak a mell​kasán, ölét a combjához szorította, már lihegett a lány, hasa meg-megrán​dult, előreküldvén a jeleket, hogy a zsigerek megindultak a szeretkezés felé, egyre erősödtek a jelek, 

Sz. Simon szorította a fölkínálkozó testet, belemart a mellekbe, a nő ágyéka után kapott, majd két kézzel markolt bele a kemény fenékpofákba(
De nem érzett semmit

Amit nem kerülhetünk el, 

azt nem is kerüljük el. Sz. Si​mon ruhái a földön, Z. Hajnalka ruhái a földön, legfö​lül a fehér, lepkekönnyű csipkebu​gyi, külön erre az alka​lomra, 

a frissen vásárolt bugyi. A tanár az asztalon ül, ruhátlan a deren​gésben, nemi​szerve bágyadt, vastag kukacként pihen a combján. A diáklány a szoba kopott foteljában kuporog, maga alá húzott lábbal, gyönyörűsége már fokozhatatlan, 
túlzás, minden fokozható, de egy ilyen helyzet, hogy egy vörös szájú, meztelen lány kuporog az ember foteljében, hosszasan emlékezhető kép, és hevesen megélhető valóság, az ilyen képek általában a már öregedő férfiak fantáziájában jelennek meg, egy fiatal férfi sohasem fotelben látja a női meztelenséget, leginkább ágyban, és a szabadtéri szeretkezések legkülönösebb megjelenési formáiban, öregedtél Máté, amikor ezt a szöveget megírtad, amikor ezzel a lánnyal kínlódtál a főiskolán, ha kínlódtál, és kezdek kicsit belefáradni a hős és szerző közötti distinkció állandó megképzésébe
áhítattal hallgatja Sz. Si​mon előadását a fáradtság és a potencia összefüggéséről. Ilyenkor szokás jobb, tartózko​dóbb novellákban azt írni, nem sokkal később, kis idő múlva. 

De nem 
A valóság otrombább és kegyetlenebb minden kieszelt irodalmiasság​nál. Az történt ugyanis, 

hogy nem történt sem​mi. A tanár hiába tépte, szag​gatta a gyönyörű testet, hiába csókolta végig a lányt tetőtől talpig, hiába vette Z. Haj​nalka váratlanul nagy befogadó képességgel bíró szájába a tanár teljes férfias​ságát, 

nem mozdult meg a vér, melynek az al​testbe kellett volna áramolnia a célból, hogy ott megre​kedve meg​merevítse hősünk péniszét, mely azután a lány erre felkészült nedves hüvelyébe nyomulva gyönyört szerzett vol​na mind neki, 

mind magának 

Egyszóval, nem volt merevedés 

Egy csöppnyi sem 

Így hát beha​tolás sem volt. Z. Hajnalka még megpróbálta kollegiálisan magába gyömöszölni a puha faszt, 

mindhiába. Az aktushoz leg​alább a merevedés minimális állaga is szükségeltetett volna. De semmi. Sz. Simon is megpró​bál​kozott azzal, hogy ujjával kár​pótolja a másikat az elmaradni látszó örömért, de a lány önérzetesen kikérte magának az útszéli megujjazási kísérle​tet 

Micsoda hülye és közönséges szó az, hogy megujjazni – dühöngött magában a tanár –, milyen válogatós és mégis milyen közönséges, és milyen szép és milyen forró, 

milyen jó lenne, ha meg tudnám baszni, 

és mennyire nem tudom, egyszerűen döbbenetes, pedig úgy kívánom, hogy majd kiesik a szemem, és nem és nem, nem mozdul meg az a rohadt, 

mozdulj már, na, mire vársz, máskor meg olyan vagy, mint egy meg​bo​londult szódásüveg 

De nem volt megmozdulás
ez itt az igazi tragédia, vagy annak a fölsejlése, a lényeg, nem a megcsalatás, a nő elvesztése, és az abból következő szétfröcskölések rendítenek meg, ez igen, a nők elvesztése, a férfilényeg, a megmozdulás képességének az elvesztése, ezt jól látod, Máté, jól is írtad meg, remélem, téged nem kerülgetett halálod előtt ez a szégyen, hülyeség, a szégyen szó ez esetben semmit sem jelent, hogyan megfogalmazható, azt hiszem, ha egyszer szembe kell nézzek a meg nem mozdulás bekövetkeztével, azonnal eloldom magam a földi létből, egy borjúláncot vetek át a mestergerendán, és magamra gyújtom a pajtát, nem, nem tévedsz, ez egy filmből való jelenet, de akkor is, vagy éppen azért
Z. Hajnalka, arcán a csalódás halvány pírjával, jám​bor türelemmel hall​gatott. Meg kell hagyni, Sz. Simon most valóban brillírozott. Stilisztikai bravúrok tömkelegével kápráztatta el a lányt, logikai trükköket vetett be, 

őrült nagy színjátszásba kezdett, fesztelenül, meztelenül ott a koszlott aszta​lon, hadonászott, hatalmas poénokba botlott, élvezte a hatást, a lány nagy és vad kacagásait, teljesen magába feledkezett, mintha ők ketten itt nem is azért, mintha ez lenne a dolgok természetes rendje, 

hogy poénkodik és mesél
Akkor váratlanul

Anélkül, hogy valamit is tehetett volna ellene, 

összerándult, és mag​jai a szemben ülő lány kacagó arcába, mellére zúdultak. Z. Hajnalka 

először szörnyen megijedt, nem tudta mire vélni a hirtelen megeredt és rárobbanó  férfierőt, hiszen az erekciónak a gyanúja sem merült fel addig a pilla​natig a férfi szemmel tartott nemi ​szervén, s íme, most hirte​len bőséges áldását zúdítja rá. Azután 

első felocsúdását követően hangosan, megállíthatatlanul nevetni kezdett, kerek vállai rázkódtak a nevetéstől, harsogó, szertelen, 

egyre gúnyo​sabb nevetés volt ez. Meg​magyarázom, mondta Sz. Simon zavartan, a lány felé nyúlt hogy letörölje, de az barátság​talanul hárította el a bátortalan mozdulatot, 

bár még min​dig nevetett, már egyre keservesebben, 

megmagya​rázom, szuszogta a tanár, de Z. Hajnalkának nem volt szüksége a magyarázatára, lassan, megfontolt mozdulatokkal öltözködni kezdett, 

előbb azonban a csipkés bugyijával  letörölte az arcáról és a melléről a gecit, szótlanul készült el, szálkás léptek​kel ment az ajtóhoz, lenyomta a kilincset, azután megfordult, 

erőt gyűjtött, 

a fehér bugyit a tanár arca felé dobta és hisztérikusan csak annyit mondott: 

rohadj meg, tudod
Besötétedett
mégiscsak van benned írói véna, volt, barátom, ez itt, ez így szép és drámai, ezzel a besötétedettel, kettős értelmű jelenetzárás, mert ugye, besötétedett kint, és besötétedett benned, triviálisnak tetszik a megmagyarázásban, de nem az az átélhetőségben, sőt, egy harmadik jelentésben az öregedés metaforáját is elérjük benne, de minek ezt tovább ragozni
Sz. Simon ugyanabban a szerencsétlen pózban üldögélt az asztalon, amelyben a lány hagyta, combja​in, lába között az asztal lapján nedvesen ragyogott az újabb adag anyag, 

agya nem akart megmozdul​ni, annyira sem volt hajlandó, hogy utasítást adjon a tanár​nak, 

keljen fel, 

öltözzék fel, 

menjen haza, 

menjen innen, 

menjen a fenébe,

 mit ül itt még mindig. Minde​ne várt, mindene várt valamire, mintha a tanár megtehette volna, hogy az agyán kívül gondolkodik és a testén kívül létezik. Tenni valamit, 

de mit, gondolni valamire, 

de mire? Úgy érezte, megszűntek az életfunkciói. Nem gondolta, érezte, az ösztönei beszéltek, az agya állt. S akkor, abban az ab​normálisan béna pillanatban, ott, 

az ösztönök sötét és kiismerhetetlen go​molygásából egyetlen szó mégiscsak kivált 

Flóra

Mert nem lehet másként

Lázas hirtelenséggel kezdett el gondolkodni. Minden ak​kor kezdődött, amikor D. Flóra őt elhagyta 

Illetve azután
Addig soha 

Verejtékcsöpp gördült végig az arcán a gondolat​ra. Amit sejtett, itt a főiskolai homályban most megfogalma​zódott. Mindennek Dormán Flóra az oka 

Egyes egyedül
Hogy miképpen, azt egyelőre nem tudta. Részletkérdésnek tűnt fel. Csak idő kérdése az egész. Utána​jár ő ennek a dolognak, kiderít mindent, megold min​dent, 
a tragikus szál megjelenését figyelhetjük meg a történésben, a hős a megváltoztathatatlan megváltoztatására tesz kísérletet, Sz. Simon a bukása felé indul, ejtsünk egy könnycseppet érte, ha van még könnyünk az ilyen bukások jutalmazására
rendbe hoz mindent. Mert ez így nem mehet tovább 

Ez így tovább nem mehet. Szórakozottan ábrákat rajzolt mu​tatóuj​jával a combjai között remegő tócsába. Ha beteg, annak is ki kell derülnie. Persze, hogyan is lehet​ne be​teg egyik napról a másikra. Miféle betegség lenne ez 

Ha impotens lenne, ak​kor nem tudnának ezek a gejzírek előtörni belőle. Márpedig előtörnek. Elő ám, rende​sen – gondolt vissza érthetetlen büszkeséggel a lányra záporozó sugárözönre. Van énben​nem erő 

és éppen elég anyag
Mihez – tűnődött a vonaton, Cegléd táján. Az ő anya​ga holt anyag, semmi, nem tudja irányítani, amikor kelle​ne, nem jön elő, amikor nem kell, akkor meg jön, jön szakadatlan. Egyáltalán, ember ő? Mérhető-e valamihez a szenvedése? Vagy csak komikus, banális, ócska történet az egész egy tanárról, akit elhagyott a nője? Aki úgy impo​tens, 

hogy közben állan​dóan elélvez? Ez azért már lehet 
az az impotens, aki baszni akar, de nem tud, én nem vagyok impotens, mert én nem akarok baszni, most akkor sírjam el magam
érdekes, mondjuk, egy bulvárlapnak, ha eladná, 

nincs abban semmi, 

Flóra elolvasná, fellobbanna vagy megsajnálná, min​degy, az a lényeg, hogy megint a közelébe lenne  

De most mi van? Most megbocsátottam neki? Ilyen egyszerű, hogy felülök a vonatra és megbocsátok? De hiszen megcsalt. Vagy de, vagy hiszen 

Megcsalt. A legócskább módon, ahogy férfit megcsalni lehet. Mi az, hogy a legócskább módon? Azt sem tudom, hogyan csalt meg. Hogy jó volt-e neki a másikkal? Egyáltalán, mi az, hogy megcsalt? Lefeküdt más​sal? És ha közben folyton rám gon​dolt 
ha igaz, amit ez a nő mondott, aki itt, az ágyamon horkolászik, hogy ő tudta, hogy a férje csalja őt mással, amikor alám feküdt, akkor nyilván folyton rá gondolt, akkor nyilván folyton rád gondolt, Máté, te följáró hulla, visszajáró múltdarab, ezért most utállak és megvetlek, szóval, ha alattam-fölöttem mozgott, és az arcomba a te arcodat látta bele, vagy a szemét se nyitotta ki, ez esetben még elképzelni sem kellett, hogy mással szeretkezik, nem veled, nos, akkor itt nem lehet megcsalásról beszélni, sőt, azt sem tartom elképzelhetetlennek, hogy én ott sem voltam az aktus során, csak valami ködképem vetült az életetekre, van ilyen, lehet ilyen, engem hagyjatok ki ebből végre
Akkor nem is csalt meg 

Fizikai szükséglet, egészségügyi baszás. Csak mert nem voltam jelen. Egy futó kis numera, kapkodva az iro​daasztalon. Csak egy numera, slussz 

Nem ügy 

Vagy az is le​het, hogy nem csalt meg senkivel... csak valaki megtetszett neki, és ezt ő meg​csalásnak tekinti, persze, nagyon is meglehet, Flóra rendes, becsületes teremtés, 

persze, hogy lehet, vagy valaki megcsókolta, ezt ő meg​csalásnak mondja, a kis hülye, én meg itt 

csinálom a dilit 

És Sz. Simon csak ekkor döbben rá, hogy a nagy indu​latok és a meg​döbbentő testi elváltozások annyira meg​bolygatták az életét, hogy elfelejtette átgondolni, mi is történt valójában a kapcsolatukkal. Mert mi történt 

Mi egy kapcso​lat? Két ember belekapaszkodik egymásba, megnyílik egymásnak, bi​zalom, kölcsönösség, szeretet, szerelem és hála. És szerelem. Odaadás. Szeretet. Birtok​lás. Bizalom. A tudat, hogy a másik neki van, csak neki és kizárólag csak neki van. Megnyílnak egymásnak 

És összeköltözik a lelkük tisztázatlan feltételrend

szer mel​lett, azután pedig elváláskor emiatt minden kibogozhatat​lan, sötét, indulatok​kal teli és megrendítő


Igen, 


meg​rendülést érez Sz. Simon, szorítást a gyomrában, közeledést, közeledést az elodázott döntéshez. De 

az is lehet, csak kitapossa a belét annak a dögnek.

Sz. Simon a házzal szemközti fa mögé húzódik. Szemer​kél a hó, 

hó szemerkél a jólismert tájra. Vár, ha isme​rőst lát, elfordítja a fejét, menjenek a fenébe, a végén még mindent elrontanak. A lába kezd fázni, 

mindig a lábán keresztül fázik meg az ember, 

rágyújtana, de már három éve leszokott a cigarettáról, mindegy, most jól esnék egy bagó, a szája szélét harapdálja, könnyű léptek, 

de nem, egyik sem Flóráé, 

Flóra lépteit ő ezer méterről is meghallaná, 

megismerné.

Aztán mégse hallja meg

A frász töri ki Sz. Simont, amikor rejtekhelyétől pár lépésnyi távolságra megpillantja D. Flórát. A lány vékony kabátját összehúzva a mellén, fázósan siet hazafelé, nem 

veszi észre a leskelődő férfit, oda se pillant, elsi​et mel​lette. Egyedül van. Egyedül, s ez megnyugtatja a tanárt. Holott, ő bizonyítékokat keresni jött ide. Jobb lenne, 

ha valakivel jönne, egy briganti​val, egy bikával, egy nagy erős hímálattal, hogy útálni tudná, gyűlölni, megvetni, 

megölni, 

megsiratni
a féltékenység tipikus szimptómája, addig hajszoljuk a másikat a gyanakvásunkkal, amíg valakinek a karjába menekül, vagy zuhan, vagy téved, vagy egyenesen veti magát, és akkor boldog elégtétellel leszünk boldogtalanok, megcsaltak, megvertek, megalázottak és megszomorítottak, férfi-mazochizmus, vagy inkább gyávaság, ha nem vagyunk erős hímek, és nem vagyunk biztosak abban, hogy megtartani tudjuk a nőt, akkor addig keressük a másik hímet, a megtartásra és fölénknemzésre képeset, amíg meg nem találjuk, és ne legyen bár köze a mi nőstényünkhöz, utóbbit példásan megbüntetjük, megalázzuk, megszomorítjuk, és bizonyos értelemben, ez az értelem szerelmi értelmetlenség, megöljük
Sokáig vár, s már nem is tudja, miért vár. Flóra bent, talán már lefürdött, aludni készül, valami könyvet olvas még, 

talán be kéne szólni, 

szólni kéne neki, Flóra itt vagyok, visszajöttem, nem haragszom, rendben van, megcsal​tál, kezdjünk újra mindent, 

befelé az ágyba, te mocskos kis kurva...

Kemény volt, szőke

Legalább  másfél mázsa, 

nagy, briganti állat. Éppen o​lyan, amilyet képzeletben ellenfeléül Sz. Simon megálmo​dott. Kicsit 

nyikorognak a cipői, gondolta, de lehet, ez most a fővárosi divat. Nyikorgó cipő a menő. Várt. A férfi 

becsöngetett. Akárkihez mehetett volna a házban. Sz. Simon érezte, a torkában, a gyomrában, a mellkasában, 

a tökében érezte meg, ez az ő embe​re. Úgy elkezdett kalimpál​ni a szíve, hogy alig győzte követni bolond tempó​ját a vér 

A férfi becsöngetett. Flóra kijött eléje a bejárati ajtóhoz. Beengedte. Futó csókot lehelt az ajkára. Sz. Simon, főiskolai tanár 

felnyögött. Íme bizonyság Is​ten előtt 

Várt. Várt, de nem történt semmi. Minek is kellett vol​na történ​nie? Azok ott bent akármit is csinálhatnak. Elfintorodott. Na mit, ugyan mit
Flóra a ház földszinti lakásában bérelt szobát. A tanár gyakran dühöngött emiatt. Belátnak, meglesnek bennünket, 

de a lány csak nevetett ezen. Legalább látnak valami szépet. Most áldotta a sorsot. Mert most be fog lesni az ablakon. De be ám. Meglesi, mit csinálnak. Valahol tudata legmé​lyén azért érezte, hogy nem kéne. Hogy ezzel 

mindent tönkretehet. Hogy ez a pillanat lezárhat mindent, ami Flóra és ő, min​dent, ami Flóra volt és ő volt. De már nincs megállás. Viszik a lábai kérdezés, 

engedély nélkül
Sz. Simon, főiskolai tanár szuszogva kapaszkodik fel volt szeretője ab​lakpárkányára hogy meglesse, mi történik odabent. Azok elhúzták a sötétítőfüggönyöket, csak egy rés. De az a rés most világokat nyit meg a tanár előtt. S a résen benéz 

Asztal jelenik meg a csíkban, tálkában mogyoró, alma, egy melegszendvics darab 

Fészkelődik, helyezkedik 

A csík elmozdul 

Helyes 

Az ágy lába. Még egy kicsit. Szuszog, nyaka fáj, egészen ki kell csavarodnia. Nem fog menni. De igen. Nem. Na most, valami mozgás. Testrész. Egy ütemesen mozgó... 

fenék... darabos, férfisegg. A kurva anyátokat! Végre megtalálja a megfelelő szöget. Majdnem teljes a kép 

Flóra felhúzott combokkal fekszik a briganti alatt, aki a melleit szorongatja és szédületes tempóban bassza. A tanár​nak émelyeg a gyomra, 
aki tükörrel érkezik, tükör által vész ki
de nem tudja levenni róluk a tekinte​tét. Még szépek is, hasít bele a fájdalom, ahogy itt izél​nek. Micsoda férfi! Azután Flóra arca csapódik elé, a lány szája 

szétnyí​lik, szemét tágra nyitja, nem hallatszik, látszik, hogy felsikolt
Ebben a pillanatban, 

éppen ebben

Sz. Simon arca eltorzul, 

hasfala összerándul, hosszan kilövell, ettől azonnal el is gyengül, felvonyít, ujjai szétnyílnak, elenge​dik a párkányt, 

zu​han, 

csattan, 

vérzik, 

jajgat 

Sz. Simon a téli föld hideg porában. Fekszik, úgy érzi, minden csontja összetörött, s lehet, jól érzi. De nem fekhet itt sokáig, az igazság reá vár, Sz. Simonra, a főis​kolai tanárra, aki tud mindent, aki már mindent tud. Összeszedi megmaradt erejét, feláll, a bejárati ajtóhoz tán​torog, 

becsönget. Flóra nyit ajtót, zilált, arcán bántóan piros foltok, szeme, akár az előbb, elkerekül, meglátja a tanárt

– Sz. Simon
Hát ez az, villan bele a tanárba, ez pontosan úgy hang​zott, mint a meg​csaltalak, ennek a nőnek már minden szava a megcsaltalak szinonímája, ez a nő kurva, ringyó, szemét, al​jas, 

azért engedj be, no
Rövid szópárbaj arról, hogy nem alkalmas a látogatása, hogy egyedül van ugyan, bár ehhez Sz. Simonnak semmi köze, de közöttük már vége min​dennek, úgyhogy húzzon a fenébe, hagyja őt békén, hagyja élni, 

nincs joga idejárni, zaklatni, vegye tudomásul... de a tanár nem veszi ezt tudomásul, szelíden, de tőle szokatlan erővel tolja félre a lányt, nyomul befelé, be a szobába, 

a főbérlőt már szóra se méltat​ja, aki csak kinéz konyhai odujából és máris visszatakarodik, a tanár be, be egyenesen a szobába,

ahol ott fekszik

ruhátlanul a másik, megtörletlenül a másik, felugrik, hogy nyomban agyoncsapja a tanárt, 

de megérkezik D. Flóra és sikoltozva parancsolja vissza az ágyra, a briganti engedel​meskedik, de tüntetően nem veszi fel a gatyáját, hadd lássa Sz. Simon, 

mitől döglik a légy és D. Flóra, 

utóbbi összetörten és a leleplezés súlyától elnehezülten roskad bele a fotelba, 

mit akarsz, Simon, 

mi a fenét, 

mi az Isten haraqját akarsz, te Simon, 

minek jöttél ide, 

jöttél vissza!
És így szólt akkor Sz. Simon, főiskolai tanár


– Kedveseim, nincs az én szívemben harag. Miért is lenne? A szerelem nagyon nagy dolog, a szerelem két ember... hiszen tudjátok, na, mire gondo​lok. A harmadiknak 


mindig félre kell állnia. És én félreállnék, ha tehetném. De nem tehetem. Nem tehetem, 


mert fogoly vagyok. Igen, jól hallottátok, fogoly. D. Flóra személyes foglya vagyok. Megmagyarázom, mert min​denre rájöttem az előbb. Történt, hogy ez a nő, 


aki a szeretőm volt jobb időkben, azt mondta egy koratéli éjszakán, hogy megcsaltalak. Mit tehet ilyenkor egy férfi, 

fér​fi, mint én? Feláll, veszi a kalapját, 


távozik. Tettem így, nincs is benne hiba. Ám tudhatjuk jól, a szerelmesek egymást elhagyása nem oly egyszerű folyamat, mint azt mi léhán elképzeljük. Az érzelmi kötés nagy dolog. Azt nem le​het 


egyik napról a másikra elszakítani
Itt próbálta a briganti először megszakítani a tanárt, de ő a világ legtermészetesebb módján ráripakodott, 

kuss, most én beszélek. A briganti farkát behúzva hallgatott tovább a közös nászi ágyon

– Van azonban egy másfajta kötés, melyre nem fordítunk kellő figyelmet – folytatta lelkesülten Sz. Simon. – Ez pedig a biológiai kötés. Ugye. S ez nálam bejött 


Miről van szó? Megmondom. Én Flórához biológiailag kötődöm. Visszavon​hatatlanul. Ez azt jelenti, hogy nekem akkor, és csakis ak​kor van gyönyöröm, 


amikor Flórának. Akkor viszont kötelező jelleggel. Magyarán, ha ő elélvez valahol a nagyvilágban, elélvezek én is, 


legyek bárhol, bármilyen körülmények között. Mi adódik ebből? Megyek az utcán – és elélvezek

Órát tartok – és elélvezek 


Társaságban vagyok – és elélvezek. Tudjátok ti, micsoda kín ez? Nem beszélve az ál​landóan összemocskolt alsónadrágokról, átnedvesedett felsőnadrágokról. Én már, esküszöm, 


gumibugyin törtem a fejemet
A briganti itt akarta másodszor megszakítani a beszéd fonalát, most azonban Flóra nyomta vissza a helyére, 

ponto​sabban Sz. Simon hajdani helyére, az ágyra

– Javaslatom alternativ. Vagy megbeszélünk fix időpontokat, s ti csakis, 


de csakis akkor szeretkeztek. Én pedig olyankor befekszem a kádamba, nem kell mosnom, mosakodnom, nem jövök zavarba, nem látják mások a nyomo​rúságomat Vagy – Flóra, 


te visszajössz hozzám, ezentúl csak velem szeretkezel, s minden rendben lesz, mint régen. Hagyd itt 


ezt a nagy barom taknyot
A briganti itt próbálta megszakítani Sz. Simon főiskolai tanár fejtegetéseit harmadszor
És harmadszorra sikerrel 

Iszonyatos erővel vág​ta szájon az ember, Sz. Simon belezu​hant az ajtó üvegébe, feltápászkodott, félvakon és félájul​tan a kijárat felé tapo​gatózott, hallotta, valahol nagyon messze Flóra a nevét si​koltozza, valamilyen résen kijutott a ház elé, tántor​gott, 
itt aztán elfog az indulat, indulat a szerző felé és indulat a hős felé, ha pedig ez a kettő egy és ugyanaz a személy, akkor efelé az egy felé, mert mi dolog az, hogy valaki felbumlizik vidékről a fővárosba, hogy meglesse a szeretőjét, igaz, a volt szeretőjét, végignézi, hogyan bassza egy más férfi, aztán rájön, hogy a nővel nem csak érzelmi, de biológiai kötésben is áll, és egyetlen lehetősége, hogy megegyezzék vele, ez a megegyezés a hátralévő életét döntően, mondhatni, kizárólagosan meghatározza, tételezve és megengedve, hogy Dormán Flóra legalább addig él és él nemi életet, amíg a rá kimért életút tart, de nem, panaszözönt zúdít a szeretkezéstől kimerült, gyönyörtől még párás és verejtékes és cafatos és részeg két emberre, mire az egyik pofán vágja, erre kiszédeleg, megvert kutyaként eloldalog, elcsetlik-botlik onnan, nos, vagy vérre megy a játék, Máté, vagy ne játssz itt nekem tragédiát, mert összetépem ezt a szaros fekete könyvet, és valódi felháborodás járt át, és elundorodtál a további olvasástól, vagy csak az érdeklődésedet veszítetted el, lehet, neked is szükséged van a cselekvő hős mítoszára, neked, aki a cselekvést kiirtottad az életedből, filozófiává magasítottad-alacsonyítottad a cselekvéstelenséget, igen, ez azért elgondolkodtató, hogy más cselekvésképtelensége mennyire ellenszenves számunkra, és milyen fölháborító tud lenni – és kelletlenül olvasol tovább
vérzett, fájt mindene és az egyik szemére nem látott. Elin​dult az állo​más felé. Nem érzett semmit, üres volt belül, száraz, iszonyatosan hallgatott ott belül 

minden. Még az állomásig sem ért el, meg kellett áll​nia, össze kel​lett görnyednie, 

ki kellett lövellnie. És tudott már mindent és értett is min​dent. Hallotta, hogy ott, messzebb bemondják, a har​madik vágányról Cegléd felé nyolc perc múlva 

indul a gyors
Hát igen, így lenne keretes az elbeszélés. Hadd valljam be azonban, hazudtam 
hazudtál, hazudtam, te is hazudtál, én is hazudtam, te leírtad, én magamban leírtalak, leírtam magam, így írtalak le magamban téged, téged is, csak nem értem, miért esik most olyan kibaszott rosszul ez az egyetlen mondatod, épp most, amikor megbizonyosodtam arról, semmit sem tudtál az egészről, arról, ami évtizedeken keresztül gyötört mindeddig a pillanatig, most kaptam meg a feloldozást, ettől a vacak kis novellától, ennek a vacak kis novellának egyetlen könnyedén odavetett mondatától, így mondom én is, Máté, könnyedén és mosolyogva, hadd valljam be azonban, hogy hazudtam, és felejtsünk el mindent, hagyj békén végre, és nyugodj
Igen, az elején. Megbocsáthatóan irodal​mi hazugság volt, épp csak a szerkezet miatt. Olyan szép lett vol​na, nem? 

Ha Sz. Simon megy, megy, neki a vonatkere​keknek, melyek szétroncsolják elkínzott finom fejét. Lett volna dráma, lett volna keret 

Sz. Simon azonban nem ment. A fenét megy ő neki a vonatnak. Lemosta magáról a vért a Nyugati vécéjében, beült az éjszakai restibe, megivott 

hét és fél vodkát. Reggel virslit evett mustárral, 

puha kenyér​rel. Valamikor hazajutott Szegedre is. Élt tovább, ahogy ad​dig. Egy idő után szerencsére kezdtek meg​ritkulni a kilövellések. Vagy mert 

Flóra is öregedett, vagy 

mert kezdett leszokni a nemi életről. Van ilyen, tudjuk, a női lélek kiszámíthatatlan tarka szőnyeg. Egy idő után teljesen elmaradtak az ejakulációk hősünk nagy örömére. Így hát, 

negyvenhárom éves korában 

mindörökre lekerült róla a gumibu​gyi. Pedig már kezdte megszokni 

Mindazonáltal 

Sz. Simon élete végéig impotens maradt. Akarom mon​dani, marad. Merthogy él, jó egészségnek örvend, mindentől függetlenül. De ez nem zavarta meg túlságosan, 

hála Z. Hajnalkának, aki – csalódását meg​bosszulandó – a tanár rettenetes nemiszervéről 

és kiapadhatatlan vágyáról ódákat zengett a főiskola folyosóin. Ettől kezdve fürtökben lógtak rajta a csajok, gondolták, ha egynek lehet, lehet a többinek is. De Sz. Simon 

rendíthetetlen és megközelíthetet​len maradt, ezzel is csak tovább növelve a kíváncsi kis nőstények előtt az ázsióját. A vágy elérhetetlen és titokza​tos tárgya lett a szegedi főiskolán, ujjal mutogattak rá év elején a lányok, 

magyarázván frissen érkezett társaiknak, nézd csak, annak van egész Szegeden a legnagyobb fasza, de ne reménykedj, olyan beképzelt az istenad​ta, főiskolásoknak semmi esélyük nála. És ez jó volt Sz. Simonnak, 

sebzett lelkét és 

fölbomlott testét elégtétellel töltötte el, hogy legalább, hogy azt hiszik róla, és hogy sexszimbólum lett, 

a végén már kezdte elhinni, nem is teljesen érdemtelenül
Hősünk tehát posztmodernet tanít. Meg kell említsük még, írt egy levelet B.-nek, korunk legjelentősebb posztmodern írójának, árulná el neki, zsidó-e, avagy nem zsidó 

B. Sz. Simon főiskolai tanár levelére csak annyit válaszolt, az apád faszát, kérlek. Sz. Simon azonban 

erős lélek és nem sértődött meg. Egyébként pedig, tanulság, 

főleg erkölcsi, 

nincsen




nem tudod, mikor ébredt fel, mióta áll fölötted, mered rád, feléd kap a karmával, kitépi a kezedből a könyvet, nézi, nem hisz a szemének, egészen közel hajol az arcodhoz, gyűlölködve bámul beléd, felmutatja a könyvet, a bűnjelet, és csak sziszegi, hang nélkül, artikuláció nélkül, kérlelhetetlenül – hát még mindig nem volt elég?
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